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ชื่อ บริษัท ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม จำากัด (มหาชน)

สำานักงานจดทะเบียน 258 ถนนอ่าวลึก-แหลมสัก อำาเภออ่าวลึก จังหวัดกระบี่ 81110 ประเทศไทย

สำานักงานกระบี่และโรงงาน สำานักงานใหญ่และโรงงานสยาม: 258 ถนนอ่าวลึก-แหลมสัก อำาเภออ่าวลึก กระบี่ 81110
 โทรศัพท์ 075-634-486, 075-681-116 โทรสาร 075-681-124

 สาขาปลายพระยา
 โรงงานไทยอุตสาหกรรม: 592 ถนนอ่าวลึก-พระแสง อำาเภอปลายพระยา กระบี่ 81160
 โทรศัพท์ 075-652-066-8 โทรสาร 075-652-067

 สาขาลำาทับ
 โรงงงานลำาทับ: 142 หมู่ 1 ตำาบลทุ่งไทรทอง อำาเภอลำาทับ กระบี่ 81120
 โทรศัพท์ 086-470-2729 โทรสาร 075-810-286 ต่อ 116

 สาขาคุระบุรี

 โรงงงานCVP: 1/4 หมู่ 3 ตำาบลคุระ อำาเภอคุระบุรี พังงา 82150 
 โทรศัพท์ 076-410-957
 แปลงเพาะบางวัน: 355 หมู่ 3 ตำาบลบางวัน อำาเภอคุระบุรี พังงา 82150
 โทรศัพท์ 076-670-271

 สาขาป่าบอน
 โรงงงานป่าบอน: 659 หมู่ 8 ตำาบลป่าบอน อำาเภอป่าบอน พัทลุง 93170
 โทรศัพท์ 074-820-371

 สาขาชะอวด
 แปลงเพาะกล้าปาล์ม: 173/2 หมู่ 6 ตำาบลท่าประจะ อำาเภอชะอวด นครศรีธรรมราช 80180
 โทรศัพท์ 075-380-754, โทรสาร 075-380-754 ต่อ 100

บริษัทย่อยที่ทางบริษัทถือหุ้นทางตรงและทางอ้อม

ชื่อกิจการ ประเทศที่ตั้ง ลักษณะธุรกิจ ถือหุ้นร้อยละ ทุนชำาระแล้ว
บริษัท ยูนิวานิช อะกร ี ฟิลิปปินส์   ลงทุนในบริษัทอื่น 99.99  9,000,000 เปโซ
บิซิเนส คอร์ปอเรชั่น
บริษัท ยูนิวานิช คาร์เมน ฟิลิปปินส์ โรงงานสกัดน้ำามันปาล์ม 51.00 (ทางอ้อม) 386,000,000 เปโซ
ปาล์มออย คอร์ปอเรชั่น

Web Site www.univanich.com

E-mail address info@univanich.com

เลขทะเบียนบริษัท 0107543000066

ลักษณะการประกอบธุรกิจ บริษัทเป็นผู้ผลิตและจำาหน่ายน้ำามันปาล์มดิบ โดยมีสวนปาล์ม โรงงานสกัดน้ำามันปาล์มดิบ และน้ำามัน
 เมล็ดในปาล์มดิบ มีหน่วยงานพัฒนาพันธุ์ปาล์มเป็นของตนเอง โดยผลิตภัณฑ์หลักของบริษัทมีดังนี้ 
 น้ำามันปาล์มดิบ (Crude Palm Oil), น้ำามันเมล็ดในปาล์มดิบ (Crude Palm Kernel Oil) กากเมล็ด
 ในปาล์ม (Palm Kernel Cake), เมล็ดพันธุ์และต้นกล้าปาล์ม (Palm Seeds and Seedlings) และ
 กระแสไฟฟ้า

ทุนจดทะเบียน หุ้นสามัญ 940,000,000 หุ้น

ทุนเรียกชำาระแล้ว 470 ล้านบาท

มูลค่าที่ตราไว ้ 0.50 บาท

ข้อมูลทั่วไป
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Name Univanich Palm Oil Public Company Limited
Registered Head Office 258 Aoluk-Laemsak Road, Aoluk, Krabi 81110 Thailand
Operation Headquarters HQ Offices and Siam Factory: 258 Aoluk-Laemsak Road, Aoluk, Krabi 81110
 Tel: 075-634-486, 075-681-116, Facsimile: 075-681-124
 Plai Phraya Branch:
 TOPI Factory: 592 Aoluk-Pasaeng Road, Plai Phraya, Krabi 81160
 Tel: 075-652-066-8, Facsimile: 075-652-067
 Lamthap Branch:
 Lamthap Factory: 142 Moo 1 Tambol Toongsaitong, Lamthap District, Krabi 81120
 Tel: 086-470-2729, Facsimile: 075-810-286 Ext. 116
 Kuraburi Branch:
 CVP Factory: 1/4 Moo 3 Tambol Kura, Kuraburi District, Pang-nga 82150
 Tel: 076-410-957
 Bangwan Nursery: 355 Moo 3 Tambol Bangwan, Kuraburi District, Pang-nga 82150 
 Tel: 076-670271
 Pabon Branch:
 Pabon Factory: 659 Moo 8 Tambol Pabon, Pabon District, Phatthalung 93170
 Tel: 074-820-371
 Cha-Uat Branch:
 Cha-Uat Nursery: 173/2 Tambol Thapaja, Cha-Uat, Nakhon Sri Thammarat 80180
 Tel: 075-380-754, Facsimile: 075-380-754 Ext.100

Direct and Indirect Subsidiaries
Company Country Business % Ownership interest Paid-up capital
Univanich Agribusiness Philippines Investment Holding 99.99 9,000,000 Pesos
Corporation
Univanich Carmen Palm Philippines Palm Oil Mill 51.00(Indirect) 386,000,000 Pesos
Oil Corporation

Web Site www.univanich.com
E-mail address info@univanich.com
Registered No. 0107543000066
Type of Business Oil palm plantations and crushing mills, oil palm breeding and seed production.
 The company’s main products comprise crude palm oil (CPO), crude palm kernel oil 
 (CPKO), palm kernel cake (PKC), hybrid oil palm seeds and seedlings and electricity.

Registered Capital 940,000,000 common shares
Registered Paid-up Capital Baht 470 million
Par Value per Share Baht 0.50

GENERAL INFORMATION
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ข้อมูลทั่วไป

บุคคลอ้างอิงอื่นๆ

นายทะเบียนหลักทรัพย์ บริษัท ศูนย์รับฝากหลักทรัพย์ (ประเทศไทย) จำากัด ชั้น 7 อาคารตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย
 62 ถนนรัชดาภิเษก แขวงคลองเตย เขตคลองเตย กรุงเทพฯ 10110
 โทรศัพท์ 0-2229-2800 โทรสาร 0-2359-1262-3

ผู้สอบบัญชี นายชัยศิริ เรืองฤทธิ์ชัย ผู้สอบบัญชีรับอนุญาต เลขที่ 4526   
 บริษัท ไพร์ซวอเตอร์เฮาส์คูเปอร์สเอบีเอเอส จำากัด ชั้น 15 บางกอกซิตี้ทาวเวอร์ 179/74-80 
 ถนนสาธรใต้ กรุงเทพฯ 10120 โทรศัพท์ 0-2884-1000 โทรสาร 0-2286-5050

กองทุนสำารองเลี้ยงชีพ กองทุนสำารองเลี้ยงชีพเอไอเอมั่นคง ซึ่งจดทะเบียนแล้ว

เจ้าหน้าที่นักลงทุนสัมพันธ์

ชื่อ ตำาแหน่ง โทรศัพท ์ E-mail
มร.จอห์น เคลนดอน กรรมการผู้จัดการ 075 681 116 ต่อ 111 john.clendon@univanich.com
นายธนพล ลีลางามวงศ์ ผู้จัดการอาวุโสฝ่ายพาณิชย์ 075 681 116 ต่อ 222 thanaphol.l@univanich.com
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GENERAL INFORMATION

Other References
Share Registrar Thailand Securities Depository Company Limited
 62 The Stock Exchange of Thailand Building, 7th Floor, Rachadapisek Road,
 Klongtoey, Bangkok 10110
 Tel: 0-2229-2800 Facsimile: 0-2359-1262-3

Auditor	 Mr	Chaisiri	Ruangritchai,	Certified	Public	Accountant	(Thailand)
 No.4526 of PricewaterhouseCoopers ABAS Limited, 15th Floor,
 Bangkok City Tower, 179/74-80 South Sathorn Road, Bangkok 10120
 Tel: 0-2884-1000 Facsimile: 0-2286-5050

Provident Fund AIA Munkhong Registered Provident Fund

Investor Relations
Name Position Telephone E-mail
Mr John Clendon Managing Director 075 681 116 Ext 111 john.clendon@univanich.com
Mr.Thanaphol Leelangamwong Snr.Commercial Manager 075 681 116 Ext 222 thanaphol.l@univanich.com
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หลักการทางธุรกิจ

มาตรฐานการประกอบธุรกิจ
ยูนิวานิชประกอบธุรกิจด้วยความซื่อสัตย์สุจริต และให้ความเคารพต่อผลประโยชน์ของบุคคลอื่นที่ยูนิวานิชมีความสัมพันธ์ด้วย

การเคารพต่อกฏหมาย
บริษัทในเครือยูนิวานิช จะต้องปฏิบัติตามกฏหมาย และกฏข้อบังคับของประเทศต่างๆ ซึ่งบริษัทนั้นๆ ได้ดำาเนินธุรกิจอยู่

พนักงาน
บรษิทัในเครอืยนูวิานชิจะตอ้งทำาการคดัเลอืก จา้งงาน และเลือ่นตำาแหนง่งานพนกังาน โดยยดึถอืคณุสมบตั ิและความสามารถซึง่จำาเปน็
สำาหรับการปฏิบัติงานนั้น

ยูนิวานิชมีข้อผูกพันที่จะจัดให้มีสภาพการทำางานที่ปลอดภัย และถูกสุขลักษณะสำาหรับพนักงานของยูนิวานิชทุกที่

ยูนิวานิชมีความเชื่อมั่นว่าการคงไว้ซึ่งการสื่อสารที่ดีกับพนักงานเป็นส่ิงสำาคัญ และโดยปกติจะดำาเนินการผ่านระบบข้อมูลของบริษัทฯ 
และวิธีการปรึกษาหารือ

การขัดแย้งทางด้านผลประโยชน์
ยูนิวานิชคาดหวังให้พนักงานทุกคนหลีกเลี่ยงการมีกิจกรรมส่วนตัว และการมีผลประโยชน์ทางการเงิน ซึ่งอาจขัดแย้งกับหน้าที่การงาน
ที่พนักงานผูกพันอยู่

 บทนำา จากคณะกรรมการบริษัท

 หลักการทางธุรกิจ
 ยนูวิานชิมคีวามภมิูใจท่ีมีชือ่เสยีงว่าประกอบธรุกจิดว้ยความเทีย่งธรรม และเคารพตอ่ผลประโยชนข์องทกุฝา่ย ซึง่อาจไดร้บัการ
กระทบกระเทือนจากการประกอบธุรกิจต่างๆ ของบริษัทฯ ชื่อเสียงดังกล่าวนี้นับได้ว่าเป็นทรัพย์สินของบริษัทฯอย่างแท้จริง เช่น
เดียวกับบุคคลากรโรงงาน และตราสินค้าต่างๆ ของบริษัทฯ

 ความสำาคญัอนัดบัแรกของยนูวิานชิกค็อื การประกอบธรุกจิทีม่ผีลกำาไร ซึง่หมายความถงึทำาการลงทนุเพือ่การเตบิโตของธรุกจิ 
และสร้างความสมดุลย์ของผลประโยชน์ต่างๆ ท้ังในระยะสั้นและระยะยาว นอกจากนี้ยังรวมถึงการเอาใจใส่ต่อลูกค้า, พนักงาน, 
ผู้ถือหุ้น, บริษัทคู่ค้า ตลอดจนชุมชนต่างๆ ที่ยูนิวานิชดำาเนินกิจการธุรกิจทั้งหลายอยู่

 เพ่ือบรรลุถึงจดุมุง่หมายของธรุกจิทีว่างไว ้ยนูวิานชิจึงพจิารณาวา่เปน็เรือ่งสำาคญัมากทีพ่นกังานของยนูวิานชิทกุทา่นมคีวามเขา้ใจ
และปฏิบัติตามหลักการอันมีคุณค่าต่างๆ ข้างต้น รวมทั้งมีส่วนร่วมกับยูนิวานิชในการดำาเนินการทางธุรกิจไปในทิศทางเดียวกัน

 หลักการทั่วไปท่ีระบุอยู่ในประมวลหลักการทางธุรกิจฉบับนี้ จึงถือว่าเป็นรากฐานแห่งหลักการทางธุรกิจที่ยูนิวานิช จักยึดถือ
ปฏิบัติอย่างแท้จริง ส่วนแนวทางรายละเอียดที่จัดทำาขึ้นให้สอดคล้องกับความต้องการทางธุรกิจของแต่ละประเทศ และบริษัทต่างๆ 
นั้นได้มีอยู่แล้ว และจะมีการพัฒนาสืบต่อไป

 ประมวลหลกัการทางธรุกิจฉบบันี ้เปน็แถลงการณห์ลกัการสำาคญัของยนูวิานชิ ซึง่บรษิทัฯ ขอใหพ้นกังานทกุทา่นพงึยดึถอืปฏบิติั
ตามหลักการนี้

                                                                                               อภิรักษ์ วานิช
                                                                                                     ประธานกรรมการ
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COdE OF BuSINESS PRINCIPLES

Standard of Conduct
Univanich will conduct its business with honesty and integrity and with respect for the interests of those with whom 
it has relationships.

Obeying the Law
Univanich will comply with the laws and regulations of the countries in which we operate.   

Employees
Univanich	will	recruit,	employ	and	promote	employees	on	the	sole	basis	of	the	qualifications	and	abilities	needed	for	the	
work to be performed. Univanich is committed to providing safe and healthy working conditions for all its employees.

Univanich believes it is essential to maintain good communications with employees, through transparent information 
and consultation procedures. 

Conflicts of Interest
Univanich	expects	 its	employees	 to	avoid	personal	activities	and	financial	 interests	which	could	conflict	with	 their	
commitments to their jobs.  

 Introduction by Board of Directors

 Code of Business Principles
 Univanich enjoys a reputation for conducting its business with integrity and with respect for the interests of those 
people	and	environments	our	activities	can	affect.	This	reputation	is	an	asset,	just	as	real	as	our	people,	factories	and	
brand.

	 Our	first	priority	is	to	be	a	profitable	business	and	that	means	investing	for	growth	and	balancing	short	term	and	
long term business interests. It also means caring about our customers, employees, shareholders, suppliers, and the 
communities and environments in which we conduct our operations.

 In the course of meeting our business objectives, we consider it essential that all employees understand and 
comply with our values and therefore share the Univanich way of doing things.

 It is very easy in the realm of the business ethics to make high sounding statements of little practical value. The 
general	principles	contained	in	this	Code	are	the	bedrock;	more	detailed	guidance	tailored	to	the	needs	of	different	
countries and companies will be further developed.

 This Code of Business Principles is a core Univanich statement and we commend it to you.

                                                                                                                                                 Apirag Vanich
                                                                                                                                                     Chairman
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หลักการทางธุรกิจ

กิจการเพื่อสาธารณะ
ยูนิวานิชไม่สนับสนุนพรรคการเมืองใด และจะไม่ให้ความช่วยเหลือต่อเงินทุนของหมู่คณะใด  ซึ่งมีกิจกรรมที่คาดไว้ว่าให้การสนับสนุน
ผลประโยชน์ของพรรคการเมือง

บริษัทในเครือยูนิวานิชได้รับการสนับสนุนให้ดำาเนินการส่งเสริม และปกป้องผลประโยชน์ทางธุรกิจที่ถูกต้องตามกฏหมาย

ยูนิวานิช อาจดำาเนินการด้วยตนเอง หรือดำาเนินการผ่านทาง หน่วยงานอื่น อาทิเช่น สมาคมการค้าก็ได้ โดยการหยิบยกปัญหาต่างๆ 
ขึ้นมา รวมทั้งการตัดสินใจของรัฐบาลเป็นเฉพาะเรื่องเฉพาะกรณีไป

บริษัทในเครือยูนิวานิช สนับสนุนให้ตอบสนองต่อคำาร้องขอต่างๆ จากทางรัฐบาล และหน่วยงานต่างๆ ในด้านข้อมูล ข้อสังเกตุ หรือ
ข้อความคิดเห็นต่างๆ ในเรื่องที่เกี่ยวกับธุรกิจ และชุมชนที่ซึ่งบริษัทในเครือยูนิวานิชประกอบธุรกิจอยู่

การประกันผลิตภัณฑ์
ยูนิวานิชยึดมั่นในการนำาเสนอผลิตภัณฑ์ที่มีคุณค่าสม่ำาเสมอ ทั้งในด้านราคาและคุณภาพ

แนวปฏิบัติทางด้านสิ่งแวดล้อม
ยูนิวานิชยึดมั่นในการดำาเนินธุรกิจโดยคำานึงถึงสภาพแวดล้อมอย่างต่อเนื่อง และเพื่อให้เป็นไปตามเป้าหมายนี้ ยูนิวานิชจักดำาเนินการ
เพื่อให้แน่ใจว่าขบวนการผลิตและผลิตภัณฑ์ต่างๆมีผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อมน้อยที่สุด และมีความสมดุลย์กับความจำาเป็นทางธุรกิจที่
ถูกต้องตามกฏหมาย

การแข่งขัน
ยูนิวานิชเชื่อมั่นในการแข่งขันที่เข้มแข็ง และยุติธรรม รวมทั้งสนับสนุนการพัฒนากฏหมายเพื่อให้มีการแข่งขันอย่างเหมาะสม พนักงาน 
จะได้รับแนวปฏิบัติที่แน่ใจได้ว่า พนักงานมีความเข้าใจกฏหมาย และไม่ทำาการฝ่าฝืนกฏหมายต่างๆ นั้น

ความน่าเชื่อถือของรายงานทางการเงิน
บรรดาข้อมูลทางบัญชีและเอกสารสนับสนุนต่างๆ ของยูนิวานิชจักต้องแสดงถึงความถูกต้องแท้จริง และสะท้อนถึงลักษณะของการทำา
การธุรกิจหลักต่างๆ ห้ามจัดทำาให้มีขึ้น หรือคงไว้ซึ่งบัญชี กองทุน หรือทรัพย์สินใดๆ ที่ไม่ให้เปิดเผย หรือไม่มีการทำาข้อมูลไว้

การให้สินบน
ยูนิวานิชไม่ให้หรือไม่ยอมรับสินบนใดๆ เพื่อคงไว้หรือสละไปซึ่งความได้เปรียบทางธุรกิจ หรือทางการเงินต่างๆ พนักงานยูนิวานิชได้
รับแนวปฏิบัติว่าไม่ว่าเป็นการขอรับ หรือการเสนอให้สินบนใดๆ พนักงานจักต้องปฏิเสธโดยทันที

การใช้บังคับ
ประมวลฉบับนี้มีผลใช้บังคับกับบริษัทในเครือทั่วโลก กรณีที่บริษัทในเครือยูนิวานิช เข้าไปร่วมทุนกับบริษัทใด ก็จะต้องส่งเสริมให้มีการ
ปฏิบัติตามประมวลนี้ ในบริษัทนั้นเช่นกัน

การปฏิบัติตาม
ฝ่ายบริหารของยูนิวานิชมีหน้าที่รับผิดชอบ ในการดำาเนินการ สื่อสารให้พนักงานทุกคนได้รับทราบ เข้าใจ และปฏิบัติตาม หลักการใน
ประมวลฉบับนี้  ทั้งนี้ หน่วยงานตรวจสอบภายใน ซึ่งมีความเป็นเอกเทศจะดำาเนินการสนับสนุนฝ่ายบริหารของ ยูนิวานิชโดยทำาการ
สอดส่องดูแลให้มีการปฏิบัติตามประมวล ฉบับนี้

คณะกรรมการบริษัทจะไม่ตำาหนิฝ่ายบริหารของยูนิวานิชหากมีการสูญเสียทางธุรกิจใดๆ เกิดขึ้น อันเป็นผลมาจากการปฏิบัติตามหลัก
การทางธุรกิจเหล่านี้ และเพื่อความเสมอภาค คณะกรรมการบริษัทจักถือว่าจะไม่มีพนักงานคนใดได้รับความเดือดร้อนโดยผลของการ
นำาเสนอเรื่องการละเมิด หรือสงสัยว่าจะมีการละเมิดหลักการทางธุรกิจเหล่านี้ ให้คณะกรรมการบริษัททราบหรือฝ่ายจัดการอาวุโสทราบ

คำ�ว�่ “ยูนิว�นิช” และ “บริษัทในเครือยูนิว�นิช” ที่ใช้ในประมวล หลักก�รท�งธุรกิจฉบับนี้  หม�ยคว�มถึง บริษัทยูนิว�นิชน้ำ�มันป�ล์ม
จำ�กัด (มห�ชน) และกลุ่มบริษัทในเครือยูนิว�นิช ทั้งหมด ส่วนคณะกรรมก�รบริษัท หม�ยถึง กรรมก�รของบริษัทยูนิว�นิชน้ำ�มันป�ล์ม
จำ�กัด (มห�ชน)
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COdE OF BuSINESS PRINCIPLES

Public Activities
Univanich neither supports political parties nor contributes to the funds of groups whose activities are calculated to 
promote party interests.

Univanich companies are encouraged to promote and defend their legitimate business interests. In so doing they may 
either directly, or through bodies such as trade associations, raise questions and discuss particular government actions 
or decisions.

Univanich will respond to requests from governments and other agencies for information, observations or opinions on 
issues relevant to business and the community in which operate.

Product Assurance
Univanich	is	committed	to	providing	products	which	consistently	offer	value	in	terms	of	price	and	quality.	Where	pos-
sible	this	will	be	supported	by	ISO	certification.

Environmental Issues
Univanich is committed to running its business in an environmentally sound and sustainable manner. Our aim is to 
ensure that our processes and products have the minimum adverse environmental impact commensurate with the 
legitimate	needs	of	the	business.	Where	possible	this	will	be	supported	by	appropriate	certification	of	environmental	
sustainability. 

Competition
Univanich believes in vigorous yet fair competition and supports the development of appropriate competition laws.  
Employees receive guidance to ensure that they understand such laws and do not transgress them.

Reliability of Financial Reporting
Univanich	accounting	records	and	supporting	documents	must	accurately	describe	and	reflect	the	nature	of	the	underly-
ing transactions. No undisclosed or unrecorded account, fund or asset will be established or maintained.

Bribery
Univanich	does	not	give	or	receive	bribes	 in	order	 to	retain	or	bestow	business	or	financial	advantages.	Univanich	
employees	are	directed	that	any	demand	for	or	offer	of	such	bribe	must	be	immediately	rejected.

Application
This	Code	applies	to	Univanich	activities	throughout	the	world.	Where	Univanich	companies	participate	in	joint	ven-
tures the application of these principles will be actively promoted.

Compliance
It is the responsibility of Univanich managers to ensure that the principles embodied in this Code are communicated 
to, understood and observed by all employees. Independent Internal Auditors will support the Board in monitoring 
compliance with the Code.

The Board of Univanich will not criticize management for any loss of business resulting from adherence to these prin-
ciples.	Equally,	the	Board	of	Univanich	undertakes	that	no	employee	will	suffer	as	a	consequence	of	bringing	to	their	
attention or that of senior management, a breach or suspected breach of these principles.

In this Code the expressions “Univanich” and “Univanich companies” are used for convenience and mean the Uni-
vanich Group of companies comprising Univanich Palm Oil Public Company Limited and its subsidiary companies.  
The Board of Univanich means the Directors of Univanich Palm Oil PCL.



Un
iv

an
ic

h 
an

nU
al

 R
ep

oR
t 

20
19

10

 บริษัท ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม จำากัด (มหาชน) เป็นบริษัทที่เกิดจากการควบกิจการ ณ วันที่ 26 ธันวาคม พ.ศ. 2538 ระหว่าง
กลุ่มบริษัทผู้บุกเบิกอุตสาหกรรมน้ำามันปาล์มในประเทศไทย ได้แก่ บริษัท ไทยอุตสาหกรรมน้ำามันและสวนปาล์ม จำากัด, บริษัท สยาม
ปาล์มน้ำามนัและอตุสาหกรรมจำากดั และบรษิทัเจยีรวานชิน้ำามนัปาล์มจำากดั ซ่ึงบรษิทัไดเ้ขา้จดทะเบยีนในตลาดหลักทรพัยแ์หง่ประเทศไทย 
ในวันที่25 พฤศจิกายน 2546 โดยใช้ชื่อย่อ “UVAN”

 บริษัทเป็นหนึ่งในผู้นำาในการผลิตน้ำามันปาล์มดิบ (CPO) และน้ำามันเมล็ดในปาล์มดิบ (PKO) รายใหญ่ในประเทศไทย น้ำามัน
ปาล์มเป็นส่วนผสมสำาคัญในอุตสาหกรรมอาหาร น้ำามันสลัด มาการีน และไขมันใช้ในการผสมแป้งทำาขนมอบ ขนมขบเคี้ยว ไอศกรีม 
สบู่ แชมพู และเครื่องสำาอาง ล่าสุดการนำาน้ำามันปาล์มไปผลิตไบโอดีเซลและเชื้อเพลิงชีวภาพได้เติบโตอย่างรวดเร็ว ผลิตภัณฑ์พลอยได้
จากการผลิตน้ำามันเมล็ดในปาล์มดิบคือกากเมล็ดในปาล์ม (PKC) ซึ่งใช้ในอุตสาหกรรมอาหารสัตว์

 บริษัทประกอบธุรกิจหลัก ดังนี้

 •  บริษัททำาธุรกิจปลูกสวนปาล์มน้ำามันในจังหวัดกระบี่ สุราษฎร์ธานี นครศรีธรรมราช และพัทลุง ในปี 2562 มีพื้นที่เพาะปลูก
  ประมาณ 37,316 ไร่ (5,970.6 เฮคแทร์) มีพื้นที่ที่ยังไม่ให้ผลผลิต 2,391 ไร่ (382.6 เฮคแทร์) บริษัทเริ่มปลูกปาล์มน้ำามัน
  ตัง้แตปี่ พ.ศ. 2512 และปลกูทดแทนตน้ปาลม์เกา่ (Replanting) ตัง้แตป่ ีพ.ศ. 2535 บรษิทัปลกูทดแทนตน้ปาลม์เกา่ดว้ย
  ปาล์มใหม่ประมาณร้อยละ 4 ของพื้นที่ปลูกทั้งหมดต่อปีเป็นผลทำาให้อายุต้นปาล์มภายในสวนของบริษัทมีความสมดุลสูง

 •  ในปี 2562 สวนปาล์มน้ำามันของบริษัทสามารถผลิตผลปาล์มสดป้อนเข้าโรงงานของบริษัทได้ร้อยละ 9.7 ของปริมาณผล
  ปาล์มสดที่ส่งเข้าสกัดในโรงงานของบริษัท อีกร้อยละ 90.3 เป็นการรับซื้อผลปาล์มสดจากบุคคลภายนอก พื้นที่ปลูกปาล์ม
  น้ำามันทั่วประเทศได้ขยายตัวอย่างรวดเร็วและการเพิ่มขึ้นของเกษตรกรรายย่อยเหล่านี้จะเป็นกำาลังสำาคัญในการผลักดันให้
  ธุรกิจของบริษัทเติบโตในอนาคต

 •  บรษิทัมโีรงงานสกดัน้ำามนัปาลม์ดบิ 5 แหง่ และโรงงานสกดัน้ำามนัเมลด็ในปาลม์ดบิ 2 แหง่ ตัง้อยูท่ีจ่งัหวดักระบี ่พงังา  และ
  พัทลุงในปี 2562 จำานวนผลปาล์มสดส่งเข้าบีบที่โรงงานของบริษัทมีจำานวนทั้งส้ิน 1,030,776 ตัน และเมล็ดในปาล์ม
  จำานวน 54,974 ตนั โรงงานสกดัน้ำามันปาลม์ 4 แหง่ของบรษิทัฯ ใชก้ระบวนการดกัจบักา๊ซมเีทนเพือ่ลดการปลอ่ยกา๊ซเรอืน
  กระจกสู่ชั้นบรรยากาศ และมีกำาลังการผลิตกระแสไฟฟ้าจากพลังงานทดแทนประมาณ 7.0 เมกาวัตต์ เพื่อจำาหน่ายให้กับ
  การไฟฟ้าส่วนภูมิภาค

 •  บริษัทมีท่าเรือน้ำาลึกซึ่งพร้อมสำาหรับการส่งออกน้ำามันปาล์ม ที่แหลมป่อง จ.กระบี่

 •  บริษัทมีหน่วยงานวิจัยและพัฒนาของตนเอง และเป็นผู้ริเริ่มการทำาการวิจัยและปรับปรุงพันธ์ปาล์มคุณภาพสูง จนเป็นที่
  ยอมรับของนานาประเทศ และสามารถส่งออกเมล็ดพันธุ์ปาล์มลูกผสมทนแล้งของบริษัทไปยังผู้ปลูกปาล์มมากกว่า 15 
  ประเทศ นอกจากนี้บรษัำทยงัสามารถจำาหน่ายต้นกล้าปาลม์คุณภาพดใีหก้ับชาวสวนปาล์มของไทย มากกวา่ 1.5 ล้านต้นอกี
  ด้วย

 •  ตัง้แตป่ ี2549 บรษิทัไดเ้ริม่เปดิดำาเนนิงานดา้นหอ้งปฏบิตักิารเพาะเลีย้งเนือ้เยือ่จากปาลม์น้ำามนัเปน็แหง่แรกของประเทศไทย   
  และในปี 2553 บริษัท ได้ทำาการทดสอบต้นปาล์มเพาะจากเนื้อเยื่อในแปลงทดสอบ และต่อมาในปี 2559 บริษัท ได้เริ่มการ
  ผลิตเมล็ดจากต้นปาล์มตุณภาพเยี่ยมที่ผลิตจากเนื้อเยื่อดังกล่าว

 •  ในปี 2556 บรษิทัไดข้ยายธรุกจิไปประเทศฟลิปิปนิส์ โดยไดจั้ดตัง้บรษิทัรว่มทนุชือ่ ยนูวิานชิ คารเ์มน ปาล์มออย คอรป์อเรชัน่ 
  (UCPOC) เพื่อสร้างโรงงานและดำาเนินงานสกัดน้ำามันปาล์มในจังหวัดโคตาบาโตเหนือในประเทศฟิลิปปินส์ โดยบริษัท
  ยูนิวานิช มีสัดส่วนลงทุน ใน UCPOC ร้อยละ 51 ซึ่งโรงงานสกัดน้ำามันปาล์มได้เริ่มเดินเครื่องตั้งแต่เดือน กรกฏาคม 2557 

 •  ในประเทศไทย บริษัทมีพนักงานรวม 1,261 คน และมีการบริหารจัดการแบบมืออาชีพตามมาตรฐานสากลที่ได้ถูกวาง
  รากฐานไว้ตั้งแต่เป็นบริษัทร่วมทุนกับกลุ่มยูนิลิเวอร์ ประเทศอังกฤษ ระหว่างปี 2526 ถึง 2541 เป็นระยะเวลา 15 ปี โดย
  ช่วงเวลานั้นกลุ่มยูนิลีเวอร์ ถือหุ้นในบริษัท 51% บริหารงานภายใต้ Unilever’s International Plantations and Plant 
  Science Group ใน Cambridge ประเทศอังกฤษ

ลักษณะการประกอบธุรกิจ
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 Univanich Palm Oil Public Company Limited was established on 26th December 1995 as an amalgamation of 
three of Thailand’s pioneer palm oil companies. The three companies were Thai Oil Palm Industry and Estate Company 
Limited,	Siam	Palm	Oil	and	Refinery	Industry	Company	Limited,	and	Hup	Huat	Palm	Oil	Industry	Company	Limited.	
The Company was listed on the Stock Exchange of Thailand on 25th November 2003 under the abbreviation UVAN.

 Univanich is one of Thailand’s leading producers of crude palm oil (“CPO”) and crude palm kernel oil (“PKO”).  
Palm oils are important ingredients in the manufacture of cooking oils and salad oils, margarines and shortening, snack 
foods, ice creams, soaps, shampoos and cosmetics. Biodiesel and biofuels are rapidly expanding new uses of palm oil. 
A byproduct from the production of PKO is palm kernel cake (“PKC”) which is used in animal feeds.

 The main features of the Company’s business are as follows:

 •  Univanich operates oil palm plantations in Krabi, Surat Thani, Phattalung and  Nakhon Si Thammarat Provinces 
  of Southern Thailand, with a planted area in 2019 of 37,316 rai (5,970.6 hectares) including 2,391 rai (382.6 
	 	 hectares)	immature	area.	The	first	plantations	were	established	in	1969	and	replanting	of	a	new	generation	
	 	 of	 palms	 commenced	 in	 1992.	The	Company	 has	 now	 achieved	 a	 balanced	 age	 profile	 of	 palms	with	
  approximately 4% of the area routinely replanted each year.  

 •  In 2019, the Company’s own plantations produced 9.7% of the fresh fruit bunches (“FFB”) processed by the 
  Companies factories, with 90.3% of FFB being purchased from independent smallholder farmers. The overall 
  planted area of oil palms in Thailand is expanding rapidly and it is this expansion of small-holder plantings 
  that is fueling the Company’s long-term growth.

 •  Univanich	has	five	palm	oil	crushing	mills	and	two	palm	kernel	crushing	plants,	located	in	Krabi,	Pang-nga		
  and Phatthalung Provinces. In 2019, Univanich factories processed 1,033,776 tonnes of FFB and 54,974  
  tonnes of palm kernels (PK). Four of the  crushing mills operate methane capture systems to reduce greenhouse 
  gas emissions and to generate approximately 7.0 megawatts of renewable electricity for sale to the Provincial 
  Electricity Authority grid.

 •  Univanich operates a palm oil exporting facility at the deep-water port of Laemphong in Krabi Province.  

 •  The Univanich Oil Palm Research Centre (OPRC) is internationally recognised for pioneering oil palm 
  research and advanced palm breeding. Univanich drought-tolerant hybrid seeds are now exported to oil palm 
	 	 growers	in	more	than	fifteen	countries.	The	company’s	oil	palm	nurseries	supply	annually	more	than	1.5	
  million high yielding seedlings to Thailand’s smallholder growers.

 •  Univanich	commissioned	Thailand’s	first	 laboratory	 for	oil	palm	 tissue	culture	 in	2006.	Since	2010,	 the	
	 	 company	has	been	testing	elite	oil	palm	clones	in	field	trials	and	in	2016	the	company	commenced	production	
  of clonal seeds from these elite oil palm clones.

 •  In 2013, Univanich expanded its business to the Philippines by establishing a 51% owned joint venture 
  company named Univanich Carmen Palm Oil Corporation (UCPOC). UCPOC has constructed a new palm 
  oil crushing mill in North Cotabato province of Mindanao. The new palm oil mill started processing in July 
  2014.

 •  In Thailand, Univanich employs 1,261 people and is professionally managed to an international standard 
  established during 15 years of joint venture with Unilever PLC. From 1983 to 1998, when Unilever held 
  a 51% shareholding in Univanich, the business was managed through Unilever’s International Plantations 
  and Plant Science Group, based in Cambridge, UK.

COMPANY PROFILE
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PALM OIL INduSTRY
IN ThAILANd

อุตสาหกรรมน้ำามันปาล์ม
ในประเทศไทย



Un
iv

an
ic

h 
an

nU
al

 R
ep

oR
t 

20
19

13

FINANCIAL hIGhLIGhTSสรุปข้อมูลทางการเงิน

  2015 2016 2017 2018 2019

 ฐานะทางการเงิน (ล้านบาท) Financial Status (Baht millions)

สินทรัพย์รวม Total assets 3,810 3,723 4,127 3,799 3,644

ลูกหน้ีการค้า (สุทธิ) Total accounts receivable, net 113 131 248 218 157

ท่ีดิน อาคาร และอุปกรณ์ (สุทธิ) Property, plant & equipment, net 1,426 1,472 2,263 2,420 2,551

หนี้สินรวม Total liabilities 525 440 598 424 380

ส่วนของผู้ถือหุ้นรวม Total shareholders’ equity 3,285 3,283 3,530 3,375 3,265

ส่วนของผู้ถือหุ้น-บริษัทใหญ่ Total equity attributable to the owners of the parent 3,214 3,224 3,473 3,309 3,151

 ผลประกอบการ (ล้านบาท) Operating Performance (Baht millions)

รายได้จากการขาย Sales   3,988 3,866 5,964 5,718 4,506

รายได้รวม Total revenues 4,038 3,903 5,977 5,748 4,488

กำาไรข้ันต้น Gross profit margin 619 576 1,060 714 657

กำาไรก่อนดอกเบ้ียจ่ายและภาษีเงินได้ Earnings before interest expense and income tax  436 403 760 389 291

ภาษีเงินได้นิติบุคคล Corporate income tax 66 58 124 71 62

กำาไรสุทธิรวม Net profit  360 336 627 316 225

กำาไรสุทธิส่วนที่เป็นของบริษัทใหญ่ Net profit attributable to owner of the parent  374   345   625   304   217 

 อัตราส่วนทางการเงิน Financial Ratios

กำาไร (บาท/หุ้น) Earnings (Baht/Share)  0.40 0.37 0.66 0.32 0.23

ประกาศจ่ายเงินปันผล (บาท/หุ้น) Dividend Declared (Baht/Share) 0.40 0.40 0.50 0.40 0.34*

มูลค่าทางบัญชีต่อหุ้น (บาท/หุ้น) Book Value (Baht/Share) 3.42 3.43 3.69 3.52 3.35

กำาไรสุทธิรวมต่อรายได้รวม Net Profit margin (%) 8.92 8.61 10.49 5.50 5.02

อัตราส่วนสภาพคล่อง Current ratio (Times) 10.36 15.17 6.20 9.30 9.28

อัตราส่วนสภาพคล่องหมุนเร็ว Quick ratio (Times) 9.26 13.41 3.78 6.57 6.53

อัตราผลตอบแทนจากสินทรัพย์รวมเฉล่ีย (%) Return On Assets (ROA) (%) 9.40 8.92 15.98 7.97 6.06

อัตราผลตอบแทนต่อส่วนของผู้ถือหุ้นเฉล่ีย (%) Return on shareholders’equity (ROE) (%) 11.52 10.70 18.66 8.96 6.71

อัตราส่วนหน้ีสินต่อส่วนของผู้ถือหุ้น (เท่า) Debt to Equity Ratio (Times) 0.16 0.13 0.17 0.13 0.12

หมายเหต ุ * บริษัทได้จ่ายเงินปันผลระหว่างกาลไปแล้วอัตราหุ้นละ 0.17 บาท ในเดือนกันยายน 2562 และคณะกรรมการ 
  บริษัทฯ อนุมัติให้จ่ายเงินปันผลระหว่างกาลในวันที่ 8 พฤษภาคม 2563  ในอัตราหุ้นละ 0.17 บาท ซ่ึงเป็นอัตรา 
  เดียวกับเงินปันผลงวดสุดท้ายที่ที่ประชุมกรรมการบริษัทมีมติให้เสนอให้ที่ประชุมผู้ถือหุ้นอนุมัติ อนึ่งคณะกรรมการ 
  บริษัทได้พิจารณาอนุมัติเงินปันผลระหว่างการแทนการนำาเสนอต่อที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นให้อนุมัติการจ่ายเงินปันผล 
  ประจำาปี เพื่อลดผลกระทบที่อาจเกิดขึ้นกับผู้ถือหุ้นจากการเลื่อนการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น 2563 เนื่องมาจาก การแพร่ 
  ระบาดของ ไวรัส โควิด-19

Note :   * An Interim Dividend of Baht 0.17 per share paid in September  2019. The Board of Directors resolved  
  to pay interim dividend of Baht 0.17 per share on 8 May 2020, being the same amount as The Final  
  Dividend to be proposed to shareholders meeting. The Board of Directors has resolved to declare the Interim  
  Dividend payment instead of proposing to the Annual General Meeting of Shareholders for their approval of 
	 	 the	final	 dividend	 payment	 as	 to	 reduce	 the	 potential	 impact	 on	 the	 shareholders	 from	 the	 indefinite	 
  postponement of the Annual General Meeting of Shareholders 2020 due to the Covid-19 outbreak.
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สาส์นจากประธานกรรมการบริษัท

 ป ี2562 อตุสาหกรรมปาลม์น้ำามนัในประเทศไทยผลติน้ำามนัปาลม์ดบิปรมิาณ 3 ลา้นตนั ซึง่
นับว่าเป็นปริมาณสูงสุดเป็นประวัติการณ์ และเป็นการเพิ่มขึ้นมากกว่า 50% ในระยะเวลา 5 
ปีจากในปี 2558 ที่ผลิตน้ำามันปาล์มดิบได้ 2 ล้านตัน การเพิ่มขึ้นของผลผลิตปาล์มนี้อยู่ใน
ระดบัทีเ่หนอืความคาดหมาย เนือ่งจากในช่วงหลายปีทีผ่า่นมาชาวสวนรายยอ่ยในทอ้งถิน่มี
การเปลี่ยนจากการปลูกยางหรือพืชที่ให้ผลตอบแทนต่ำามาเป็นปาล์มน้ำามันในอัตราที่คงที่

 เพือ่ทีจ่ะรองรบัการเตบิโตทีร่วดเรว็ดงักลา่ว บมจ.ยนูวิานชิน้ำามนัปาลม์ไดข้ยายกำาลงัผลติจาก 
3 โรงงานเป็น 5 โรงงาน ถึงแม้ว่าอัตราการปลูกต้นกล้าปาล์มใหม่จะขยายตัวช้าในช่วง 2-3 
ปีที่ผ่านมา แต่เรายังคงมีความเชื่อมั่นว่าผลผลิตน้ำามันปาล์มของประเทศไทยจะเพิ่มเป็น 4 
ล้านตัน ในปี 2568 ซึ่งเป็นปริมาณที่สูงกว่าปัจจุบัน 30% 

 
 อย่างไรก็ตามถึงแม้ว่ายูนิวานิชมีการเติบโตที่แข็งแกร่งมาตลอด แต่ในปี 2562 บริษัทฯ มีผลกำาไรที่ต่ำาที่สุดในรอบ 10 
ปี เนื่องมาจากสาเหตุหลายประการ กล่าวคือในช่วงครึ่งหลังของปี ราคาน้ำามันปาล์มต่างประเทศอยู่ในระดับที่ต่ำา ผลผลิตปาล์ม
ทะลายน้อย ประกอบกับมีการแทรกแซงจากรัฐบาลที่ทำาให้ตลาดน้ำามันปาล์มในประเทศเกิดความผันผวนเป็นอย่างมาก

 ในปี 2562 ปรมิาณน้ำามนัปาลม์ดบิผลติไดใ้นครึง่แรกของป ีอยูท่ี ่58% ของปรมิาณน้ำามนัปาลม์ทีป่ระเทศไทยผลติไดท้ัง้ป ี  
สว่นทีเ่หลอือกีเพยีง 42% เปน็ปรมิาณน้ำามนัปาลม์ดบิทีผ่ลติในชว่งครึง่หลงัของป ีโดยน้ำามนัปาลม์ดบิทีผ่ลติไดใ้นเดอืนธนัวาคม
คิดเป็นเพียง 4.5% ของปริมาณน้ำามันปาล์มดิบที่ผลิตทั้งหมดในปี 2562 ซึ่งปริมาณปาล์มที่น้อยดังกล่าวเป็นสาเหตุหนึ่งที่ทำาให้
ผลประกอบการในช่วงไตรมาสที่ 3 และ 4 ของบริษัทฯ ลดลงอย่างมาก

 ปัจจัยที่ไม่เป็นปรกติและเหนือความคาดหมายอีกอย่างหนึ่ง คือการแทรกแซงของรัฐบาลในตลาดน้ำามันปาล์มในประเทศ 
ที่ทำาให้ราคาน้ำามันปาล์มมีความผันผวนอย่างมาก จากราคา 21.25 บาทต่อ กก. ในเดือนกรกฎาคม ลดลงเป็น 15.00 บาทต่อ
กก. ในเดือนสิงหาคม และกลับเพิ่มขึ้นเป็น 36.15 ต่อกก.ในเดือนธันวาคม ความผันผวนและการคาดการณ์ไม่ได้ของราคาผล
ปาล์มและน้ำามันปาล์มในช่วงครึ่งหลังของปีนี้ ส่งผลกระทบที่เสียหายอย่างมากต่อบริษัทฯ และทำาให้บริษัทฯไม่สามารถส่งออก
น้ำามันส่วนเกินไปอินเดียได้

 ถึงแม้ว่าปริมาณผลปาล์มที่ผลิตได้ในปี 2562 จะสูงกว่าปีก่อนหน้า 250,000 ตัน แต่ปริมาณส่งออกน้ำามันปาล์มดิบกลับ
ลดลง สาเหตุเนื่องจากความต้องการไบโอดีเซลในประเทศที่เพิ่มขึ้น 137,489 ตัน และโครงการรับซื้อน้ำามันปาล์มดิบจำานวน 
249,000 ตัน เพื่อนำาไปใช้เป็นเชื้อเพลิงในการผลิตไฟฟ้าของการไฟฟ้าฝ่ายผลิตแห่งประเทศไทย ซึ่งเป็นโครงการใหม่เกินความ
คาดหมายที่ทำาให้การส่งออกน้ำามันปาล์มของบริษัทฯ เป็นไปอย่างจำากัด

 ธุรกิจต้นกล้าและเมล็ดพันธุ์ในปี 2562 ได้รับผลกระทบจากการลดลงอย่างมากของความต้องการทั้งตลาดในประเทศ
และตา่งประเทศ โดยมสีาเหตหุลกัมาจากวงจรราคาปาลม์ทีต่่ำาอยา่งผดิปรกต ิซึง่เคยเกดิขึน้หลายครัง้แลว้ในหลายทศวรรษทีผ่า่น
มา ในความเป็นจริงแล้วมีการคาดการณ์อย่างกว้างขวางว่าการลดลงของการปลูกปาล์มใหม่ของโลกในปัจจุบัน จะทำาให้เกิดการ
ขาดแคลนน้ำามันปาล์ม และทำาให้ราคาน้ำามันปาล์มสูงขึ้นในอนาคต ซึ่งทำาให้ยูนิวานิชในฐานะผู้นำาในตลาดยังคงมุ่งมั่นที่จะลงทุน
ในธุรกิจต้นกล้าและเมล็ดพันธุ์อย่างต่อเนื่อง
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ChAIRMAN’S REPORT

 In 2019 Thailand’s palm oil industry produced a record 3.0 million tonnes of crude palm oil (CPO). This 
represents	a	50%	increase	over	the	past	five	years,	up	from	just	2.0	million	tonnes	back	in	2015.	During	recent	years	
small farmers around the region have been steadily  converting their farms from rubber and other less productive 
crops. So the growth in palm production is not unexpected.

 In order to cope with this rapid growth, during the	past	five	years	Univanich	has	done	well	to	expand	the	
company’s	processing	capacity	from	three	factories	to	five	factories.	Within	the	past	two	years	the	rate	of	new	
plantings	has	definitely	slowed	but	we	remain	confident	that	by	2025	Thailand’s	production	will	have	increased	
by another 30% to around 4.0 million tonnes.

 Despite this strong	background	of	growth,	in	2019	Univanich	suffered	its	worst	profit	performance	in	the	
past ten year. There were several reasons for this disappointing result, particularly in the second half of the year. 
In particular; very low international palm oil prices, a steep seasonal trough in palm fruit production in the second 
half year, accompanied by Government intervention in the domestic palm oil market which created extreme 
volatility.

 A feature	of	2019	production	was	that	58	%	of	Thailand’s	CPO	was	produced	in	the	first	half	year,	with	only	
42% in the second half year, declining to only 4.5% of the annual production in December. This seasonal pattern 
of fruit production is one reason why the company’s results also declined steeply in the third and fourth quarters.

 Another unusual feature was the 
unexpected Government intervention 
in the domestic palm oil market. This 
intervention led to extreme volatility 
in the Bangkok CPO price which 
fluctuated from Baht 21.25/kg in 
July, to Baht 15.00/kg in August, and 
to Baht 36.15/kg in December. Such 
volatile and unpredictable prices for 
fruit and oil in the second half of 2019 
had	an	adverse	effect	on	our	crushing	
mills and halted the company’s 
exports of surplus CPO to India. 

 Although Thailand’s production of palm oil increased by 250,000 tonnes in 2019, exports actually decreased.  
This was because domestic biodiesel consumption increased by 137,489 tonnes, and the subsidized purchase by 
EGAT	of	249,000	tonnes	to	be	burnt	in	power	stations	was	a	new	and	unexpected	offtake	which	also	limited	our	
ability to export.

 In 2019	our	seed	and	seedling	business	suffered	a	serious	down-turn	in	both	domestic	and	overseas	markets.	
This was mainly due to the cycle of unusually low palm oil prices, which we have seen repeated many times in 
past decades. In fact, the current global slow-down in new oil palm planting has been widely predicted to result 
in future supply shortages and rising prices. Univanich will continue to invest in the seed and seedling business 
which	is	recognized	internationally	as	a	leader	in	this	field.
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สาส์นจากประธานกรรมการบริษัท

 ยูนิวานิชได้มีการลงทุน 277 ล้านบาทในการขยายกำาลังผลิตของโรงงานสกัดน้ำามันปาล์มร่วมทุนใน มินดาเนา ประเทศ
ฟลิปิปินส ์ซึง่จะมกีารทดสอบเดนิเครือ่งสำาหรบัสว่นขยายในไตรมาสแรกของป ี2563 ซึง่ถงึแมว้า่พืน้ทีน่ีเ้ปน็พืน้ทีท่ีม่คีวามทา้ทาย
ในการทำาธุรกิจ แต่ก็เป็นพื้นที่ที่มีศักยภาพในการขยายการปลูกปาล์มของภูมิภาค

 ระหว่างปี 2562 ยูนิวานิชได้ดำาเนินการทางกฎหมายในการเรียกร้องสิทธิความเป็นเจ้าของในที่ดิน 15,510 ไร่ ที่กรมป่า
ไม้เข้าตรวจยึดอย่างต่อเนื่อง ซึ่งกระบวนการดังกล่าวบริษัทฯได้มีการดำาเนินการตลอดเวลา 5 ปีที่ผ่านมา บริษัทฯ ได้ครอบครอง
ที่ดินนี้ต่อเนื่องมาจากผู้ครอบครองที่ดินเดิมและมีหลักฐานในการทำาประโยชน์ในที่ดินผืนดังกล่าวก่อนที่พระราชบัญญัติให้ใช้
ประมวลกฎหมายที่ดิน พ.ศ.2497 จะมีผลบังคับใช้ ซึ่งเราหวังว่าจะได้รับผลการตัดสินจากศาลปกครองในเร็วๆ นี้

 ยนูวิานชิไดร้บัเกยีรตอิยา่งสงูทีไ่ดร้บัเลอืกใหเ้ขา้รอบสดุทา้ยของการตดัสนิรางวลัธรุกจิยอดเยีย่มของตลาดหลกัทรพัยแ์หง่
ประเทศไทย และไดร้บัรางวลับรษิทัดเีดน่ดา้นนวตักิรรมประจำาป ี2562 ผมขอแสดงความยนิด ีกบั ดร.พลฏัฐ ์ฐติณิฐัชนน หวัหนา้
ฝ่ายวิจัยปาล์มน้ำามัน ที่อุทิศเวลาทำางานนี้จนบริษัทฯได้รับรางวัลจากตลาดหลักทรัพย์ และขอบคุณในการที่ ดร.พลัฏฐ์ มีส่วนร่วม
อย่างโดดเด่นในการพัฒนาอุตสาหกรรมปาล์มน้ำามันของประเทศไทยเช่นกัน

 ในโอกาสน้ีผมขอขอบคุณผู้ถือหุ้น และผู้ที่มีส่วนร่วมทุกท่านสำาหรับการสนับสนุนบริษัทฯในช่วงเวลาที่ท้าทายนี้ คณะ
กรรมการของบรษัิทฯ มคีวามมัน่ใจในกลยทุธก์ารลงทนุ และในความมุง่มัน่ของผูบ้รหิารทีน่ำาพาบรษิทัฯไปสูอ่นาคตทีม่คีวามมัน่คง
ยิ่งขึ้น

ขอขอบคุณทุกท่าน

นายอภิรักษ์ วานิช
ประธานกรรมการ 
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ChAIRMAN’S REPORT

	 We	will	also	continue	Univanich	expansion	into	Philippines	where	a	Baht	277	million	expansion	of	our		
joint-venture	 crushing	mill	 in	Mindanao	will	 be	 commissioned	 in	 the	first	 quarter	 of	 2020.	Although	 it	 is	 a	
challenging location there is good longer-term potential for oil palm expansion in that region.

 During 2019 Univanich continued legal action in the Administrative Court to reclaim ownership of 15,510 
rai	of	plantation	land	seized	by	the	Forestry	Department.	This	litigation	has	now	been	in	progress	for	almost	five	
years. Univanich claims ownership rights over this land by virtue of legal occupation and proven development 
by	Univanich	predecessors	 since	before	 the	1954	Land	Act.	We	patiently	 look	 forward	 to	 the	 rulings	of	 the	
Administative Court in the year ahead.

	 Univanich	was	very	honored	to	be	judged	a	finalist	in	the	2019	SET	Awards	for	Business	Excellence,	as	
an Outstanding Innovative Company. I would like to congratulate particularly Dr Palat Tittinutchanon, our Head 
of Oil Palm Research, for his special contribution to this award. Also for his contribution over many years to the 
remarkable development of Thailand’s palm oil industry. 

 On this occasion I would like to thank our shareholders and many other stakeholders for their loyal 
support	during	these	challenging	times.	Our	Board	has	confidence	in	our	investment	strategy	and	in	our	dedicated	
management team to guide us to a prosperous future.

Thank you for your support.

Apirag Vanich
Chairman
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รายงานคณะกรรมการตรวจสอบ

 คณะกรรมการตรวจสอบของบริษัท ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม จำากัด (มหาชน) ได้รับการแต่งตั้งโดยมติคณะกรรมการของบริษัท 
เมื่อวันที่ 29 กรกฎาคม พ.ศ.2546 ในปี 2562 คณะกรรมการตรวจสอบของบริษัทมี 3 ท่าน ดังนี้

  นายสุชาติ  เจียรานุสสติ  ประธานกรรมการตรวจสอบ
  นางสาวศุภภางค์  จรรโลงบุตร  กรรมการตรวจสอบ
  นายปราโมทย์ พรประภา  กรรมการตรวจสอบ

 ขอบเขตอำานาจหนา้ทีข่องคณะกรรมการตรวจสอบซึง่กำาหนดโดยคณะกรรมการบรษิทัมรีายละเอยีดอยูใ่นรายงานประจำาปเีลม่นี้

 ในปี 2562 มีการประชุมคณะกรรมการตรวจสอบจำานวน 4 ครั้ง คณะกรรมการตรวจสอบได้ทำาการสอบทานงบการเงินระหว่าง
กาลของบริษัทที่จัดเตรียมโดยผู้สอบบัญชีรับอนุญาต และให้คำาเสนอแนะเกี่ยวกับงบการเงินดังกล่าวต่อที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท

 คณะกรรมการตรวจสอบไดส้อบทานและใหค้ำาเสนอแนะเกีย่วกบังบการเงนิรวมประจำาปพี.ศ.2562 ของบรษิทัรว่มกบัผูบ้รหิารของ
บริษัทและผู้สอบบัญชีของบริษัท คณะกรรมการตรวจสอบเห็นว่างบการเงินรวมของบริษัทนำาเสนอข้อมูลที่เป็นธรรม ครบถ้วน แสดงถึง
สถานะทางการเงินของบริษัท ณ วันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ.2562 และ พ.ศ.2561 รวมทั้งผลการดำาเนินงานและกระแสเงินสดของบริษัท
ในปีดังกล่าว ตามมาตรฐานการบัญชีที่รับรองทั่วไป

 มาตรฐานการบัญชีฉบับที่ 41 เรื่องเกษตรกรรม ถูกนำามาใช้ตั้งแต่ปี 2559 มาตรฐานการบัญชีฉบับนี้กำาหนดให้บันทึกสินทรัพย์
ชีวภาพ เช่น ผลปาล์มบนต้น เมล็ดพันธุ์และต้นกล้าในแปลงเพาะ ในปี 2562 บริษัทมีขาดทุนสุทธิจำานวน 33.91 ล้านบาท เทียบกับ
ขาดทุนสุทธิจำานวน 5.68 ล้านบาทในช่วงเดียวกันปีที่แล้ว เป็นผลมาจากปริมาณผลปาล์มบนต้นปาล์มลดลงและเมล็ดพันธุ์และต้นกล้า
ปาล์มน้ำามันที่อยู่ในการผลิตลดลง ณ.สิ้นเดือนธันวาคม

 ฝา่ยบริหารไดจ้ดัใหมี้การตรวจสอบภายในตามคำาเสนอแนะของคณะกรรมการตรวจสอบ โดยในป ีพ.ศ.2562 ฝา่ยบรหิารไดม้อบ
หมายให้บริษัท แกรนท์ ธอนตัน สเปเชียลิสท์ แอ็ดไวซอรี่ เซอร์วิสเซส จำากัด เป็นผู้ตรวจสอบภายในของบริษัทเพื่อให้มั่นใจว่าระบบการ
ควบคมุทีม่ปีระสิทธิภาพถกูนำามาใช ้ในการสอบทานครัง้นีไ้ดใ้ชว้ธิทีดลองสุม่จากตวัอยา่งและการตรวจทานจากเอกสารตา่งๆ รวมทัง้การ
สังเกตการณ์และการสอบถาม การสอบทานครอบคลุมถึงกระบวนการจัดซื้อผลปาล์ม และกระบวนการฝ่ายบุคคล

 คณะกรรมการตรวจสอบเห็นวา่ผูบ้รหิารของบรษิทัไดป้ฏบิตัหินา้ทีต่ามกฎหมายและขอ้กำาหนดตา่งๆ ทีเ่กีย่วขอ้งกบัการดำาเนนิ
ธุรกิจของบริษัทรวมท้ังเห็นว่ารายการเกี่ยวโยงกันบริษัทได้ปฏิบัติให้เป็นไปตามข้อกำาหนด ไม่ก่อให้เกิดความขัดแย้งทางผลประโยชน์ 
และได้ปฏิบัติตามหลักการการกำากับดูแลกิจการที่ดี

 คณะกรรมการตรวจสอบได้เสนอต่อคณะกรรมการบริษัทให้พิจารณาแต่งตั้งนาย ชัยศิริ เรืองฤทธิ์ชัย จากบริษัท ไพร้ซวอเตอร์
เฮาส์คูเปอร์ส เอบีเอเอส จำากัด เป็นผู้สอบบัญชีของบริษัท ในปี พ.ศ.2563 โดยจะนำาเสนอต่อที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นเพื่อขอมติอนุมัติ
แต่งตั้งต่อไป

สุชาติ เจียรานุสสติิ
ประธานกรรมการตรวจสอบ
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AudIT COMMITTEE REPORT

Suchad  Chiaranussati
Chairman of Audit Committee

 The Audit Committee of Univanich Palm Oil PCL was established by resolution of the Board of Directors on 29 
July 2003. In 2019, the committee comprised the following Independent Directors:

   Mr. Suchad  Chiaranussati : Chairman of Audit Committee
   Ms.Supapang  Chanlongbutra  : Member of Audit Committee
   Mr. Pramoad Phornprapha : Member of Audit Committee

	 Details	of	the	scope	of	duties	of	the	Audit	Committee,	as	defined	by	the	Board	of	Directors,	can	be	found	in	the	
Company’s Annual Report.

 During 2019, the Audit Committee held four meetings. The Committee also reviewed the Quarterly Financial 
Statements prepared by the external auditor, and recommended these to the Board of Directors.

 The Audit Committee has reviewed the Annual Consolidated Financial Statements for 2019 together with the 
company’s management and with the external auditor. The Audit Committee is of the opinion that the Annual Consolidated 
Financial	Statements	present	fairly,	in	all	material	respects,	the	financial	position	of	Univanich	Palm	Oil	Public	Company	
Limited as at 31st	December	2019	and	2018,	including	the	results	of	the	company’s	operations	and	its	cash	flows	for	
those years, in accordance with generally accepted accounting principles.

 Thai Accounting Standard No.41: Agriculture (TAS41) has applied since 2016. This standard requires the recording 
of biological assets such as fruit on the palms and seeds & seedlings in our nurseries. In 2019 there was a net reduction 
of	–	Baht	33.91	million,	compared	to	a	net	reduction	of	–	Baht	5.68	million	in	the	previous	year.	This	reflected	the	lower	
volume of fruit bunches on the palms and seeds & seedlings in production at end December.

	 Following	 the	 request	 from	 the	audit	 committee,	during	2019	management	engaged	 the	audit	firm	of	Grant	
Thornton	Specialist	Advisory	Services	Co.	Ltd.	to	carry	out	an	internal	audit	review	to	ensure	that	effective	controls	were	
being operated. Their review included trial sampling, examining supporting evidence, observation and interviewing. The 
internal audit function has focused on various activities and operations including a review of the following processes: 
Palm Fruit Operations and Human Resources Management. 

 The Audit Committee is of the opinion that the management of the company has performed its duties in accordance 
with all laws and regulations to which the company must comply.  The Committee is also of the opinion that all related 
party	transactions	have	been	conducted	within	the	guidelines	established	to	avoid	any	conflict	of	interest,	and	that	the	
published code of good corporate governance has been applied.

 The Audit Committee has proposed that the Board of Directors consider the appointment of Mr. Chaisiri 
Ruangritchai, of PricewaterhouseCoopers ABAS Limited, to be the company’s statutory auditor for 2020. This nomination 
will	be	proposed	to	the	Annual	General	Meeting	of	Shareholders	for	confirmation.
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คำาอธิบายและการวิเคราะห์ของฝ่ายบริหาร

 สภาวะอากาศ

ตารางท่ี 1:  ปริมาณการขาดน้ำาในดินของยูนิวานิช (ในระหว่างปี พ.ศ. 2558 - 2562)
(มิลลิเมตร)

 ปี ม.ค. ก.พ. มี.ค. เม.ย. พ.ค. มิ.ย. ก.ค. ส.ค. ก.ย. ต.ค. พ.ย. ธ.ค. รวม 

 2558 3 35 129 5 0 1 0 0 0 0 0 0 173

 2559 2 11 69 110 0 0 0 0 0 0 0 0 192

 2560 0 0 9 0 0 0 0 0 0 0 0 0 9

 2561 0 3 38 1 0 0 0 0 0 0 0 0 42

 2562 0 14 52 6 3 0 0 1 0 0 0 0 76

  ปริมาณขาดน้ำาในดินที่ต่ำาช่วงปี 2559-2561 ส่งผลให้ผลผลิตปาล์มทะลายในประเทศไทยเพิ่มสูงขึ้นอย่างมากในปี 2562 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งในช่วงครึ่งแรกของปี

 ผลผลิต

Univanich Fruit Processed 1990 – 2019

ผลปาล์มเข้าบีบในโรงงานของยูนิวานิช ปี 2533 - 2562

            
                

 
  ในปี 2562 ปริมาณผลปาล์มสดรับซ้ือจากบุคคลภายนอกอยู่ท่ี 933,521 ตัน ซ่ึงลดลงจากปีท่ีแล้ว 6.2% แต่ ปริมาณน้ำามันปาล์ม
ท่ีผลิตได้มีปริมาณใกล้เคียงกับปีก่อนหน้าเน่ืองจาก อัตราการสกัดน้ำามันของปี 2562 ท่ีสูงกว่าปี 2561
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MANAGEMENT dISCuSSION ANd ANALYSIS

 Weather

Table 1:  Univanich Soil Moisture Deficit (2015 - 2019)
(mm)

 Year Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec Total

 2015 3 35 129 5 0 1 0 0 0 0 0 0 173

 2016 2 11 69 110 0 0 0 0 0 0 0 0 192

 2017 0 0 9 0 0 0 0 0 0 0 0 0 9

 2018 0 3 38 1 0 0 0 0 0 0 0 0 42

 2019 0 14 52 6 3 0 0 1 0 0 0 0 76

	 	 Low	Soil	Moisture	Deficit		during		2017-2018		encouraged		very		good		FFB		production	yield	in	Thailand		in	
year	2019,	particularly	in	the	first	half	of	the	year.

 Production

Univanich Palm Oil Production 1990 -2019

ผลผลิตน้ำามันปาล์มท้ังหมดของยูนิวานิชปี  2533 - 2562

  Volume of Outside Fruit Purchases 2019 at 933,521 tonnes was 6.2% lower than to the previous year but CPO 
produced in 2019 by Company was similar to 2018 due to higher OER (Oil Extraction rate) in 2019 which was higher 
than 2018.
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คำาอธิบายและการวิเคราะห์ของฝ่ายบริหาร

 รายได้จากการขาย

  รายได้จากการขายรวมเป็นจำานวนเงินท้ังส้ิน 4.51 พันล้านบาทต่ำากว่าปีท่ีแล้วร้อยละ 21.2 เน่ืองจากสาเหตุดังต่อไปน้ี

  ราคาขายเฉล่ียน้ำามันปาล์มดิบในปี 2562 ต่ำากว่าปีท่ีแล้วร้อยละ 12.5 เน่ืองมาจากราคาสินค้าพืชผลทางการเกษตรท่ัวโลกตกต่ำา
ประกอบกับสต็อคน้ำามันปาล์มดิบในประเทศมีปริมาณสูงมาก และราคาขายเฉล่ียน้ำามันเมล็ดในปาล์มปีท่ีแล้วต่ำากว่าปี 2561 อยู่ร้อยละ 38.7

Malaysia CPO Price 2018-2019
ราคาน้ำามันปาล์มดิบในประเทศมาเลเซีย ปี 2561-2562

   

  รายได้จากการขายเมล็ดพันธ์ุและต้นกล้าปาล์มน้ำามันอยู่ท่ี 106.8 ล้านบาท ลดลงจากปีก่อนหน้าร้อยละ 50.2 สาเหตุหลักมาจาก 
อัตราการปลูกต้นปาล์มน้ำามันชะลอตัว เน่ืองจากน้ำามันปาล์มมีราคาต่ำามาก ราคาน้ำามันปาล์มต่ำา ส่งผลให้ราคาทลายปาล์มต่ำา ทำาให้ไม่เกิด
แรงจูงใจท่ีจะปลูกทดแทน หรือขยายพ้ืนท่ีเพาะปลูกปาล์มน้ำามัน บริษัทฯ จึงได้เร่ิมโปรโมช่ัน ซ้ือ 1 แถม 1 ในเดือนเมษายน 2562 เพ่ือ
กระตุ้นยอดขาย ต้นกล้าปาล์ม  

  รายได้จากการจำาหน่ายกระแสไฟฟ้าให้กับการไฟฟ้าส่วนภูมิภาครวมอยู่ท่ี 70.8 ล้านบาท เพ่ิมข้ึนจากปีท่ีแล้วร้อยละ 40 เน่ืองจาก
การเพ่ิมข้ึนของปริมาณก๊าซชีวภาพ การเพ่ิมข้ึนอย่างโดดเด่นของรายได้น้ีเป็นผลมาจากการเพ่ิมความสามารถในการผลิตกระแสไฟฟ้าของ 
โรงงานสยาม (สาขาอ่าวลึก)

 ต้นทุนขาย

  ต้นทุนขายเป็นเงินจำานวน 3.85 พันล้านบาท ลดลงจากปีท่ีแล้วร้อยละ 23.1 สาเหตุหลักเน่ืองจากการลดลงของปริมาณรับซ้ือผล
ปาล์มสดจากบุคคลภายนอก และราคาน้ำามันปาล์มท่ีลดลง

 อัตรากำาไรข้ันต้นโดยรวมสำาหรับปี 2562 เพ่ิมข้ึนจากร้อยละ 12.5 เป็นร้อยละ 14.6 มีสาเหตุหลักมาจากผลผลิตปาล์มสวนของบริษัทฯ 
เพ่ิมมากข้ึน และการซ้ือน้ำามันปาล์มจากบุคคลภายนอกเพ่ือส่งออกลดลง 

 ธุรกิจในต่างประเทศ

  ในปี 2562 บริษัท ยูนิวานิช คาร์เมน ปาล์มออย คอร์ปอเรช่ัน รับซ้ือผลปาล์มสดจากบุคคลภายนอกลดลงร้อยละ 16.4 เน่ืองมา
จากปริมาณผลปาล์มสดในเขตพ้ืนท่ีมินดาเนาต่ำามากและโรงงานมีการหยุดเพ่ือซิอมบำารุงบอยเลอร์ในระหว่างเดือนกรกฎาคมและสิงหาคม 
บริษัทมีผลกำาไรหลังจากหักภาษีเป็นจำานวนเงิน 28.6 ล้านเปโซ ผลกำาไรส่วนท่ีเป็นของผู้ถือหุ้นในบริษัทใหญ่ได้รับการปันส่วนกำาไรจำานวน 
8.87 ล้านบาทมารวมในงบการเงินรวมของยูนิวานิช
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MANAGEMENT dISCuSSION ANd ANALYSIS

 Sales

	 	 Total	sales	revenue	of	Baht	4.51	billion	was	21.2%	lower	than	in	the	previous	year	due	to	the	following	effects:

  The average 2019 CPO selling price was 12.5% lower than in the previous year, due to lower global commodity 
prices and high domestic CPO stocks. The average PKO selling price was 38.7% lower than 2018.

Thailand CPO Price 2018-2019
ราคาน้ำามันปาล์มดิบในประเทศไทย ปี 2561-2562

  Seed exports and domestic seedling sales totaled Baht 106.8 million down by 50.2% on the previous year as  
the	rate	of	plantings	was	significantly	slowed	due	to	very	low	oil	price.	Low	oil	price	results	in	lower	fruit	price	so	no	
encouragement for farmers to replant or plant new areas with oil palm. To encourage sales, Univanich launched a promotion 
“ Buy 1 Get 1 Free” in April 2019. This stimulated sales albeit at lower sale price and reduced margin.

  Electricity Sales totaled Baht 70.8 million, up by 40% from the previous year due to the higher volume of biogas 
produced.	A	significant	improvement	from	previous	year	as	a	result	of	increased	generation	capacity	of	Siam	Factory.

 Cost of Sales

  Cost of sales of Baht 3.85 billion was 23.1% lower than the previous year mainly due to the lower outside fruit 
prices, an impact of the lower CPO prices.  

  Overall, gross margin for the year increased from 12.5% to 14.6% mainly due to higher volume of own plantation 
fruit and a reduction and a reduction of purchased third party oil for export.

 Overseas Operations

  In 2019, fruit purchase volume of Univanich Carmen Palm Oil Corporation decreased by 16.4% due to very low 
fruit	volume	throughout	Mindanao	and	the	factory	closure	for	boiler	repair	during	July	and	August.	The	after	tax	profit	
was	PHP	28.6	million.	The	profit	attributed	to	UVAN	shareholders	was	Baht	8.87	million	and	this	has	been	consolidated	
in the UVAN trading result.
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คำาอธิบายและการวิเคราะห์ของฝ่ายบริหาร

 ผลประกอบการ

  ผลกำาไรสุทธิหลังจากหักภาษีส่วนท่ีเป็นของบริษัทใหญ่ ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2562 เป็นเงินจำานวน 216.85 ล้านบาท (หุ้นละ 
0.23 บาท) ต่ำากว่าปีท่ีแล้วท่ีได้ 303.79 ล้านบาท ร้อยละ 28.6 ปัจจัยสำาคัญท่ีทำาให้ผลประกอบการลดลงมาจากราคาขายน้ำามันปาล์มดิบ
และความต้องการเมล็ดพันธ์ุและต้นกล้าปาล์มน้ำามันท่ีลดลง 

  ผลกระทบจากมาตรฐานการบัญชีฉบับท่ี 41 เร่ืองเกษตรกรรม ทำาให้ในปี 2562 บริษัทรับรู้ผลขากทุนจากการเปล่ียนแปลงในมูลค่า
ของสินทรัพย์ชีวภาพจำานวน 33.91 ล้านบาท

 โครงการลงทุน

  ค่าใช้จ่ายสำาหรับโครงการลงทุนในปี 2562 เป็นเงินจำานวน 338.8 ล้านบาท 

  โครงการลงทุนหลักของฝ่ายสวนได้รวมถึง การปลูกปาล์มทดแทนประจำาปีบนพ้ืนท่ี 48.41 เฮคแทร์ (302 ไร่) บริษัทได้เร่ิมปลูก
ปาล์มทดแทนต้ังแต่ปี 2535 จนถึงปัจจุบันบริษัทได้ปลูกปาล์มทดแทนโดยใช้พันธ์ุปาล์มรุ่นใหม่ คิดเป็นร้อยละ 93.5 ของพ้ืนท่ีปลูกท้ังหมด
ของบริษัท จากการปลูกปาล์มทดแทนอย่างต่อเน่ืองทำาให้อายุของต้นปาล์มในสวนของบริษัทมีความสมดุลมากข้ึน

  ในปี 2562 บริษัทเสร็จส้ินการขยายกำาลังผลิตน้ำามันเมล็ดในปาล์ม ของโรงงานสาขาลำาทับ จาก 75 ตันเมล็ดในปาล์มต่อวันเป็น 
155 ตันเมล็ดในปาล์ม

  ในปี 2562 บริษัทลงทุนขยายกำาลังผลิตของโรงงานในประเทศฟิลิปปินส์ จากเดิม 30 ตันผลปาล์ม/ช่ัวโมง เป็น 60 ตัน/ช่ัวโมง 
โดยมีงบประมาณลงทุนท้ังส้ิน 7.2 ล้านเหรียญสหรัฐอเมริกา คาดว่าจะเร่ิมบีบปาล์มได้ในไตรมาส 1 ปี 2563

  โครงการลงทุนอ่ืนๆ รวม ถึงการเปล่ียนผ้าคลุมบ่อก๊าซชีวภาพ และการสร้างบ่อก๊าซชีวภาพท่ีโรงงานจังหวัดพัทลุง

  ในระหว่างปี 2562 บริษัทได้ทำาการศึกษาการลงทุนท้ังในประเทศและต่างประเทศอย่างต่อเน่ือง เพ่ือหาโอกาสท่ีดีในการลงทุนท่ี
เก่ียวข้องกับธุรกิจปาล์มน้ำามันของบริษัท

 กระแสเงินสดและโครงสร้างเงินทุน

  เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2562 มีจำานวนเงิน 548.01 ล้านบาท เปรียบเทียบกับส้ินปี 2561 มี
จำานวนเงิน 570.43 ล้านบาท

  • เงินสดเพิ่มขึ้นจากการดำาเนินงาน 548.28 ล้านบาท มาจากผลกำาไรก่อนหักภาษี 287.73 ล้านบาท ค่าเสื่อมราคา ค่าตัด
   จำาหนา่ยและคา่ใชจ้า่ยอืน่ๆ ทีไ่มใ่ชเ้งนิสด รวมกนัเปน็เงนิจำานวน 252.23 ลา้นบาท จา่ยภาษเีงนิได ้67.03 ลา้นบาท และการ
   ลดลงในส่วนของเงินทุนหมุนเวียนจำานวน 75.35 ล้านบาท 

  • เงินสดลดลงจำานวน 212.58 ลา้นบาท สำาหรบัใชใ้นกจิกรรมการลงทนุ ซึง่รวมเงนิสดจา่ยในการลงทนุสทุธจิำานวน 338.58 
   ล้านบาท เงินลงทุนระยะสั้นลดลงจำานวน 120 ล้านบาท และเงินสดรับจากรายได้ดอกเบี้ยรับจำานวน 6 ล้านบาท

  • เงินสดลดลงจากกิจกรรมจัดหาเงินจำานวน 356.26 ล้านบาท เนื่องมาจากการจ่ายเงินปันผลในอัตราหุ้นละ 0.40 บาท ใน
   ปี 2562 เป็นเงินรวมจำานวน 376.00 ล้านบาท เงินสดรับจากเงินลงทุนเพิ่มในบริษัทย่อยในประเทศฟิลิปปินส์ของหุ้น
   ส่วนที่ไม่มีอำานาจควบคุมจำานวน 40.38 ล้านบาท เงินสดจ่ายเงินกู้ยืมจากสถาบันการเงินจำานวน 17.27 ล้านบาท และ  
   ดอกเบี้ยจ่ายของบริษัทย่อยจำานวน 3.37 ล้านบาท

  โครงสร้างเงินทุนของบริษัท ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2562 ยังคงมีความแข็งแกร่ง อัตราส่วนหน้ีสินต่อส่วนของผู้ถือหุ้นเท่ากับ 0.12 
เท่า 
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MANAGEMENT dISCuSSION ANd ANALYSIS

 Trading Result

	 	 For	the	financial	year	ending	31st	December	2019,	the	consolidated	net	profit	after	tax	of	Baht		216.85	million	(Baht	
0.23	per	share)	was	28.6%	lower	than	the	result	of	Baht	303.79	million	in	the	previous	year.	The	main	factors	affecting	
this result was lower palm oil price and less demand for oil palm seeds and seedlings. 

  As a result of a new Thai Accounting Standard No. 41:  Agriculture, a net loss  of Baht 33.91 million was recorded 
in 2019, due to the change in biological asset values. 

 Capital Projects

  Investment in Capital Projects during 2019 was Baht 338.8  million.

  Plantation projects included the routine replanting of another 48.41 ha (302 rai) of oil palms. Since the 
commencement of the replanting programme in 1992, 93.5% of the company’s plantations have been replanted with a 
new	generation	of	palms.	This	routine	annual	replacement	has	achieved	a	stable,	well-balanced	age	profile.

  In 2019, the company completed expansion of the Palm Kernel  Oil ( PKO) plant at Lamthap Factory  from  75 
mt PK/day to 155 mt PK/day. 

  In 2019, the company invested in Factory expansion in Philippines to increase CPO production capacity from 30 
mt FFB/hr. to 60 mt FFB/hr. with  budget of  USD 7.2 million. The expansion was  scheduled for  commissioning in Q1 
2020 .

  Other capital projects included replacement of HDPE cover sheet for Biogas projects and Biogas digester for 
factory  at Phatthalung province. 

  During 201 the company continued investigations in Thailand and several overseas countries seeking suitable 
investment opportunities related to our palm oil business.

 Cash Flow and Capital Structure

  Cash or cash equivalents on hand at 31st December 2019 were Baht 548.01 million, compared to Baht 570.43 
million at end of 2018.
  •	 Net	cash	inflow	of	Baht	548.28	million	for	operating	activities	resulted	from	the	net	profit	before	tax	of	Baht	
   287.73 million, depreciation, amortization and other non cash charges in total of Baht 252.23 million, tax paid 
   of Baht 67.03 million and an decrease in working capital of Baht 75.35 million.
  •	 Net	cash	outflow	of	Baht	212.58	million	for	investment	purposes,	included	net	cash	expenditure	of	Baht	338.58	
   million, a decreased short term cash investment of Baht 120 million, plus interest income of Baht 6.00 million. 
  •	 Net	cash	outflow	of	Baht	356.26	million	for	financing	activities	was	mostly	due	to	the	dividend	payment	of	
   Baht 376.00 million, being Baht 0.40 per share paid during 2019, Baht 40.38 million cash receipts from loan 
   from capital  contribution by non-controlling interest in subsidiary in the Philippines, Baht 17.27 million  
	 	 	 cash	payment	of	loan	from	financial	institution	and	subsidiary’s	interest	payment	of	Baht	3.37		million

  The company’s capital structure at 31st  December 2019 was strong with a debt to equity ratio of 0.12 times
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ข่าวในรอบปี 2562

Factory Efficiency Improvements
(การปรับปรุงประสิทธิภาพโรงงาน)

 Capacity of palm kernel crushing plant at Lamthap factory has been increased from 75 ton per day to 155 ton per 
day with the installation of 8 new presses. This is to cater for PK production coming from the new Pabon factory and 
other PK purchased from third party factories.

 โรงงานสาขาลำาทับได้มีการขยายกำาลังผลิตในการบีบแมล็ดในปาล์มโดยการติดตั้งเครื่องบีบเมล็ดในปาล์มอีก 8 เครื่อง ทำาให้เพิ่ม
กำาลังผลิตจาก 75 ตัน/วัน เป็น 155 ตันต่อวัน เพื่อที่จะรองรับเมล็ดในปาล์มจากโรงงานป่าบอน ในจังหวัดพัทลุง และการซื้อเมล็ดใน
จากโรงงานอื่นๆ เพื่อเข้าบีบ

 New Decanter was installed 
at TOPI factory to improve the 
efficiency	of	oil	recovery	in	oil	room	
to	cater	for	increased	flow	rate.

 เครื่องดีแคนเตอร์ใหม่ได้รับการติด
ตั้งที่โรงงานสาขาปลายพระยา เพื่อเพิ่ม
ประสิทธิภาพการดักเก็บน้ำามันในแผนก
กรองแยก และทำาให้อัตราการไหลของ
น้ำามันดีขึ้น 
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Factory Efficiency Improvements
(การปรับปรุงประสิทธิภาพโรงงาน)

 Construction of two 300 tons palm oil 
production tanks at CVP factory, allowing 
the day’s oil production to be stored 
separately and quality control testing to be 
completed prior to the oil is being pumped 
to the appropriate tanks for storage and sales.

 ถังสำาหรบัจดัเกบ็น้ำามนัผลติผลติใหม ่ ขนาด 
300 ตัน 2 ถัง ที่สร้างขึ้นใหม่ ในโรงงานสาขาโชค
วัลลภา จะทำาให้น้ำามันปาล์มที่ผลิตในแต่ละวันถูก
จัดเก็บแยกจากน้ำามันท่ีผลิตในวันก่อนหน้าอย่าง
ชัดเจน ทำาให้สามารถช่วยให้การตรวจสอบ
คุณภาพน้ำามันผลิตใหม่ในแต่ละวันเสร็จสิ้นก่อน
การส่งน้ำามันปาล์มไปจัดเก็บในถังสำาหรับขาย

	 Installation	of	Waste	Water	Separators	at	Pabon	Factory.	2	sludge	separator	machines	have	been	installed	to	reduce	
oil	losses	and	improve	factory	efficiency	in	the	oil	recovery.

 การติดตั้งเครื่องแยกน้ำาเสีย ในโรงงานป่าบอน เครื่องแยกตะกอนน้ำามัน 2 เครื่อง ได้รับการติดตั้งเพื่อลดการสูญเสียน้ำามัน และเพิ่ม
ประสิทธิภาพในการดักเก็บน้ำามันปาล์ม
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ข่าวในรอบปี 2562

Environmental Improvements to Waste Water and Smoke Emissions
(ระบบบำาบัดน้ำาเสียและมลพิษทางอากาศ เพื่อสิ่งแวดล้อม)

 The 45,000 m3  In-ground Anaerobic 
Reactor at  Pabon was completed to handle the 
Palm	Oil	Mill	Effluent	(	POME).	This		is		part		of	
the  waste water treatment  system . The Pabon 
anaerobic reactor is designed to capture methane 
biogas which would otherwise be emitted to the 
atmosphere as a potent greenhouse gas. 

 การก่อสร้างบ่อไบโอแก๊สกระบวนการย่อย
สลายและหมักแบบไม่ใช้อากาศ ขนาด 45,000 
ลูกบาศก์เมตร ที่ใช้สำาหรับบำาบัดน้ำาเสียที่มาจาก
กระบวนการผลิตน้ำามันปาล์มดิบ ที่โรงงานป่าบอน 
เสร็จสมบูรณ์เรียบร้อยแล้ว บ่อไบโอแก๊สที่โรงงาน
ป่าบอนนี้ถูกออกแบบให้กักเก็บแก๊สมีเทนเพื่อไม่ให้
ไปสร้างภาวะเรือนกระจกในชั้นบรรยากาศของโลก

 The innovative smoke scrubber installed 
at the Pabon factory is designed to reduce 
particulate dust emissions from the boiler 
chimney. This is a new development for 
Thailand’s palm oil industry and the Pabon 
factory has virtually eliminated chimney dust 
emissions. 

 นวัตกรรมเครื่องบำาบัดควัน ท่ีได้รับการติดตั้งท่ี
โรงงานป่าบอน สามารถลดฝุ่นละอองในอากาศ จาก 
ปล่องควันบอยเลอร์ อย่างเห็นได้ชัด  ซึ่งถือได้ว่าเป็น
พัฒนาการใหม่ของอุตสาหกรรมน้ำามันปาล์ม
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Outstanding  Innovative Company Award 2019
(รางวัลบริษัทดีเด่นด้านนวัตกรรมประจำาปี 2562)

Univanich	was	honoured	 to	be	 judged	a	finalist	 in	 the	
2019 SET Awards for Business Excellence. As Head of 
Oil Palm Research, Dr Palat Tittinutchanon accepted the 
2019 runner-up award for an Outstanding Innovative 
Company. This was in recognition of the company’s 
success in producing drought-tolerant oil palm seeds 
using innovative Tissue Culture and Genomic Techniques. 
Univanich is now recognised internationally as a leading 
supplier of high-yielding drought-tolerant oil palm seeds.

 บมจ. ยูนิวานิช ได้รับเกียรติเข้ารอบสุดท้ายของการตัดสิน 
รางวัล SET Awards กลุ่ม รางวัล Business Excellence ซ่ึง  
ดร. พลัฏฐ์  ฐิติณัฐชนน  หัวหน้าฝ่ายวิจัยปาล์มน้ำามัน เข้ารับรางวัล 
บริษัทดีเด่นด้านนวัตกรรมประจำาปี 2562 ซึ่งเป็นการย้ำาถึงความ
สำาเร็จในการผลิตเมล็ดพันธุ์ปาล์มทนแล้ง โดยใช้เทคนิคการเลี้ยง
เนือ้เยือ่และการตรวจสอบดเีอน็เอ ในปจัจบุนัยนูวิานชิเปน็ทีย่อมรบั
ในต่างประเทศในฐานะผู้ผลิตเมล็ดพันธุ์ปาล์มน้ำามันทนแล้งที่ให้
ผลผลิตสูง

Environmental Good Governance Award
(รางวัลเชิดชูเกียรติสถานประกอบการที่ผ่านเกณฑ์ธรรมาภิบาลสิ่งแวดล้อม)

 December 4th, 2019, Lamthap factory 
and	 Pabon	 factory	 received	 certificate	
for an establishment that meets the 
requirement of Environmental Good 
Governance from Permanent Secretary 
of the Ministry of Industry, Mr.Kobchai 
Sungsitthisawas for year 2019, at Centara 
Government Complex Hotel, Bangkok.

 โรงงานสาขาลำาทับ และป่าบอน ได้เข้า
รับรางวัลเชิดชูเกียรติสถานประกอบการที่ผ่าน
เกณฑ์ธรรมาภิบาลส่ิงแวดล้อม พ.ศ.2562 
จากนายกอบชัย สังสิทธิสวัสดิ์ ปลัดกระทรวง
อุตสาหกรรม ซึ่งจัดขึ้นเมื่อวันที 4 ธันวาคม ที่
โรงแรมเซ็นทารา ศูนย์ราชการแจ้งวัฒนะ
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 In Philippines, Univanich Carmen Palm Oil Corporation invested US$ 7.2 m to expand the capacity of the UCPOC 
Factory	from	30	mt	FFB/hour	to	60	mt	FFB/hour.	This	new	capacity	was	commissioned	in	the	first	quarter	of	2020	to	
cater for fruit production from expanding smallholder oil palm plantings since the Univanich joint venture Factory was 
built in North Cotabato province in 2014.

 ในประเทศพิลิปปินส์  บริษัท ยูนิวานิช คาร์เมน ปาล์มออย คอร์ปอเรชั่น ลงทุน 7.2 ล้านเหรียญสหรัฐ ในการขยายกำาลังการผลิต
ของโรงงาน จาก 30 ตันทะลายปาล์ม /ชั่วโมง  เป็น 60 ตันทะลายปาล์ม /ชั่วโมง  โดยมีการทดสอบเดินเครื่องจักรของกำาลังผลิตใหม่ 
ในช่วงไตรมาสแรกชองปี 2563 เพื่อรองรับการการปลูกปาล์มที่ขยายมากขึ้นของชาวสวนปาล์ม ตั้งแต่โรงงานร่วมทุนแห่งนี้ที่สร้างขึ้น 
ในปี 2557 ในจังหวัด โคตาบาโตเหนือ 

ข่าวในรอบปี 2562

Philiippines  Expansion Project 
(โครงการขยายกำาลังผลิต โรงงาน ในประเทศพิลิปปินส์)
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2019  NEwS hIGhLIGhTS

Univanich Yield Improvements
(การปรับปรุงผลผลิตของยูนิวานิช)

 Young Palms (30 months from planting) commencing harvest at Topi Estate. Univanich is continually working to 
improve the planting material for both high and early yield and to suit the environmental conditions .

 ยูนิวานิชมีการพัฒนาพันธุ์ปาล์มให้สามารถให้ผลผลิตสูง และรวดเร็วอย่างต่อเนื่อง ดังจะเห็นได้จากภาพของทะลายปาล์ม จากต้น
ปาล์มที่เริ่มให้ผล (อายุไม่เกิน 30 เดือน) ในสวนของบริษัทฯ ในปลายพระยา

 Univanich trialling new 
methods  of crop collection 
to	 improve	 efficiency	 and		
reduce cost.

 ยูนวิานชิพฒันาวิถกีารเกบ็
เกี่ยวผลผลิตให้มีประสิทธิภาพ 
และลดต้นทุนการทำางานอย่าง
สม่ำาเสมอ
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ปัจจัยความเสี่ยง

 สภาพภูมิอากาศ

  ปัจจัยทางด้านสภาพภูมิอากาศสามารถส่งผลกระทบอย่างมีนัยสำาคัญต่ออุปสงค์และอุปทานของน้ำามันปาล์ม

  ความแปรปรวนของสภาพดินฟ้าอากาศ เช่น การเกิดสภาวะแห้งแล้งอย่างรุนแรง อาจทำาให้ผลผลิตโดยเฉลี่ยของปาล์มน้ำามันลด
ลงมากกว่า 20% ผลกระทบจะเกิดขึ้นในปีที่เกิดสภาวะแล้งและในเวลาอย่างน้อยสองปีต่อมาโดยต้นปาล์มจะให้ทะลายปาล์มน้อยลง  

Thailand’s Monthly CPO Production 2018-2019

ผลผลิตน้ำามันปาล์มดิบในประเทศไทย 2561-2562
 

 

 เขตการค้าเสรีอาเซียนและมาตรการกีดกันทางการค้า 

  ภายใต้ข้อตกลงเขตการค้าเสรีอาเซียน (AFTA)  ตั้งแต่วันที่ 1 มกราคม 2553 มีการเปิดตลาดเสรีสำาหรับน้ำามันพืชโดยไม่ต้อง
เสยีภาษศุีลกากรในภมูภิาคอาเซยีน แตป่จัจบุนัขอ้ตกลงนียั้งไมม่ผีลบงัคบัเตม็ที ่การนำาเขา้น้ำามนัปาล์มมายงัประเทศไทยยงัอยูภ่ายใตก้าร
ควบคุมของรัฐบาลเพื่อรักษาเสถียรภาพของตลาดน้ำามันปาล์มในประเทศ ถ้าหากมีการนำามาตรการต่างๆ ทั้งกำาแพงภาษีและมาตรการ
กีดกันอื่นๆ มาควบคุมการค้าน้ำามันปาล์มอย่างเสรี อาจมีผลกระทบโดยตรงต่ออุตสาหกรรมปาล์มน้ำามันในประเทศ 

อุปสงค์และอุปทานน้ำามันปาล์มดิบในประเทศไทยในปี 2562

    อุปทาน  อุปสงค์

        (ตัน)  (ตัน)

สต็อคยกมาต้นปี 377,550 การบริโภคภายในประเทศ 1,462,953

ปริมาณการผลิตน้ำามันปาล์มดิบ 3,033,743 ส่งออกน้ำามันปาล์ม 296,297

นำาเข้าน้ำามันปาล์มดิบ 0 อุตสาหกรรมไบโอดีเซล 1,337,160

นำาเข้าน้ำามันปาล์มดิบแยกไข(RBD PO)    4,298 สต็อคสิ้นป ี 319,181

รวม   3,415,591 รวม 3,415,591

ที่ม� : กรมก�รค้�ภ�ยใน
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RISk FACTORS

 Climate

	 	 Climatic	factors	have	significant	influence	on	palm	oil	production.

	 	 Weather	patterns,	such	as	a	severe	drought,	can	affect	average	oil	palm	yields	by	more	than	20%.	This	impact	
of climatic events will be experienced in the year of the drought and up to two years after the stress, when the palms 
produce fewer fruit bunches.

   Thailand’s annual CPO Production (tonnes)        ผลผลิตน้ำามันปาล์มดิบในประเทศไทย (ตัน)

 2013 2,135,183 2556 2,135,183

 2014 2,000,610 2557 2,000,610

 2015 2,068,475 2558 2,068,475

 2016 1,804,449 2559 1,804,449

 2017 2,626,006 2560 2,626,006

 2018 2,778,108 2561 2,778,108

 2019 3,033,743 2562 3,033,743

Source : Department of Internal Trade

 AFTA and Trade Barriers

	 	 Under	the	ASEAN	Free	Trade	Agreement	(AFTA)	with	effect	from	1st	January	2010	there	are	no	tariffs	on	the	
trade of vegetable oils within the ASEAN region. This measure has not yet been fully implemented and palm oil imports 
into	Thailand	are	subject	to	some	controls	intended	to	stabilise	the	domestic	market.	If	tariff	or	non-tariff	barriers	were	
imposed to restrict free trade in palm oil it may have a negative impact on Thailand’s oil palm industry.

Thailand’s Supply & Demand of Palm Oil in 2019

    Supply  Demand
              (Tonnes)  (Tonnes)

Opening Stock 1/01/2019 377,550 Local Consumption 1,462,953

CPO Production in 2019 3,033,743 Exported CPO 296,297

Imported crude palm oil 0 Biodiesel                                    1,337,160

Imported RBD  PO 4,298 Ending Stock 31/12/2018 319,181

Total   3,415,591  Total 3,415,591

Source : Department of Internal Trade
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ปัจจัยความเสี่ยง

 การแข่งขันจากน้ำามันถั่วเหลือง น้ำามันเรปซีด และน้ำามันทานตะวัน 

  น้ำามันถั่วเหลืองจัดเป็นคู่แข่งท่ีสำาคัญของน้ำามันปาล์มทั้งในตลาดโลกและในประเทศ การแข่งขันกับน้ำามันถั่วเหลืองอาจรุนแรง
ขึน้ เนือ่งจากมกีารปลกูถัว่เหลอืงเพิม่ขึน้ในอเมรกิาใต ้ซึง่เปน็ผลมาจากความตอ้งการกากถัว่เหลอืงทีส่งูขึน้ เพือ่นำาไปใชใ้นอตุสาหกรรม
อาหารสัตว์และผลผลิตที่สูงขึ้นจากการตัดแต่งพันธุกรรม   

  แต่อย่างไรก็ตามปาล์มน้ำามันสามารถผลิตน้ำามันได้โดยเฉลี่ย 4.16 ตันต่อเฮคแทร์ ในขณะที่ถั่วเหลืองสามารถผลิตได้น้อยกว่า 
0.5 ตันต่อเฮคแทร์ ด้วยเหตุผลนี้สัดส่วนของน้ำามันปาล์มในตลาดโลกจึงเพิ่มขึ้นอย่างต่อเนื่อง

Palm Oil vs Other Oil Seed Crops
เปรียบเทียบผลผลิตน้ำามันปาล์มกับน้ำามันพืชอื่น

 Average Oil Yield (Tonnes/Hectare/Year)
ปริมาณน้ำามันเฉลี่ย (ตัน/เฮคแทร์/ปี)

Source:  Oil World (2018)

  ในปัจจุบันน้ำามันปาล์มเป็นสินค้าท่ีมีความสามารถในการแข่งขันด้านราคาสูงสุดเมื่อเปรียบเทียบกับน้ำามันพืชอื่นๆ และน้ำามัน
ปาล์มมีผลผลิตสูงสุดและเป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม เมื่อเปรียบเทียบกับการปลูกพืชน้ำามันอื่นๆ     

  พืน้ทีป่ลกูปาลม์น้ำามันท่ัวโลกรวมกนัมีสดัสว่นนอ้ยกวา่ 1% จากจำานวนพืน้ทีเ่กษตรกรรมทัง้หมด 5 พนัลา้นเฮคแทร ์แตส่ามารถ
ผลิตน้ำามันได้ถึงร้อยละ 32 ของปริมาณผลผลิตน้ำามันพืชและไขสัตว์ทั่วโลก
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RISk FACTORS

 Competition from Soybean Oil, Rape Seed Oil and Sunflower Oil

  The main competitor for palm oil in world markets and in Thailand’s domestic market is soybean oil.  Competition 
from soybean oil may increase as a result of increased plantings in South America, encouraged by growing demand for 
soybean	meal	as	an	animal	feed	and	by	the	higher	yields	from	genetically	modified	soy	crops	(GMOs)

  However, oil palms produce an average of 4.16 tonnes oil per hectare, compared to less than 0.5 tonnes per 
hectare from soybeans.  For this reason palm oil’s share of world production is steadily increasing.

Palm Oil’s Share of World Production

ส่วนแบ่งปริมาณน้ำามันปาล์มในผลผลิตน้ำามันพืชทั่วโลก
  Palm Oil Share of World Production
  Million tonnes of 17 main oils & fats

  ผลผลิตน้ำามันปาล์ม (ล้านตัน) ส่วนแบ่งในผลผลิตของ 17 น้ำามันพืชและไขสัตว์หลักทั่วโลก

 1980 4.6 8%

 1990 11.0 14%

 2000 21.9 19%

 2010 47.5 27%

 2019 76.7 32% 

 2030 forecast 95.0 estimated minimum requirement to meet consumption demand

Source:  Oil World (2019)

  At the present time, palm oil is the most price competitive of the main oils competing for a share of the world 
market,	and	palm	oil	is	easily	the	most	efficient	and	environmentally	sustainable	of	the	main	oil	crops.

Palm Oil’s Share of World Trade 2018
International Trade Volume of 4 Vegetable Oils

ส่วนแบ่งน้ำามันปาล์มในตลาดซื้อขายน้ำามันพืชหลัก 4 ชนิด ระหว่างประเทศทั่วโลก   

Source:  OIL WORLD (2018)

	 	 World	oil	palm	plantings	occupy	less	than	1%	of	the	5	billion	hectares	used	for	agriculture	today.		But	in	return,	
oil palms produce 32% of the world’s supply of edible oils and fats.
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ปัจจัยความเสี่ยง

 ความต้องการที่เพิ่มขึ้นทั่วโลก

  ความตอ้งการของน้ำามนัและไขสตัวใ์นโลกขึน้อยูก่บัการเพ่ิมข้ึนของจำานวนประชากร  การเตบิโตทางเศรษฐกจิ และแนวโนม้ของ
ราคาที่มีความไม่แน่นอนขึ้นอยู่กับอุปสงค์และอุปทาน

  ผลผลิตต่อปีของน้ำามันพืชและไขสัตว์หลัก 17 ชนิดในโลกเพิ่มขึ้นจาก 80.7 ล้านตันในปี 2533 เป็น 236 ล้านตันในปี 2562 
ตั้งแต่ปี 2543 อัตราการเติบโตเฉลี่ยสะสมของการบริโภคน้ำามันพืชได้เพิ่มขึ้นร้อยละ 5.2 ต่อปี โดยที่อัตราการเติบโตเฉลี่ยสะสมของ
การบริโภคน้ำามันปาล์มได้เพิ่มขึ้นร้อยละ 8.1 ต่อปี และเป็นแหล่งน้ำามันพืชที่สำาคัญของโลก 

  สภาวะเศรษฐกิจที่แข็งแกร่งในประเทศที่กำาลังพัฒนาขนาดใหญ่ คือ อินเดียและจีน นับว่าเป็นปัจจัยสำาคัญต่อการบริโภคที่สูงขึ้น 
หากการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจของประเทศอินเดียและประเทศจีนลดลงอย่างต่อเนื่องอาจส่งผลกระทบต่ออัตราการขยายตัวความ
ต้องการน้ำามันพืชของโลกด้วย

 ความต้องการเชื้อเพลิงชีวภาพที่เพิ่มขึ้น

  ปริมาณการใช้น้ำามันพืชได้เพิ่มขึ้นในอุตสาหกรรมเชื้อเพลิงชีวภาพและการผลิตน้ำามันไบโอดีเซล กว่า 15 ปีที่ผ่านมา ได้มีการใช้
น้ำามันพืชในการผลิตไบโอดีเซลเพิ่มขึ้นจาก 4 ล้านตันในปี 2547 เป็น 45.7 ล้านตันในปี 2562

 Thailand’s Use of Crude Palm Oil for Biodiesel
ปริมาณการใช้น้ำามันปาล์มดิบเพื่อการผลิตไบโอดีเซลในประเทศ

 
Source: Internal Trade Department

  การใชไ้บโอดเีซลจะสามารถลดผลกระทบจากใชน้้ำามนัปโิตรเลยีซึง่มผีลตอ่การเปลีย่นแปลงสภาพภมูอิากาศของโลก และการเพาะ
ปลกูปาล์มน้ำามนัสามารถลดความยากจนในประเทศดอ้ยพฒันาหลายแหง่ โดยเหตผุลนีใ้นบางประเทศรวมทัง้ประเทศไทยไดอ้อกกฏหมาย
บงัคับใหผ้สมน้ำามนัไบโอดเีซลในน้ำามนัดเีซล ซึง่นัน่หมายความวา่การเตบิโตของการใชไ้บโอดเีซลในอนาคตไมไ่ดอ้ยูก่บัปจัจยัดา้นราคา
แต่เพียงอย่างเดียว และในขณะนี้ราคาน้ำามันพืชได้มีความสัมพันธ์โดยตรงกับราคาน้ำามันปิโตรเลียม



Un
iv

an
ic

h 
an

nU
al

 R
ep

oR
t 

20
19

37

RISk FACTORS

 World Demand Growth

	 	 World	demand	growth	for	edible	oils	and	fats	will	depend	on	world	population	growth,	world	economic	growth	
and	price	trends	which	will	fluctuate	according	to	supply	and	demand.

  The world’s annual production of the 17 main edible oils and fats has grown from 80.7 million tonnes in 1990 
to 236 million tonnes in 2019.

Growth in world production of main Oils & Fats
การเพิ่มขึ้นของผลผลิตน้ำามันพืชและไขสัตว์ในตลาดโลก

       
Source: OIL WORLD(2018-2019)

  Since year 2000, world consumption of vegetable oils grew at a compound annual growth rate of 5.2%. During 
this period consumption of palm oil increased at an average annual rate of 8.1% to become the world’s leading source 
of vegetable oil.

  One factor driving this consumption increase has been the strong economic growth in large developing countries 
such	as	India	and	China.	With	the	economies	of	India	and	China	continuing	to	experience	slower	growth	this	has	reduced	
the rate of growth in the world’s demand for vegetable oils.

 Biofuels Demand Growth

  Vegetable oils are increasingly consumed as biofuels and for the manufacture of biodiesel. Over the past 15 
years the world consumption of biodiesel has increased from around 4.0 million tonnes in 2004 to 45.7 million tonnes 
in 2019.

	 	 Biodiesel	is	seen	to	reduce	the	effect	of	fossil	fuel	on	world	climate	change	and	oil	palm	cultivation	has	been	
a very successful crop for the alleviation of rural poverty in some of the world’s underdeveloped regions.  For these 
reasons, and for reasons of energy security, some countries including Thailand, have legislated to mandate the use of 
biodiesel in diesel blends. This mandated use means that future consumption growth of biodiesel may not depend on 
price alone, and that vegetable oil prices are now linked to petroleum prices.

1990 : 80.7 mil tonnes 2019 : 236.0 mil tonnes
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ปัจจัยความเสี่ยง

 ความต้องการเชื้อเพลิงชีวภาพที่เพิ่มขึ้น (ต่อ)

  ถ้าความต้องการของผู้ผลิตไบโอดีเซล ทำาให้ราคาน้ำามันพืชอยู่ในระดับที่สูงเกินไป อาจจะมีรัฐบาลบางประเทศยกเลิกการใช้
กฎหมายบังคับการใช้ไบโอดีเซล หรือยกเลิกเงินอุดหนุนการใช้ไบโอดีเซล ซ่ึงอาจเป็นสาเหตุทำาให้การใช้ไบโอดีเซลลดลงและทำาให้มี
ปริมาณน้ำามันพืชส่วนเกินในตลาดโลกและราคาที่ลดต่ำาลงสำาหรับผู้ปลูกปาล์มน้ำามัน 

  ในปี 2562 24% ของปริมาณการใช้น้ำามันปาล์มทั้งหมดถูกใช้ในการผลิตไบโอดีเซล ถ้าหากผู้ใช้น้ำามันไบโอดีเซลมีความห่วงใย
เรื่องสภาวะแวดล้อมที่ยั่งยืนของการผลิตน้ำามันปาล์มในอาเซียน อาจทำาให้ความต้องการใช้น้ำามันไบโอดีเซลจากน้ำามันปาล์มลดลง ใน
ระหว่างปี 2533 – 2553 มีการโค่นป่าในโลกจำานวน 300 ล้านเฮคแทร์ และเป็นการใช้เพื่อการปลูกปาล์มน้ำามันเพียง 3% (ไม่รวมพื้นที่
ซึง่เปลีย่นจากพชือืน่มาปลกูปาลม์น้ำามนั) (ทีม่า: องคก์ารอาหารและการเกษตรแหง่สหประชาชาต)ิ แตอ่ยา่งไรกต็ามการปลูกปาล์มน้ำามนั
กย็งัเปน็ประเดน็ทีอ่ยูใ่นความสนใจและเปน็ท่ีจบัตามองขององคก์รพฒันาเอกชนเพือ่สิง่แวดลอ้มหลายองคก์ร อกีทัง้ราคาน้ำามนัดบิทีล่ด
ต่ำาลงตัง้แตช่ว่งปลายป ี2557 อาจสง่ผลใหมี้การลดใชน้้ำามนัพชืเพือ่การผลติไบโอดเีซลลดลงในปตีอ่ไป ทำาใหร้าคาน้ำามนัปาลม์และน้ำามนั
พืชลดต่ำาลงด้วย

  ยูนิวานิชเป็นสมาชิกของสมาคมการผลิตน้ำามันปาล์มอย่างยั่งยืน (RSPO) และบริษัทได้รับใบรับรองของการเป็นผู้ผลิตน้ำามัน
ปาล์มทีย่ั่งยืน ขณะทีก่ารไดม้าซึง่ใบรบัรองการเปน็ผูผ้ลติน้ำามนัปาลม์อยา่งยัง่ยนืทำาใหต้น้ทนุการผลติสงูขึน้ แตเ่ปน็โอกาสสำาหรบับรษิทั
อย่างยูนิวานิชที่ได้แสดงให้เห็นถึงการตระหนักและใส่ใจในการดูแลรักษาสิ่งแวดล้อม เศรษฐกิจและสังคมอย่างยั่งยืนมายาวนาน

 อัตราแลกเปลี่ยน

  การทำาธรุกจิคา้ขายน้ำามนัปาลม์ระหวา่งประเทศจะซ้ือขายเปน็เงนิดอลลารส์หรฐัอเมรกิา ผูน้ำาเข้าและผูส่้งออกในประเทศไทยอาจ
จะได้รับผลกระทบจากค่าเงินบาทเมื่อเทียบกับค่าเงินดอลลาร์สหรัฐอเมริกา

  ยนูวิานชิใชส้ญัญาอตัราแลกเปลีย่นเงินตราตา่งประเทศลว่งหนา้เพือ่ปอ้งกนัความเสีย่งจากอตัราแลกเปลีย่นดอลลารส์หรฐัอเมรกิา
ในสัญญาซื้อขายแต่ละราย  

 การต่ออายุสัมปทานที่ดิน

  บริษัทฯ มีพื้นที่ปลูกปาล์มบางส่วนเป็นพื้นที่สัมปทาน ซึ่งสวนไทยอุตสาหกรรมได้รับการต่อสัมปทานในปี 2536 เป็นระยะเวลา
อีก 30 ปี จนถึงปี 2566 ในขณะที่สวนเจียรวานิชได้รับสัมปทานในปี 2526 เป็นระยะเวลา 30 ปี ปัจจุบันได้หมดอายุลงแล้วเมื่อวันที่ 
21 เมษายน พ.ศ. 2556 โดยอยู่ระหว่างการยื่นคำาขอเข้าทำาประโยชน์ต่อบนพื้นที่เดิมเนื้อที่ 10,849-1-60 ไร่ บริษัทฯ ยังคงเดินหน้า
ในส่วนของการฟ้องร้องสิทธิครอบครองที่ดินสัมปทานที่มีปัญหา ตามรายละเอียดที่ระบุไว้ใน หมายเหตุประกอบงบการเงินข้อ 14 ทั้งนี้  
การไมไ่ดรั้บสัมปทานในท่ีดนิสวนเจยีรวานชิตามคำาขอ จะสง่ผลกระทบตอ่บรษิทัโดยพืน้ทีป่ลกูปาลม์ของบรษิทัจะลดลงและโครงการวจิยั
ของบริษัทหลายโครงการจะต้องถูกยกเลิกไป

 การแข่งขันของโรงงานสกัดน้ำามันปาล์ม

  ในประเทศไทยมีการแข่งขันอย่างรุนแรงในการรับซื้อผลปาล์มสดระหว่างโรงงานสกัดน้ำามันปาล์มขนาดใหญ่มากกว่า 50 แห่ง 
ยูนิวานิชมีส่วนแบ่งในตลาดประมาณ 6.7% เมื่อมีโรงงานสกัดแห่งใหม่เกิดขึ้นจึงส่งผลกระทบต่อการรับซ้ือผลปาล์มสดกับโรงงานที่มี
อยู่เดิมในระดับหนึ่ง

  แม้ว่าจะมีโรงงานสกัดแห่งใหม่เกิดขึ้นในอุตสาหกรรมน้ำามันปาล์มทุกปี แต่ยูนิวานิชยังสามารถบรรลุแผนระยะยาวในการรักษา
อัตราการเติบโตไว้ได้ โดยท่ีบริษัทอาจขยายกำาลังการผลิตและจากการขยายพื้นที่ปลูกปาล์มน้ำามันในประเทศไทย โดยพื้นที่ปลูกปาล์ม
ได้เพิ่มขึ้นจาก 320,000 เฮคแทร์(2 ล้านไร่) ในปี 2546 เป็น 944,000 เฮคแทร์ (5.9 ล้านไร่) ในปี 2562 (ตัวเลขคาดการณ์ ที่มา: 
สำานกังานเศรษฐกจิการเกษตร) ทัง้นี ้ประเทศไทยจะตอ้งมกีารขยายกำาลังการผลิตของโรงงานสกดัในอตัราทีใ่กล้เคยีงกนั แตบ่างครัง้การ
ขยายพื้นที่เพาะปลูกอาจไม่สมดุลกับกำาลังการผลิตที่เพิ่มขึ้นของโรงงาน
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RISk FACTORS

 Biofuels Demand Growth (Cont’d)

  If the manufacture of biodiesel is perceived to cause the price of vegetable oils to rise to an unacceptably high 
level some governments may withdraw their biodiesel mandates and biodiesel subsidies. This may cause a reduction in 
the use of biodiesel and a surplus of vegetable oils on world markets and lower prices for oil palm farmers.

  In 2019, 24% of total palm oil usage was used in biodiesel production. If international biodiesel consumers 
become concerned about the environmental sustainability of Asian palm oil production, there may be reduced demand 
for palm oil biodiesel. Of the 300 million hectares deforested in the world from 1990 to 2010 about 3% was planted with 
oil palms (not taking crop conversion into account). (Source: FAO) Despite this fact, oil palms have become a target for 
some environmental NGOs. Furthermore, the decline in crude petroleum oil price since late 2014 may reduce the use of 
vegetable oil in the biodiesel industry in the years ahead, resulting in the decline in palm oil prices.

	 	 Univanich	is	a	member	of	the	Roundtable	on	Sustainable	Palm	Oil	(RSPO)	and	the	company	is	a	certified	supplier	
of	sustainable	palm	oil.	While	sustainability	certification	increases	production	costs	it	also	presents	an	opportunity	for	a	
company like Univanich, which can demonstrate a proven track record of environmental, economic and social sustainability.

 Exchange rates

  International trade in palm oil is conducted in US dollars. Importers and Exporters from Thailand can therefore 
be	affected	by	the	value	of	the	Thai	Baht	relative	to	the	US	dollar.

  In the short term Univanich hedges any currency risk on individual sales contracts which are denominated in US 
dollars.

 Renewal of Land Concessions

  Parts of the Univanich oil palm plantations are planted on land leased under concession from the Government .

  The Topi concession was renewed in 1993 and runs for a further 30 years to 2023.

  The Chean Vanich concession was issued in 1983 and ran for 30 years to 2013.

  The Chean Vanich concession expired on April 21st, 2013. In 2010 the company submitted a renewal application 
to continue utilizing 10,849-1-60 rai of the concession area. The company is continuing to persue legal action to gain 
access  to this land. This is detailed in Auditor Note 14.

  Loss of this land would mean a reduction in the company’s plantation area and  many of the company’s research 
programs would be terminated.

 Competition from new crushing mills

  In Thailand there is strong competition for purchased fruit amongst at least 50 major crushing mills. Univanich 
has	about	6.7%	share	of	this	market.		New	crushing	mills	and	expanded	existing	mills	can	affect	the	level	of	competition	
for purchased fruit.

  Although new crushing capacity is entering the industry every year, Univanich has achieved a good long term 
growth rate. This has been made possible by the company’s continuing investment in new processing capacity and by 
the expansion of Thailand’s oil palm planted area which is reported to have increased from 320,000 hectares (2.0 million 
rai)	in	2003	to	944,000	hectares	(5.9	million	rai)	in	2019(F).	(source:	Office	of	Agricultural	Economics).	At	this	rate	of	
planting growth, Thailand will require a similar rate of expansion of crushing capacity but expansion of new planting 
and expansion of new crushing capacity will not always match.
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คณะกรรมการบริษัทและผู้บริหาร

รายชื่อผู้ถือหุ้นที่ถือหุ้นสูงสุด 10 รายแรก ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2562

นโยบายการจ่ายเงินปันผล
บรษิทัมนีโยบายการจา่ยเงินปนัผลไม่ต่ำากว่ารอ้ยละ 50 ของกำาไรสทุธใินแตล่ะป ีทัง้นีข้ึน้อยูก่บัสถานะทางการเงนิ และแผนการลงทนุ
ของบริษัทในอนาคต

 ผู้ถือหุ้น จำานวนหุ้นที่ถือ ร้อยละ

1. นายอภิรักษ์ วานิช 175,910,420  18.71
2. นางจันทร์ทิพย์ วานิช 91,116,300 9.69
3. UBS AG SINGAPORE BRANCH 57,300,000 6.09
4. บริษัท เจียรวานิช จำากัด  55,966,620 5.95
5. นางนวลจันทร์ รัตนกุลเสรีเริงฤทธิ์  45,370,900 4.83
6. นายนรุตม์ จิตฤดีอำาไพ 27,100,320 2.88
7. บริษัท กรุงเทพประกันชีวิต จำากัด (มหาชน) 26,868,500 2.86
8. นางสาวอังคณา วานิช 23,634,990 2.51
9. นางสาวรจนา วานิช 23,294,820 2.48
10. นางสาวอรนุช วานิช 22,554,980 2.40

 คณะกรรมการบริษัท จำานวนหุ้น จำานวนหุ้น เปลี่ยนแปลง
  31 ธันวาคม 2561 31 ธันวาคม 2562

 คณะผู้บริหารบริษัท จำานวนหุ้น จำานวนหุ้น เปลี่ยนแปลง
  31 ธันวาคม 2561 31 ธันวาคม 2562

1. นายอภิรักษ์ วานิช 175,910,420 175,910,420 0
2. นางพจนา มาโนช 6,952,840 6,952,840 0
3. นางสาวกาญจนา วานิช 0 0 0
4. นางจันทร์ทิพย์ วานิช 91,116,300 91,116,300 0
5. ดร. พรต ซอโสตถิกุล 0 0 0
6. ดร. พลัฏฐ์ ฐิติณัฐชนน 300,000 300,000 0
7. มร. จอห์น เคลนดอน 10,843,500 10,843,500 0
8. นายสุชาติ เจียรานุสสติ 0 0 0
9. นางสาวศุภภางค์ จรรโลงบุตร 0 0 0
10. นายปราโมทย์ พรประภา 0 0 0

1. มร. จอห์น เคลนดอน 10,843,500 10,843,500 0
2. ดร. พลัฏฐ์ ฐิติณัฐชนน 300,000 300,000 0
3. มร. แฮร์รี่ บร๊อค * 0 0 0
4. นายธนพล ลีลางามวงศ์ 0 0 0
5. นายณัฐพงศ์ ดัชณาภิรมย์ 30,000 30,000 0
6. นายพิพิธ คล้ายสมบัต ิ 0 0 0
7. นายสันติ สวนยศ 100,000 100,000 0

*มร. แฮรี่ บร๊อค ได้รับการแต่งตั้งเป็นผู้จัดการทั่วไป (ยูนิวานิช) เมื่อวันที่ 1 กันยายน 2562  

โครงสร้างการถือหุ้นและการจัดการ
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Board of Directors and Management

Shareholding Structure : The 10 largest shareholders as at 31st December 2019  

 The Company’s Board of Directors No of Shares No of Shares Change
  31st December 2018 31st December 2019

                                              Shareholders  Number Of Shares Percent

  Management Committee No of Shares No of Shares Change
  31st December 2018 31st December 2019

1. Mr. Apirag Vanich 175,910,420 175,910,420 0
2. Mrs. Phortchana Manoch 6,952,840 6,952,840 0
3. Ms. Kanchana Vanich 0 0 0
4. Mrs. Chantip Vanich 91,116,300 91,116,300 0
5. Dr. Prote Sosothikul 0 0 0
6. Dr. Palat  Tittinutchanon 300,000 300,000 0
7. Mr. John Clendon 10,843,500 10,843,500 0
8. Mr. Suchad Chiaranussati 0 0 0
9. Ms. Supapang Chanlongbutra 0 0 0
10. Mr. Pramoad Phornprapha 0 0 0

  1.  Mr. Apirag Vanich  175,910,420  18.71
  2.   Mrs. Chantip Vanich  91,116,300 9.69
  3.   UBS AG Singapore, Branch   57,300,000 6.09
  4.   Chean Vanich Co.,Ltd.    55,966,620 5.95
  5.   Mrs. Nuanchan Ratanakulsereeroengrith  45,370,900 4.83
  6.   Mr. Narut Chitrudiamphai  27,100,320 2.88
  7.   Bangkok Life Assurance Public Co.Ltd.  26,868,500 2.86
  8.  Ms. Aungkhana Vanich  23,634,990 2.51
  9.   Ms. Rojana Vanich  23,294,820 2.48
10.   Ms. Oranutch Vanich  22,554,980 2.40

1. Mr. John Clendon 10,843,500 10,843,500 0
2. Dr. Palat Tittinutchanon 300,000 300,000 0
3. Mr. Harry Brock * 0 0 0
4. Mr. Thanaphol Leelangamwong 0 0 0
5. Mr. Nattapong Dachanabhirom 30,000 30,000 0
6. Mr. Phiphit Khlaisombat 0 0 0
7. Mr. Santi Suanyot 100,000 100,000 0

* Mr. Harry Brock was appointed as General Manager (UVAN) on 1st September 2019

Dividend Policy
The	Company	has	a	policy	to	pay	cash	dividends	of	not	less	than	50%	of	its	net	profit	after	taxation.	However,	whether	
the Company will pay a dividend and the amount thereof will depend, amongst other things, on the Company’s 
financial	condition	and	future	plans.

ShAREhOLdING STRuCTuRE
ANd MANAGEMENT
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คณะกรรมการบริษัท

นายอภิรักษ์ วานิช

ประธานกรรมการ

อายุ 54 ปี

การศกึษา: ปรญิญาโทบรหิารธรุกจิมหา
บัณฑิต มหาวิทยาลัยอินเดียน่า, สหรัฐ
อเมริกา และปริญญาตรีเศรษฐศาสตร์

เกษตร มหาวิทยาลัยเพอร์ดู, สหรัฐ อเมริกา

ประสบการณ์: กรรมการบริษัทในกลุ่มวานิชตั้งแต่ปี 2533 และ
เปน็ประธานกรรมการบริษทัในกลุม่วานชิในป ี2535 บริษทัในกลุม่
วานิชมุ่งเน้นการทำาธุรกิจในประเทศ นอกเหนือจากธุรกิจน้ำามัน
ปาล์ม ยังทำาธรุกจิทางดา้นเหมอืงแร ่ขนสง่ พฒันาอสงัหารมิทรพัย์
และโรงพยาบาลอีกด้วย 

การอบรมหลักสูตรกรรมการ:
นายอภิรักษ์ วานิช ผ่านการอบรมหลักสูตรกรรมการของสมาคม
ส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย ดังนี้
• หลักสูตรกรรมการเบื้องต้น (DAP) ครั้งที่ 37/2548
• หลักสูตรกรรมการ (DCP) ครั้งที่ 60/2548
• หลักสูตรพื้นฐานการเงินสำาหรับกรรมการ (FND) ครั้งที่ 
 19/2548
• หลักสูตรประธานกรรมการ (RCP) ครั้งที่ 13/2549
• หลักสูตรผู้บริหารระดบัสงู สถาบนัวิทยาการตลาดทุน (หลกัสตูร 
 วตท.) รุ่นที่ 11

Mr Apirag Vanich

Chairman
Age 54

Education: Master’s degree in Business Administration 
from Indiana University and a degree in Agricultural 
Economics from Purdue University in the United States

Experience: Director of the Vanich group of companies 
in 1990 and Executive Chairman of the group since 1992.  
The Vanich group of companies is concentrated mainly in 
Thailand and in addition to the Univanich palm oil business 
the group has interests in mining, transport, property 
development and hospital services.

IOD Program:
•	 Director	Accreditation	Program	(DAP)	#37/2005
•	 Director	Certification	Program	(DCP)	#60/2005
•	 Finance	for	Non-Finance	Director	(FND)	#19/2005
•	 The	Role	of	Chairman	(RCP)	#13/2006
•	 Leader	Program,	Capital	Market	Academy		#11
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นางพจนา มาโนช

กรรมการ

อายุ 65 ปี

การศึกษา: ปริญญาตรีนิติศาสตร์บัณฑิต 
มหาวิทยาลัยธุรกิจบัณฑิตย์ ปริญญาตรี
สาขาบริหารธุรกิจ มหาวิทยาลัยวิสคอน
ซิล, สหรัฐอเมริกา ปริญญาโทสาขาการ

บริหารโรงพยาบาล มหาวิทยาลัยวิสคอนซิล, สหรัฐอเมริกา

ประสบการณ์: ประธานกรรมการบริหารบริษัท โรงพยาบาลเอกชล 
จำากัด (มหาชน) จังหวัดชลบุรี และเป็นกรรมการของบริษัท ยูนิวานิช
น้ำามันปาล์ม จำากัด (มหาชน) มานานกว่า 15 ปี รวมท้ังเป็นกรรมการ
บริษัทในกลุ่มวานิช

การอบรมหลักสูตรกรรมการ:
นางพจนา มาโนช ผ่านการอบรม
• หลักสูตรกรรมการ (DCP) คร้ังท่ี 25/2548 ของสมาคมส่งเสริม
 สถาบันกรรมการบริษัทไทย
• หลักสูตรพ้ืนฐานด้านการเงินและการบัญชี คร้ังท่ี 13/2554 ของ
 สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย
• หลักสูตรประกาศนียบัตรธรรมาภิบาลทางการแพทย์ สำาหรับผู้
 บริหารระดับสูง (ปธพ.) ปี 2555 สถาบันพระปกเกล้า
• หลักสูตรต่อต้านทุจริตสำาหรับผู้บริหาร Anti-Corruption for 
 Executive Program (ACEP) (13/2557) ของสมาคมส่งเสริม
 สถาบันกรรมการบริษัทไทย (IOD)
• หลักสูตร Corporate Governance for Executive (CGE) 
 (14/2562) ของสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย (IOD)

Mrs Phortchana Manoch

Director
Age 65

Education: Bachelor of Laws from Dhurakij Pundit 
University. Bachelor of Science in Business Administration 
from	 the	University	 of	Wisconsin,	 the	United	 States.			
Master’s degree in Hospital Administration from the 
University	of	Wisconsin,	the	United	States.

Experience: Currently Chief Executive of Aikchol 
Hospital Public Co., Ltd., a group of private hospitals in 
Chonburi Province.  Mrs Manoch has been a director of the 
Univanich	business	for	more	than	fifteen	years	and	is	also	
a director of other companies in Vanich group.

IOD Program:
•	 Director	Certification	Program	(DCP)	#25/2005
•	 Financial	Statements	for	Directors	(FSD)	#13/2011
•	 Good	Governance	for	Medical	Executive	Course,	King	
	 Prajadhipok’s	Institute	#1/2012
•	 Anti-Corruption	 for	 Executive	 Program	 (ACEP)	
 (13/2014)
•	 Governance	for	Executives	(CGE)	(14/2019)
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BOARd OF dIRECTORS

นางสาวกาญจนา วานิช

กรรมการ

อายุ 61 ปี

การศึกษา: ปริญญาสาขาการเงิน มหา
วิทยาลัยวิสคอนซิล, สหรัฐอเมริกา

ประสบการณ์: กรรมการของบริษัท 
ต้ังแต่ปี 2526 และเป็นกรรมการบริษัทในกลุ่มวานิช รวมท้ังบริษัท 
โรงพยาบาลเอกชล จำากัด (มหาชน)

การอบรมหลักสูตรกรรมการ :
นางสาวกาญจนา วานิช ผ่านการอบรม
• หลักสูตรกรรมการเบ้ืองต้น (DAP) คร้ังท่ี 36/2548 ของสมาคม
 ส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย

Ms Kanchana Vanich

Director
Age 61

Education: A	degree	 in	finance	 from	 the	University	 of	
Wisconsin,	in	the	United	States.

Experience: Ms. Kanchana Vanich has been a Director in 
the Univanich business since 1983 and is also a director 
of other companies in the Vanich group, including Aikchol 
Hospital Public Company Limited.

IOD Program:
•	 Director	Accreditation	Program	(DAP)	#36/2005

ดร. พลัฏฐ์ ฐิติณัฐชนน

กรรมการบริหาร

อายุ 73 ปี

การศึกษา: ปริญญาเอก ด้านปฐพีวิทยา
และพืชศาสตร์ มหาวิทยาลัยฟลอริด้า 
สหรัฐอเมริกา ปริญญาโท จากมหา

วิทยาลัย นอร์ธ แคโรไลน่า สเต็ท สหรัฐอเมริกา ปริญญาตรี จากมหา 
วิทยาลัยเกษตรศาสตร์ บางเขน

ประสบการณ์: ก่อนมาร่วมงานกับยูนิวานิชในปี 2531 ดร.พลัฏฐ์ 
ฐิติณัฐชนน เป็นนักวิชาการอาวุโส ด้านปาล์มน้ำามันกรมวิชาการ
เกษตร กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ ดร.พลัฏฐ์ ฐิติณัฐชนน รับผิด
ชอบด้านงานวิจัยและพัฒนาปาล์มน้ำามันของยูนิวานิชต้ังแต่ปี 2531 
ในปี 2537 ปฏิบัติงานในประเทศมาเลเซียภายใต้ยูนิลิเวอร์เป็นเวลา 2 
ปี ในตำาแหน่งผู้จัดการสวนปาล์ม บริษัท Pamol Plantations Sdn.
Bhd. เดินทางกลับประเทศไทยในปี 2539 ได้รับแต่งต้ังเป็นผู้จัดการ
ฝ่ายสวนยูนิวานิช รับผิดชอบการดำาเนินงานท้ังในด้านดูแลสวนปาล์ม
และงานวิจัยและพัฒนาปาล์มน้ำามันของบริษัท ในปี 2555 ได้รับแต่ง
ต้ังให้เป็นกรรมการของบริษัท โดยดำารงตำาแหน่งผู้อำานวยการฝ่าย
สวนและหัวหน้าฝ่ายวิจัยปาล์มน้ำามัน

การอบรมหลักสูตรกรรมการ :
-

Dr Palat  Tittinutchanon

Executive Director
Age 73

Education: Ph.D. (Soil and Plant Science) University of 
Florida, U.S.A., a Master’s degree from North Carolina 
State University, USA. and a Bachelor degree from 
Kasetsart University in Thailand

Experience: Before joining Univanich in 1988, Palat 
Tittinutchanon was Senior Oil Palm Agronomist in 
Thailand’s Department of Agriculture. In 1988 he was 
appointed	Research	Officer	responsible	for	the	Univanich	
R&D programme. From 1994 he was seconded overseas 
by Unilever for two years as Estate Manager in Pamol 
Plantations Sdn Bhd in Malaysia. Upon his return to 
Thailand in 1996, he was appointed as Plantations Manager, 
responsible for operations in Univanich oil palm estates.
In April 2012, Dr Palat was appointed to the Board as 
Plantations Director and Head of Oil Palm Research.

IOD Program:
-
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คณะกรรมการบริษัท

นางจันทร์ทิพย์  วานิช

กรรมการ

อายุ 54 ปี

การศึกษา: นางจันทร์ทิพย์ วานิช จบ
การศึกษาปริญญาโทบริหารธุรกิจ ด้าน
การเงินและการธนาคาร จากมหา วทิยา

ลัยซานฟรานซสิโก แคลฟิอรเ์นยี สหรฐัอเมรกิา และปรญิญาตรดีา้น
วทิยาศาสตรค์อมพวิเตอร ์จากมหาวทิยาลยัเรดแลนด ์แคลฟิอรเ์นยี 
สหรัฐอเมริกา

ประสบการณ์: นางจันทร์ทิพย์ วานิช มีประสบการณ์ด้านการ
เงินและการธนาคารในฐานะนักวิเคราะห์หลักทรัพย์อาวุโสและ
นักพัฒนาอสังหาริมทรัพย์ ในปี 2534 ดำารงตำาแหน่งกรรมการ
อำานวยการฝ่ายการเงินและการบัญชีให้กับกลุ่มบริษัทวานิชซ่ึงมี
ธรุกจิครอบคลมุ ธรุกจิการเกษตร  การทำาเหมอืงแร,่ การขนส่งและ
ธรุกจิพฒันาอสงัหารมิทรพัย ์ นอกจากนีย้งัดำารงตำาแหนง่กรรมการ
บริหารในบริษัท เอ็น.ซี. พรอพเพอตี้ จำากัด และบริษัท ปริ๊นเซส
เฮลท์ แอนด์ สปา บีช รีสอร์ท จำากัด และในปี 2534 นางจันทร์
ทิพย์ วานิช ได้ดำารงตำาแหน่งกรรมการให้กับมูลนิธิเจียร-วรรณี 
วานิช ที่มีวัตถุประสงค์หลักในการให้ทุนการศึกษาแก่เด็กและการ
ดูแลสุขภาพแก่ชุมชนท้องถิ่น

นางจันทร์ทิพย์ วานิช ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการของ บมจ.
ยูนิวานิชน้ำามันปาล์มเมื่อวันที่ 10 พฤศจิกายน 2560

การอบรมหลักสูตรกรรมการ :
• หลักสูตรกรรมการเบื้องต้น (DAP) ครั้งที่ 29/2547
• หลักสูตรกรรมการ (DCP) ครั้งที่ 53/2548 
• หลักสูตรกรรมการตรวจสอบ (ACP) ครั้งที่ 5/2548
• Fellow Member, Diploma (DCP) เมษายน 2548
• หลักสูตรสถาบันวิทยาการตลาดทุน รุ่นที่ 15 ปี 2555
• หลักสูตรการป้องกันราชอาณาจักร รุ่นที่ 61 ปี 2561

Chantip   Vanich

Director
Age 54

Education: Mrs. Chantip Vanich graduated MBA in 
Finance from University of San Francisco, and has a 
Bachelor Degree of Science from University of Redlands, 
California, USA

Experience: Mrs. Chantip Vanich has a background in 
banking	 and	 finance	 ,	 as	 senior	Business	Analyst	 and	
in property development. Since 1991 she has been the 
Director of Finance and Accounting for the Vanich Group 
of Companies with interests in Agriculture, Mining, 
Transport and Property development. She serves on the 
Boards of a number of other companies including N.C. 
Property Co.,Ltd. and the Princess Health and Spa Beach 
Resort Co.,Ltd. Since 1991 Mrs. Chantip Vanich has 
also	 served	 as	 a	Director	 of	 the	Chean	Wannee	Vanich	
Charitable Foundation providing education scholarships 
and healthcare assistance to local communities.

Mrs. Chantip Vanich was appointed to the Univanich Board 
of Directors on 10th November 2017

IOD Program :
•	 Director	Accreditation	Program	29/2004
•	 Director	Certification	Program	#	53/2005	
•	 Audit	Committee	Program	#	5/2005
•	 Fellow	Member,	 Diploma,	 Director	 Certification	
	 Program	#	April	2005
•	 Class	of	Capital	Market	Academy	#15/2012
•	 Class	of	National	Defence	College	#	61/2018
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BOARd OF dIRECTORS

ดร.พรต ซอโสตถิกุล

กรรมการ

อายุ 52 ปี

การศึกษา: ปริญญาเอก (สาขาบริหาร
ธุรกิจ) American University of 
Hawaii ปริญญาโท (สาขาวิทยาศาสตร์)  

Boston University, USA.

ประสบการณ์: กรรมการและรองกรรมการผู้จัดการสำานักพัฒนา
ธุรกิจของบริษัท ซีคอนดีเวลลอปเมนท์ จำากัด (มหาชน) และเป็น
กรรมการของบริษัท ต้ังแต่ปี 2543

การอบรมหลักสูตรกรรมการ:
ดร.พรต ซอโสตถิกุล ผ่านการอบรม
• หลักสูตรกรรมการ (DCP) คร้ังท่ี 40/2547 ของสมาคมส่งเสริม
 สถาบันกรรมการบริษัทไทย

มร.จอห์น เคลนดอน

กรรมการ

/ หัวหน้าคณะบริหารผู้มีอำานาจเต็ม

อายุ 71 ปี

การศึกษา: ปริญญาตรี เกษตรศาสตร์
บัณฑิต มหา วิทยา ลัย ลินคอ ล์น , 

นิวซีแลนด์

ประสบการณ์: ในช่วงปี 2523 ถึง 2541 มร.จอห์น เคลนดอน 
ทำางานกับ The Unilever Plantations and Plant Science 
Group ของประเทศอังกฤษ ดูแลรับผิดชอบงานในภาคพ้ืนเอเชีย
แปซิฟิก รวมท้ังเป็นกรรมการผู้จัดการ บริษัท ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม 
จำากัด ในช่วงท่ีร่วมทุนกับกลุ่มยูนิลิเวอร์ ต้ังแต่ปี 2534 ถึง ปี 2539 
เป็นประธานกรรมการและกรรมการผู้จัดการ Unipamol Malaysia 
Sdn Bhd. ในประเทศมาเลเชีย เป็นกรรมการของ Unifield PLC 
ของประเทศอังกฤษ และได้กลับมาร่วมงานกับบริษัท อีกในปี 2541

การอบรมหลักสูตรกรรมการ:
มร.จอห์น เคลนดอน ผ่านการอบรมหลักสูตรกรรมการของสมาคม
ส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย ดังน้ี
• หลักสูตรกรรมการเบ้ืองต้น (DAP)  คร้ังท่ี 57/2548
• หลักสูตรกรรมการ (DCP) คร้ังท่ี 95/2550

Dr Prote Sosothikul

Director
Age 52

Education: Doctorate in Business Administration from 
the American University of Hawaii and Master of Science 
degree from Boston University, USA.

Experience: Currently Vice President of Business 
Development for Seacon Development Public Company 
Limited, the developer and operator of the largest retail 
shopping complex in Thailand. Dr Prote Sosothikul was 
appointed as a non-executive director on the Univanich 
Board in 2000.

IOD Program:
•	 Director	Certification	Program	(DCP)	#40/2004

Mr John Clendon

Director / Group CEO
Age 71

Education: Diplomas in Agriculture and in Valuation 
and Farm Management, from Lincoln University in New 
Zealand.

Experience: From 1980 to 1998 John Clendon was 
employed by Unilever Plantations and Plant Science Group 
of the UK, holding various management positions in the 
Asia-Pacific	region,	including	that	of	Managing	Director	
of the Univanich joint venture in Thailand from 1991 to 
1996. Prior to re-joining Univanich in October 1998, Mr 
Clendon was Director of Unilever’s oil palm operations in 
East Asia, Chairman and Managing Director of Unipamol 
Malaysia	Sdn	Bhd.	and	director	of	Unifield	PLC	in	the	UK

IOD Program:
•	 Director	Accreditation	Program	(DAP)	#57/2005
•	 Director	Certification	Program	(DCP)	#95/2007
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คณะกรรมการบริษัทคณะกรรมการบริษัท

นายสุชาติ เจียรานุสสติ

ประธานกรรมการตรวจสอบ 

/ กรรมการอิสระ

อายุ 56 ปี

การศึกษา: ปริญญาโทสาขาการจัดการ 
จากวิทยาลัยอิมพีเรียล มหาวิทยาลัย

ลอนดอน และปริญญาตรีเกียรตินิยมสาขาเศรษฐศาสตร์และ
รัฐศาสตร์จาก London School of Economics

ประสบการณ์: ในระหว่างปี พ.ศ. 2534 ถึง 2541 นายสุชาติรับ
ตำาแหน่งรองประธานฝ่ายวาณิชธนกิจ ที่ เจ พี มอร์แกน พรอพเพ
อร์ตี้ แอนด์ อินเวสต์เมนท์ แบงกิ้ง ยูนิต ซึ่งท่านมีความชำานาญ
ดา้นธรุกจิอสงัหาริมทรัพยแ์ละดา้นสถาบนัการเงิน  ในปลายป ีพ.ศ. 
2541 ไดร้บัแตง่ตัง้เปน็ทีป่รกึษาของธนาคารแหง่ประเทศไทย  ทาง
ดา้นการปรับโครงสรา้งหนี ้รวมท้ังการใหค้ำาแนะนำากองทนุเพือ่การ
พัฒนาสถาบันการเงิน และดำารงตำาแหน่งกรรมการผู้จัดการของ
เวสต์บรูค พาร์ตเนอร์ จนถึงต้นปี 2548 ปัจจุบันนายสุชาติเป็น
กรรมการผู้จัดการของรีแคบ พาร์ตเนอร์ รับผิดชอบธุรกิจการ
ลงทุนอสังหาริมทรัพย์ในเอเซียทั้งหมด และได้รับการแต่งตั้งให้
เป็นกรรมการอิสระของยูนิวานิช เมื่อวันที่ 12 กุมภาพันธ์ 2543

การอบรมหลักสูตรกรรมการ :
นายสุชาติ เจียรานุสสติ  ผ่านการอบรม
• หลกัสตูรกรรมการเบือ้งตน้ (DAP)  ครัง้ท่ี 37/2548 ของสมาคม
ส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย

Mr Suchad Chiaranussati

Chairman of the Audit Committee
/ Independent Director
Age 56

Education: Master’s degree in Management Science from 
Imperial College, University of London and an honours 
degree in economics and political science from the London 
School of Economics.

Experience: Between 1991 and 1998, Mr Chiaranussati 
was a vice-president of Investment Banking at JP Morgan’s 
Proprietary Investment and Investment Banking Unit. 
In late 1998 he was appointed as an advisor to the Bank 
of Thailand on matters relating to corporate sector debt 
restructuring, and the Financial Institutions Development 
Fund. Mr Chiaranussati was the Managing Principal of 
Westbrook	Partners	till	early	2005.	Today,	Mr	Chiaranussati	
is the Managing Principal of RECAP Partners and is 
responsible for RECAP Partners’ real estate investment 
operations for Asia. Mr Chiaranussati was appointed to 
the Univanich Board as an Independent Director on 12 
February, 2000.

IOD Program:
•	 Director	Accreditation	Program	(DAP)	#37/2005
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BOARd OF dIRECTORSBOARd OF dIRECTORS

นางสาวศุภภางค์ จรรโลงบุตร

กรรมการตรวจสอบ / กรรมการอิสระ

อายุ 62 ปี

การศึกษา: ปริญญาตรีทางการบัญชี จาก
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ปริญญาโท
สาขาบริหารรัฐกิจ จากสถาบันบัณฑิต

พัฒนบริหารศาสตร์ (นิด้า)

ประสบการณ์: นางสาวศุภภางค์เข้าทำางานท่ีบริษัท ยูนิวานิชฯ  
ระหว่างปี พ.ศ.2528 จนถึงปี 2543  จึงได้ลาออกจากบริษัทฯ เพ่ือ
ดูแลกิจการของครอบครัว ได้แก่ สวนยาง สวนปาล์ม และโรงงาน
ยางพารา นางสาวศุภภางค์เข้าทำางานบริษัท ยูนิวานิชฯ ในปี พ.ศ. 
2528 รับตำาแหน่งสมุห์บัญชีต้ังแต่ปี พ.ศ.2537 ถึงปี 2540 ก่อน
ได้เล่ือนตำาแหน่งเป็นผู้จัดการฝ่ายพาณิชย์ มีหน้าท่ีรับผิดชอบ
การเงินและการบัญชีของบริษัทท้ังหมด ในเวลา 15 ปี ท่ีทำางานท่ี
ยูนิวานิช เธอได้เข้ารับการอบรมในหลักสูตรการบริหารของ ยูนิลิ
เวอร์ในหลายประเทศ ในปี พ.ศ.2533 ได้รับมอบหมายให้ไปทำางาน
ในฝ่ายตรวจสอบภายในของบริษัทยูนิลิเวอร์ซ่ึงรับผิดชอบงานตรวจ
สอบบริษัทต่างๆ ในเครือ นางสาวศุภภางค์ได้รับการแต่งต้ังให้เป็น
กรรมการอิสระของบริษัท ยูนิวานิชฯ เม่ือวันท่ี 27 กรกฎาคม 2546

การอบรมหลักสูตรกรรมการ :
นางสาวศุภภางค์ จรรโลงบุตร  ผ่านการอบรมหลักสูตรกรรมการของ 
สมาคมส่งเสิรมสถาบันกรรมการบริษัทไทย ดังน้ี
• หลักสูตรกรรมการเบ้ืองต้น (DAP)  คร้ังท่ี 38/2548
• หลักสูตรกรรมการตรวจสอบ (ACP) คร้ังท่ี 7/2548

Ms Supapang Chanlongbutra

Audit Committee/Independent Director
Age 62

Education: A degree in Accounting from Thammasart 
University and Master’s degree in Public Administration 
from the National Institute of Development Administration.

Experience: Ms Chanlongbutra joined Univanich as a 
Management Trainee in 1985 and was the Company’s 
Financial Controller from 1994 to 1997 before being 
promoted to the position of Commercial Manager in charge 
of	 the	Company’s	 financial	 and	 accounting	 activities.		
During her 15 years with the Company she participated in 
Unilever’s commercial and management training activities 
in several countries, and in 1990 was seconded as an 
overseas auditor in Unilever’s Internal Audit Department. In 
2000 Ms Chanlongbutra resigned her management position 
with Univanich to take up management responsibility 
for her family’s business interests in plantations, rubber 
manufacturing and exporting. Ms Chanlongbutra was 
appointed to the Univanich Board as an Independent 
Director on 27 July 2003.

IOD Program:
•	 Director	Accreditation	Program	(DAP)	#38/2005
•	 Audit	Committee	Program	(ACP)	#7/2005
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คณะกรรมการบริษัท

นายปราโมทย์  พรประภา

กรรมการตรวจสอบ / กรรมการอิสระ

อายุ 53 ปี

การศึกษา: นายปราโมทย์ พรประภา 
จบการศึกษาระดับปริญญาโท (เกียรติ
นิยม) MPA, Kennedy School of 

Government, Harvard University, ปริญญาโท (เกียรตินิยม) 
MBA (Marketing), Kellogg School of Management, 
Northwestern University, และปริญญาตรี (เกียรตินิยม) ด้าน
วิศวกรรมไฟฟ้าจาก Northwestern University 

ประสบการณ์: นายปราโมทย์ พรประภา ปัจจุบันดำารงตำาแหน่ง
กรรมการผู้จัดการและผู้ก่อตั้งบริษัท แคลริส จำากัด และเคย
ดำารงตำาแหน่ง Partner ของ The Boston Consulting Group 
(BCG) มปีระสบการณด์า้นงานท่ีปรึกษามาตัง้แตป่ ีพ.ศ.2538 โดย
ครอบคลุมในหลากหลายอุตสาหกรรมทั้งในประเทศ และประเทศ
ต่างๆ ในเอเชีย มีความเชี่ยวชาญด้านยุทธศาสตร์องค์กร, กลยุทธ์
การขยายตัวของบริษัท, การปรับโครงสร้างองค์กร, การออกแบบ
กระบวนการ / การปรับโครงสร้างการทำางานใหม่, และกลยุทธ์และ
การพฒันาผลติภณัฑ ์ระยะเวลา 9 ปทีีท่ำางานที ่BCG ไดร้บัการแตง่
ตัง้เปน็ Partner ในป ีพ.ศ.2544 ซึง่เปน็ชาวเอเชยีตะวนัออกเฉยีง
ใต้คนแรกที่ได้รับตำาแหน่งนี้นอกจากนี้ นายปราโมทย์ พรประภา 
ยังเป็นกรรมการของบริษัทจดทะเบียนและบริษัทมหาชนหลาย
แห่งรวมถึง บริษัท เสริมสุข จำากัด (มหาชน), บริษัท ไทยซัมมิท 
ฮารเ์นส จำากดั (มหาชน), บรษิทั อมรนิทรพ์ริน้ติง้ แอนด ์พับลิชชิง่ 
จำากดั (มหาชน) และ บรษิทั ไซง่่อน เบยีร-์แอลกอฮอล-์เบฟเวอเรจ 
คอร์เปอเรชั่น อีกด้วย

นายปราโมทย์ พรประภา ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการตรวจ
สอบ/กรรมการอิสระของ บมจ.ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม เมื่อวันที่ 30 
กันยายน 2560

การอบรมหลักสูตรกรรมการ:
นายปราโมทย์ พรประภา ผ่านการอบรม
• หลักสูตร Directors Certification Program (DCP) รุ่นที่ 
 55/2548 สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย (IOD)
• หลักสูตรผู้บริหารระดับสูง รุ่นที่ 10 วิทยาลัยตลาดทุน (วตท.)

Pramoad Phornprapha

Audit Committee / Independent Director
Age 53

Education: Mr.Pramoad Phornprapha has a MPA 
in Business and Government, Kennedy School of 
Government, Harvard University (Honours), MBA in 
Marketing, Kellogg School of Management,  Northwestern 
University  (Honours), and BS in Electrical Engineering, 
Northwestern University (Honours)

Experience: Mr. Pramoad Phornprapha is the founding 
partner	 of	 consulting	 firm	Claris	Co.,	 Ltd.	 and	 an	 ex-
partner at The Boston Consulting Group (BCG). He has 
been advising leading companies in a number of industries 
across	different	functional	areas	in	many	Asian	countries	
since	1995.	His	specific	expertise	is	in	strategic	planning	
and corporate restructuring.  He accumulated his experience 
during	his	nine	years	at	BCG	where	he	was	the	first	South	
East Asian to be elected partner in 2001. He has been 
involved on topics ranging from strategy, operational 
effectiveness,	to	organisational	improvement	primarily	in	
financial	services,	industrial	goods,	and	consumer	product	
industries. His recent focus has been on growth strategies 
and restructuring of large companies, particularly family 
owned conglomerates in Thailand.  

Mr. Pramoad serves on the boards of a number of private 
and public companies including Sermsuk Public Company 
Limited, Thai Summit Harness Public Company Limited, 
Amarin Printing and Publishing Public Company Limited 
and Saigon Beer-Alcohol-Beverage Corporation.

Mr. Pramoad Phornprapha was appointed to the Univanich 
Board as an Audit Committee/Independent Director on 30th 
September 2017

IOD Program :
•	 Directors	Certification	Program,	DCP	55/2005,	Thai	
 Institute of Directors (IOD) 
•	 Leader	Program,	CMA10,	Capital	Market	Academy
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คณะผู้บริหาร

1. มร. จอห์น เคลนดอน กรรมการ/กรรมการผู้จัดการ 
 Mr. John Clendon Managing Director

2. ดร. พลัฏฐ์ ฐิติณัฐชนน  ผู้อำานวยการฝ่ายสวน หัวหน้าฝ่ายวิจัยปาล์มน้ำามัน 
 Dr. Palat Tittinutchanon Plantations Director, Head of Oil Palm Research

3. มร. แฮรี่ บร๊อค ผู้จัดการทั่วไป (ยูนิวานิช)
 Mr. Harry Brock General Manager (Uvan)

4. นายณัฐพงศ์ ดัชณาภิรมย์ ผู้จัดการบริหารฝ่ายการเงิน
	 Mr.	Nattapong	Dachanabhirom	 Chief	Financial	Officer

5. นายพิพิธ คล้ายสมบัติ ผู้จัดการบริหารฝ่ายวิศวกรรม
 Mr. Phiphit Khlaisombat Chief Engineer

6. นายสันติ สวนยศ ผู้จัดการอาวุโสฝ่ายสวน
 Mr. Santi Suanyot Senior Plantations Manager

7. นายธนพล ลีลางามวงศ์ ผู้จัดการอาวุโสฝ่ายพาณิชย์ 
 Mr. Thanaphol Leelangamwong Senior Commercial Manager

3
25

67 4

1
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ManageMent CoMMittee

มร. จอห์น เคลนดอน กรรมการ/กรรมการผู้จัดการ (สามารถดูข้อมูลส่วนตัวในคณะกรรมการบริษัท)
Mr. John Clendon Managing Director (please refer Board of Directors for personal profile)

ดร. พลัฏฐ์ ฐิติณัฐชนน ผู้อำานวยการฝ่ายสวน หัวหน้าฝ่ายวิจัยปาล์มน้ำามัน (สามารถดูข้อมูลส่วนตัวในคณะกรรมการบริษัท)
Dr. Palat Tittinutchanon Plantations Director, Head of Oil Palm Research 
 (please refer Board of Directors for personal profile)

 Mr. Nattapong Dachanabhirom

Chief Financial Officer
Age 50

Education: Master of Business Administration, Prince 
of Songkla University. B.A. (Accounting) The University 
of the Thai Chamber of Commerce. Certified Public 
Accountant (Thailand). 

Experience: Nattapong Dachanabhirom worked as an 
Audit Supervisor with Coopers & Lybrand (TH) Company 
Limited for 5 years from 1992. In 1997 he joined Univanich 
as Financial Controller and was promoted to Accounting 
Manager in 2000, responsible for the company’s 
accounting and finance operations.  In January 2016 he was 
promoted to be Chief Financial Officer responsible for 
financial operations and new business development  
throughout the Univanich Group

 นายณัฐพงศ์ ดัชณาภิรมย์

ผู้จัดการบริหารฝ่ายการเงิน

อายุ 50 ปี

การศึกษา: ปริญญาโท บริหารธุรกิจมหาบัณฑิต มหาวิทยาลัย
สงขลานครินทร์ ปริญญาตรี บัญชีบัณฑิต มหาวิทยาลัยหอการค้า
ไทย ผู้สอบบัญชีรับอนุญาต 

ประสบการณ์: หัวหน้าตรวจสอบ บริษัท คูเปอร์สแอนด์ไลย์
แบรนด์ (ประเทศไทย) จำากัด ช่วง เมษายน 2535 - พฤษภาคม 
2540 ต่อมาเข้าร่วมงานกับบริษัท ตั้งแต่เดือน พฤษภาคม 2540 
ในตำาแหน่งสมุห์บัญชี และในปี 2543 ได้รับแต่งตั้งเป็นผู้จัดการ
ฝ่ายบัญชีรับผิดชอบงานบัญชีและการเงินของบริษัท ในเดือน
มกราคม 2559 คุณณัฐพงศ์ ดัชณาภิรมย์ ได้รับการแต่งตั้งเป็น
ผู้จัดการบริหารฝ่ายการเงิน ดูแลรับผิดชอบงานด้านการเงิน และ
การขยายธุรกิจของกลุ่มบริษัทยูนิวานิช

 Mr. Harry Brock,

General Manager (Uvan)
Age 45

Education: Bachelor of Science, Biological Sciences 
at Birmingham University, UK Masters in Business 
Administration (MBA) (with Distinction), Bath University, 
UK

Experience: From 1998 to 2018 Harry was employed by 
New Britain Palm Oil Ltd, Papua New Guinea (wholly 
owned subsidiary of Sime Darby Plantations), holding 
various management positions. From 2011 – 2018, Harry 
was General Manager of New Britain Palm Oil Ltd, West 
New Britain  Operations, and in 2018, joined Sime Darby 
Plantations Malaysia, as Regional Chief Executive Officer 
for the Central West Region. Harry joined Univanich in 
September 2019 as General Manager responsible for  
management of all Univanich’s operations in Thailand.

 มร. แฮรี่ บร๊อค

ผู้จัดการทั่วไป (ยูนิวานิช)

อายุ 45 ปี

การศึกษา: ปริญญาตรีวิทยาศาสตร์ชีวภาพ มหาวิทยาลัยเบอร์
มิงแฮม, สหราชอาณาจักร ปริญญาโทบริหารธุรกิจ (เกียรตินิยม)  
มหาวิทยาลัยบาธ, สหราชอาณาจักร

ประสบการณ์: ระหว่างปี 2541-2561 มร.แฮรี่ มีประสบการณ์
ทำางานในตำาแหน่งบริหารหลายตำาแหน่ง กับ บริษัท นิวบริเทน
ปาล์มออยล์ ซึง่เปน็บรษิทัในเครอืของ ไซม์ดารบ์ี ้แพลนเตชัน่ โดย
ในชว่งป ี2554-2561 มร.แฮรี่ ดำารงตำาแหน่ง ผูจ้ดัการทัว่ไป ของ
บริษัท นิวบริเทนปาล์มออยล์ ดูแลเขตเวสต์นิวบริเทน และในปี 
2561 ไดเ้ข้าทำางาน กบับรษิทั ไซม์ดารบ์ี ้แพลนเตชัน่ มาเลเซยี ใน
ตำาแหน่ง ประธานเจ้าหน้าที่บริหารภูมิภาคตะวันตกกลาง มร.แฮรี่ 
เข้าร่วมงานกับ ยูนิวานิช ในเดือนกันยายน 2562 ในตำาแหน่งผู้
จัดการทั่วไป (ยูนิวานิช) ดูแลงานบริหารท้ังหมดของ ยูนิวานิช 
ในประเทศไทย



Un
iv

an
ic

h 
an

nU
al

 R
ep

oR
t 

20
19

52

คณะผู้บริหาร

 Mr. Santi  Suanyot

Senior Plantations Manager
Age 57

Education: Bachelor of Science (Agriculture) from 
Chiang Mai University in Thailand

Experience: Prior to joining Univanich, as an Estate 
Manager in 1993, Santi  Suanyot had been employed in 
the government’s Horticulture Research Centre and as an 
assistant estate manager elsewhere in the oil palm industry.  
Since 1993 he has managed several Univanich estates 
and in 2006 was appointed as the company’s District 
Manager in LamThap District, Krabi Province and in Cha 
Uat District, Nakhon Sri Thammarat Province. In January 
2016 he was promoted to be Senior Plantations Manager 
with responsibility for management of all Univanich’s 
plantations in Thailand.

 นายสันติ สวนยศ

ผู้จัดการอาวุโสฝ่ายสวน 

อายุ  57 ปี

การศึกษา: ปริญญาตรี วิทยาศาสตร์บัณฑิต (เกษตรศาสตร์) 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่

ประสบการณ์: ก่อนมาร่วมงานกับยูนิวานิชในปี 2536 นายสันติ  
สวนยศ เป็นนักวิชาการที่ศูนย์วิจัยพืชสวนของรัฐบาล และเป็นผู้
ชว่ยผู้จดัการสวนทีบ่รษิทัน้ำามนัปาลม์แหง่หนึง่ และเขา้รว่มงานกบั
ยูนิวานิชในตำาแหน่งผู้จัดการสวน รับผิดชอบงานด้านการจัดการ
สวนปาลม์น้ำามนัหลายแหง่ของบรษิทัและในป ี2549 ไดร้บัการแตง่
ตั้งเป็นผู้จัดการเขต ดูแลรับผิดชอบธุรกิจของบริษัทในเขตอำาเภอ
ลำาทับ จังหวัดกระบี่ และ อำาเภอชะอวด จังหวัดนครศรีธรรมราช 
ในเดือนมกราคม 2559 คุณสันติ สวนยศ ได้รับการแต่งตั้งเป็นผู้
จดัการอาวโุสฝา่ยสวน ดแูลรบัผดิชอบดา้นการบรหิารจดัการสวน
ทั้งหมดในประเทศไทยของบริษัท

 Mr. Phiphit Khlaisombat

Chief Engineer
Age 49

Education: BE in Industrial/Production Engineering, 
King Mongkut’s University of Technology Thonburi

Experience: Before joining Univanich, Phiphit 
Khlaisombat worked as a Project Manager in Berli Jucker 
Public Company Limited. He joined Univanich in 2005 as 
a Factory Engineer and in 2008 was appointed as Factories 
Manager responsible for the operation of the company’s 
three palm oil crushing mills in Thailand. In January 
2016 he was promoted to  Chief Engineer responsible  for 
factory operations and new capital projects throughout 
Univanich group.

 นายพิพิธ คล้ายสมบัติ

ผู้จัดการบริหารฝ่ายวิศวกรรม

อายุ 49 ปี

การศึกษา: ปริญญาตรี วิศวกรรมศาสตร์ สาขา วิศวกรรมอุตสาห
การ มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีพระจอมเกล้า ธนบุรี

ประสบการณ์: ก่อนที่จะร่วมงานกับบริษัทยูนิวานิช คุณพิพิธ 
คล้ายสมบัติ ทำางานเป็นผู้จัดการโครงการ บริษัท เบอร์ลี่ ยุคเกอร์ 
จำากัด (มหาชน) และได้เข้าร่วมงานกับยูนิวานิชในปี 2548 ใน
ตำาแหน่งวิศวกรโรงงาน และในปี 2551 ได้รับการแต่งตั้งเป็นผู้
จัดการโรงงาน ดูแลรับผิดชอบโรงงานสกัดน้ำามันปาล์มทั้งสาม
แห่งของบริษัท ในปี 2552 คุณพิพิธ คล้ายสมบัติ ได้รับการแต่ง
ตั้งเป็นวิศวกรประจำาเครือ โดยดูแลรับผิดชอบโรงงานสกัดน้ำามัน
ปาล์มของบริษัทในประเทศไทย และในเดือนมกราคม 2559 ได้
รับการแต่งตั้งเป็นผู้จัดการบริหารฝ่ายวิศวกรรม ดูแลรับผิดชอบ
การดำาเนนิงานของโรงงาน และโครงการลงทนุใหมข่องกลุ่มบรษิทั
ยูนิวานิช
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ManageMent CoMMittee

 Mr.Thanaphol  Leelangamwong

Senior Commercial  Manager
Age 48

Education: Bachelor of Arts ( Business English ) from 
Assumption University ( ABAC) 

Experience: Prior to joining Univanich, Thanaphol  
Leelangamwong had 23 years experience in agricultural 
products having worked in Thailand’s leading rice 
exporting company as Deputy General Manager 
(Cambodia), Rice Purchasing Manager, and Foreign 
Trade Manager. He joined the company in July 2016 
as Senior Commercial Manager responsible for fruit 
purchasing operations in Thailand and marketing 
operations throughout the Univanich Group.

 นายธนพล  ลีลางามวงศ์

ผู้จัดการอาวุโสฝ่ายพาณิชย์ 

อายุ  48 ปี

การศึกษา: ปริญญาตรี ศิลปศาสตร์บัณฑิต(อังกฤษธุรกิจ) มหา
วิทยาลัยอัสสัมชัญ  (ABAC) 

ประสบการณ์: ก่อนมาร่วมงานกับยูนิวานิช นายธนพล ลีลา
งามวงศ์ มปีระสบการณท์างดา้นสนิคา้เกษตร ประมาณ 23 ป ีโดย
ผ่านงานในตำาแหน่งรองผู้จัดการทั่วไป(สาขากัมพูชา) ผู้จัดการ
ฝ่ายจัดซื้อวัตถุดิบ และผู้จัดการฝ่ายการค้าต่างประเทศ ในบริษัท
ส่งออกข้าวอันดับต้นๆ ของประเทศไทย และได้เข้าร่วมทำางาน
กับยูนิวานิช ในเดือนกรกฏาคม ปี 2559 ในตำาแหน่ง ผู้จัดการ
อาวุโสฝ่ายพาณิชย์ รับผิดชอบงานด้านการรับซื้อผลปาล์มสด 
ในประเทศไทย การตลาดผลิตภัณฑ์น้ำามันปาล์มของกลุ่มบริษัท
ยูนิวานิช
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โครงสร้างการจัดการ

 โครงสร้างคณะกรรมการบริษัท

 ณ วนัที ่31 ธนัวาคม 2562 โครงสรา้งกรรมการบรษิทั ประกอบดว้ยกรรมการ 10 ทา่นซึง่ไดร้วมคณะกรรมการตรวจสอบซึง่ประกอบ
ด้วยกรรมการอิสระจำานวน 3 ท่าน

 คณะกรรมการบริษัท

ขอบเขตอำานาจหน้าที่ของคณะกรรมการ
1. คณะกรรมการมีอำานาจหน้าท่ีจัดการบริษัทมหาชนให้เป็นไปตามพระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจำากัดที่กำาหนดไว้ในหนังสือ
 บริคณห์สนธิ และข้อบังคับของบริษัท
2. คณะกรรมการมีอำานาจหน้าที่จัดการบริษัทให้เป็นไปตามวัตถุประสงค์ และมติที่ประชุมผู้ถือหุ้น
3. รายการที่กรรมการท่ีมีส่วนได้เสียหรืออาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์อื่นใดกับบริษัท กรรมการท่านนั้นไม่มีสิทธิออกเสียงลง
 คะแนนในเรื่องนั้น
4. กรรมการผูม้อีำานาจในการลงนามจะตอ้งประกอบดว้ยกรรมการสองคนลงนามรว่มกนั และประทบัตราสำาคญัของบรษิทั จึงจะกระทำา
 การผูกพันบริษัทได้
5. คณะกรรมการจะมอบอำานาจให้บุคคลใดหรือหลายคน หรือนิติบุคคลให้กระทำาการร่วมกันหรือแยกกันเพื่อกระทำาการแทนบริษัท
 ตามหนังสือบริคณห์สนธิและข้อบังคับของบริษัทก็ได้ รวมทั้งการแต่งตั้งถอดถอนพนักงานของบริษัท และคณะกรรมการมีสิทธิที่
 จะเปลี่ยนแปลงหรือถอดถอนอำานาจท่ีได้มอบแก่บุคคลใดๆ นั้นแล้วก็ได้ ทั้งนี้การมอบอำานาจนั้นต้องไม่มีลักษณะเป็นการมอบ
 อำานาจที่ทำาให้กรรมการผู้จัดการ ผู้บริหารสามารถพิจารณาและอนุมัติรายการที่กรรมการผู้จัดการ ผู้บริหารหรือบุคคลที่อาจมีความ
 ขัดแย้งมีส่วนได้เสียหรือมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์กับบริษัท ยกเว้นเป็นการอนุมัติรายการที่เป็นลักษณะการดำาเนินธุรกิจการ
 ค้าปกติโดยทั่วไปของบริษัทที่คณะกรรมการได้กำาหนดกรอบการพิจารณาไว้ชัดเจนแล้ว
6. กจิการตอ่ไปนี ้จะกระทำาไดเ้ม่ือไดร้บัความเหน็ชอบจากคณะกรรมการโดยเสยีงขา้งมากของจำานวนกรรมการทัง้หมด โดยทีก่รรมการ
 หนึ่งคนมีสิทธิลงคะแนนเสียงได้หนึ่งเสียง
 6.1  การอนุมัติงบประมาณ และแผนการดำาเนินการประจำาปีของบริษัท
 6.2  การกู้ยืมเงินหรือให้กู้ยืมเงินเป็นจำานวนเกินกว่า 70 ล้านบาท ไม่ว่าเป็นการกู้ยืมเพียงครั้งคราวเดียวหรือหลายคราวรวมกันใน
   การกู้ยืมรายเดียวกัน
 6.3  การค้ำาประกันในวงเงินเกินกว่า 70 ล้านบาท ไม่ว่าเป็นการค้ำาประกันเพียงครั้งคราวเดียวหรือหลายคราวรวมกันในการค้ำา
   ประกันรายเดียวกัน
7. กรรมการต้องแจ้งให้บริษัททราบโดยไม่ชักช้า 
 7.1  หากมีส่วนได้เสียในสัญญาใดๆ ที่บริษัททำาขึ้นไม่ว่าโดยตรงหรือโดยอ้อม 
 7.2  ถือหุ้น หรือหุ้นกู้ เพิ่มขึ้นหรือลดลงในบริษัท หรือบริษัทในเครือ
8. คณะกรรมการบริษัทมีหน้าที่ติดตามให้บริษัทปฏิบัติตามหลักเกณฑ์ และวิธีการที่กำาหนดในเรื่องที่บริษัทตกลงเข้าทำารายการที่เกี่ยว
 โยงกัน หรือรายการเก่ียวกับการได้มาหรือจำาหน่ายไปของบริษัทตามความหมายที่กำาหนดตามประกาศตลาดหลักทรัพย์แห่ง
 ประเทศไทย หรือสำานักงานคณะกรรมการกำากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ ที่ใช้บังคับกับรายการที่เกี่ยวโยงกันของบริษัทจด
 ทะเบียนหรือการได้มาหรือจำาหน่ายไปซึ่งสินทรัพย์ของบริษัทจดทะเบียนแล้วแต่กรณี

                  ชื่อ  ตำาแหน่ง

  1. นายอภิรักษ์ วานิช ประธานกรรมการ

  2. นางพจนา มาโนช กรรมการ

  3. นางสาวกาญจนา วานิช กรรมการ

  4. นางจันทร์ทิพย์ วานิช  กรรมการ

  5. ดร. พรต ซอโสตถิกุล กรรมการ

  6. ดร. พลัฎฐ์ ฐิติณัฐชนน กรรมการ

  7. มร.จอห์น เคลนดอน กรรมการผู้จัดการ

  8. นายสุชาติ เจียรานุสสติ กรรมการอิสระ 

  9. นางสาวศุภภางค์  จรรโลงบุตร กรรมการอิสระ

  10. นายปราโมทย์  พรประภา  กรรมการอิสระ
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ManageMent StruCture

 Board of Directors

 As at 31st December  2019,  the Company had ten Directors, including three Independent Directors, who make up the 
Audit Committee.

 The Company’s Board of Directors at 31st December 2019

      
Scope of duties and responsibilities of the Board of Directors 
1. The Board of Directors is responsible for managing the public company to be in compliance with the Public Companies 
 Act and in accordance with the Company’s Memorandum and Articles of Association.
2. The Board of Directors is responsible for managing the Company to be in line with the objectives and resolutions of 
 the shareholders’ meetings.
3. In a transaction in which a director has a personal interest or may have some other conflict of interest with the Company, 
 that director will not have the right to vote on the matter.
4. Authorized directors must comprise two directors co-signing together with the Company’s seal in order to bind the 
 Company to its obligations.
5. The Board of Directors can assign power of attorney to any one or more persons or juristic persons to act jointly or 
 severally on behalf of the Company according to the Memorandum and Articles of Association of the Company, 
 including appointment or removal of Company employees. The Board of Directors has the right to change or withdraw 
 such power of attorney already assigned to such persons. The assignment of the power of attorney must not be in such 
 a way that it will cause the Managing Director or management, or potentially conflicting persons, to have a conflict 
 of interest with the Company. Such approval is granted in a case of normal business and when the Board of Directors 
 has already defined the scope of approval clearly.
6. The following activities can be done with the majority approval from the Board of Directors in which one director 
 possesses one vote:
 6.1  Budget approval and the annual business plan
 6.2  Borrowing or lending the amount of more than Baht 70 million including borrowing at one time or several times 
   from the same lender 
 6.3  Provision of guarantee of an amount over Baht 70 million, whether at one time or several times for the same 
   borrower
7. The director must inform the Company immediately if:
 7.1  He or she has an interest in a contract whether directly or indirectly involving the Company, or
 7.2  He or she increases or decreases his/her holding in both shares or debentures of the Company or group companies
8. The Board of Directors is responsible for monitoring the Company in compliance with the rules and regulations of 
 both the SET and SEC regarding connected transactions as well as acquisition and disposal of assets of listed companies.

               Name  Position

  1.  Mr. Apirag Vanich Chairman

  2.  Mrs. Phortchana Manoch Director

  3.  Ms. Kanchana Vanich Director

  4.  Mrs. Chantip Vanich  Director

  5.  Dr. Prote Sosothikul Director

  6.  Dr. Palat Tittinutchanon Director

  7.  Mr. John Clendon Managing Director

  8.  Mr. Suchad Chiaranussati Independent Director

  9.  Ms. Supapang Chanlongbutra Independent Director

10.  Mr. Pramoad  Phornprapha  Independent Director
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โครงสร้างการจัดการ

 กรรมการอิสระ

  บริษัทมีกรรมการอิสระ 3 ท่านซึ่งประวัติของแต่ละท่านรวมอยู่ในประวัติกรรมการบริษัทในรายงานประจำาปีเล่มนี้

คุณสมบัติกรรมการอิสระของบริษัท มีดังนี้

  • ไม่ได้ถือหุ้นของบริษัท บริษัทในเครือ บริษัทร่วม หรือบริษัทที่เกี่ยวข้อง ทั้งทางตรงและทางอ้อม

  • ไม่มีส่วนร่วมในการบริหารงานในบริษัท บริษัทในเครือ บริษัทร่วม หรือบริษัทที่เกี่ยวข้อง และไม่ได้รับเงินเดือนประจำาจาก
   บริษัท บริษัทในเครือ บริษัทร่วม หรือบริษัทที่เกี่ยวข้อง

  • ไม่มีผลประโยชน์หรือส่วนได้เสียไม่ว่าทางตรงหรือทางอ้อมทั้งในด้านการเงินและบริหารงานของบริษัท บริษัทในเครือ บริษัท
   ร่วม หรือบริษัทที่เกี่ยวข้อง

  • ไม่ใช่เป็นผู้ที่เกี่ยวข้องหรือญาติสนิทของผู้บริหารหรือผู้ถือหุ้นรายใหญ่ของบริษัท บริษัทในเครือ บริษัทร่วม หรือบริษัทที่
   เกี่ยวข้อง

  • ไม่ได้รับการแต่งตั้งข้ึนเป็นตัวแทนเพ่ือรักษาผลประโยชน์ของกรรมการของบริษัท ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ หรือผู้ถือหุ้นซ่ึงเป็นผู้ที่
   เกี่ยวข้องกับผู้ถือหุ้นรายใหญ่ของบริษัท

  • มคีวามรู ้ความสามารถปฏบิตัหินา้ท่ีในฐานะกรรมการอสิระ สามารถปฏบิตัหินา้ทีแ่ละแสดงความเหน็หรอืรายงานผลการปฏิบติั
   งานตามหนา้ทีท่ีไ่ดร้บัมอบหมายจากคณะกรรมการของบรษิทัไดโ้ดยอสิระ โดยไมอ่ยูภ่ายใตก้ารควบคมุของผูบ้รหิารหรอืผูถ้อื
   หุ้นรายใหญ่ของบริษัท รวมทั้งผู้ที่เกี่ยวข้องหรือญาติสนิทของบุคคลดังกล่าว

 คณะกรรมการตรวจสอบ

  ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2562 คณะกรรมการตรวจสอบประกอบด้วยกรรมการอิสระทั้งสามท่าน ดังต่อไปนี้

ขอบเขตอำานาจหน้าที่ของคณะกรรมการตรวจสอบ
(1)  สอบทานให้บริษัทมีการรายงานทางการเงินอย่างถูกต้องและเพียงพอ
(2)  สอบทานให้บริษัทมีระบบการควบคุมภายใน (Internal Control) และระบบการตรวจสอบภายใน (Internal Audit) ที่เหมาะ
  สมและมีประสิทธิผล และพิจารณาความเป็นอิสระของหน่วยงานตรวจสอบภายใน ตลอดจนให้ความเห็นชอบในการพิจารณา
  แต่งตั้งโยกย้าย เลิกจ้างหัวหน้าหน่วยงานตรวจสอบภายใน หรือหน่วยงานอื่นใดที่รับผิดชอบเกี่ยวกับการตรวจสอบภายใน 
(3)  สอบทานให้บริษัทปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ ข้อกำาหนดของตลาดหลักทรัพย์ และกฎหมายที่
  เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัท
(4)  พิจารณา คัดเลือก เสนอแต่งตั้งบุคคลซึ่งมีความเป็นอิสระเพื่อทำาหน้าที่เป็นผู้สอบบัญชีของบริษัท และเสนอค่าตอบแทนของ
  บุคคลดังกล่าว รวมทั้งเข้าร่วมประชุมกับผู้สอบบัญชีโดยไม่มีฝ่ายจัดการเข้าร่วมประชุมด้วยอย่างน้อยปีละ 1 ครั้ง
(5)  พิจารณารายการที่เกี่ยวโยงกันหรือรายการอื่นที่อาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์ ให้เป็นไปตามกฎหมายและข้อกำาหนดของ
  ตลาดหลักทรัพย์ ทั้งนี้ เพื่อให้มั่นใจว่ารายการดังกล่าวสมเหตุสมผลและเป็นประโยชน์สูงสุดต่อบริษัท

  ชื่อ  ตำาแหน่ง

 1. นายสุชาติ เจียรานุสสติ ประธานกรรมการตรวจสอบ 

 2. นางสาวศุภภางค์ จรรโลงบุตร กรรมการตรวจสอบ 

 3. นายปราโมทย์ พรประภา กรรมการตรวจสอบ
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ManageMent StruCture

 Independent Directors

  The company has three Independent Directors whose personal profiles are included with the Board of Directors 
in this Annual Report.

All three Independent Directors fulfill the following criteria;
  • They are not shareholders of the company or of any related, affiliated or associated company, either directly 
   or indirectly.
  •  They are not involved in the management of the company or of any related, or associated company, and do not 
   receive a regular salary from any such company.
  •  They have no direct or indirect beneficial interest in the finance or management of the company or of any related 
   or associated company.
  •  They are not related in any way to a member of management or to the majority shareholders of the company 
   or of a related or associated company.
  •  They have not been appointed as a representative to safeguard interests of the company’s directors, majority 
   shareholders or shareholders who are related to the company’s majority shareholders.
  •  They are skilled and highly capable of performing the duties of Independent Directors, including giving opinions 
   and reporting on the financial performance of the company, and to carry out other duties delegated to them by 
   the Board of Directors, free of the control of management, major shareholders or the close relatives of such 
   connected persons.

 Audit Committee 

  As at 31st December 2019, the Company’s Audit Committee comprises three Independent Directors, as follows:

Scope of Duties and Responsibilities of the Audit Committee
(1)  To review the company’s financial reporting process to ensure that it is accurate and adequate.
(2)  To review the company’s internal control system and internal audit system to ensure that they are suitable and 
  efficient, to determine an internal audit unit’s independence, as well as to approve the appointment, transfer and 
  dismissal of the chief of an internal audit unit or any other unit in charge of an internal audit.
(3)  To review the Company’s compliance with the law on securities and exchange, the Exchange’s regulations, and 
  the laws relating to the Company’s business.
(4)  To consider, select and nominate an independent person to be the Company’s auditor, and to propose such person’s 
  remuneration, as well as to attend a non-management meeting with an auditor at least once a year.
(5)  To review the Connected Transactions, or the transaction that may lead to conflicts of interests, to ensure that 
  they are in compliance with the laws and the Exchange’s regulations, and are reasonable and for the highest benefit 
  of the Company.

  Name  Position

1.  Mr. Suchad Chiaranussati Chairman of the Audit Committee

2.  Ms. Supapang Chanlongbutra Audit Committee member

3. Mr. Pramoad  Phornprapha  Audit Committee member
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โครงสร้างการจัดการ

 คณะกรรมการตรวจสอบ

ขอบเขตอำานาจหน้าที่ของคณะกรรมการตรวจสอบ (ต่อ)
(6)  จัดทำารายงานของคณะกรรมการตรวจสอบ โดยเปิดเผยไว้ในรายงานประจำาปีของบริษัท ซ่ึงรายงานดังกล่าวต้องลงนามโดย
  ประธานคณะกรรมการตรวจสอบและต้องประกอบด้วยข้อมูลอย่างน้อยดังต่อไปนี้
(ก)  ความเห็นเกี่ยวกับความถูกต้อง ครบถ้วน เป็นที่เชื่อได้ของรายงานทางการเงินของบริษัท
(ข)  ความเห็นเกี่ยวกับความเพียงพอของระบบควบคุมภายในของบริษัท
(ค)  ความเหน็เกีย่วกบัการปฏบิตัติามกฎหมายวา่ดว้ยหลกัทรพัยแ์ละตลาดหลกัทรพัย ์ขอ้กำาหนดของตลาดหลกัทรพัย ์หรอืกฎหมาย
  ที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัท
(ง)  ความเห็นเกี่ยวกับความเหมาะสมของผู้สอบบัญชี
(จ)  ความเห็นเกี่ยวกับรายการที่อาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์
(ฉ)  จำานวนการประชุมคณะกรรมการตรวจสอบ และการเข้าร่วมประชุมของกรรมการตรวจสอบแต่ละท่าน
(ช)  ความเห็นหรือข้อสังเกตโดยรวมที่คณะกรรมการตรวจสอบได้รับจากการปฏิบัติหน้าที่ตามกฎบัตร (charter)
(ซ)  รายการอ่ืนที่เห็นว่าผู้ถือหุ้นและผู้ลงทุนทั่วไปควรทราบภายใต้ขอบเขตหน้าที่และความรับผิดชอบที่ได้รับมอบหมายจากคณะ
  กรรมการบริษัท
(7)  ปฏิบัติการอื่นใดตามที่คณะกรรมการของบริษัทมอบหมายด้วยความเห็นชอบจากคณะกรรมการตรวจสอบ

 คณะอนุกรรมการกำากับกลยุทธ์

  คณะอนกุรรมการกำากบักลยทุธไ์ดร้บัการแตง่ตัง้โดยมตคิณะกรรมการบรษิทั ในป ี2547 ปจัจุบนัประกอบดว้ยกรรมการ 8 ทา่น ดงันี้

  คณะอนุกรรมการข้างต้นจะมีการจัดประชุมขึ้นเป็นครั้งคราวและอย่างน้อยปีละหนึ่งครั้ง มีหน้าที่หลักในการพิจารณาทบทวน
กลยทุธข์องบรษิทัเพือ่รองรบัการเตบิโตของธรุกจิในอนาคต แผนธรุกจิในระยะยาวของบรษิทั และกลยทุธอ์ืน่ๆ ทีเ่กีย่วกบัโครงการระยะ
ยาว รวมถึงการพิจารณาวางแผนการสืบทอดตำาแหน่งผู้บริหารระดับสูง

 คณะอนุกรรมการการสรรหาและพิจารณาผลตอบแทน

  คณะอนุกรรมการการสรรหาและพิจารณาผลตอบแทนได้รับการแต่งตั้งโดยมติคณะกรรมการของบริษัท เมื่อวันที่ 11 สิงหาคม 
2548 ปัจจุบันประกอบด้วยสมาชิกที่ไม่ได้เป็นกรรมการบริหาร จำานวน 4 ท่าน ดังนี้

  คณะอนกุรรมการการสรรหาและพจิารณาผลตอบแทนจะมกีารจัดประชมุขึน้เปน็ครัง้คราวและอยา่งนอ้ยปลีะหนึง่ครัง้ เพือ่พจิารณา
ทบทวนและให้คำาปรึกษาต่อคณะกรรมการบริษัทในการแต่งตั้งและกำาหนดกรอบค่าตอบแทนให้แก่ผู้บริหารระดับสูงของบริษัท รวมทั้ง
มัน่ใจวา่มแีผนการสบืทอดตำาแหนง่ผู้บริหารระดบัสงู เนือ่งจากกรรมการบรหิารไมไ่ดเ้ปน็สมาชกิในคณะอนกุรรมการชดุนี ้ดงันัน้กรรมการ
บริหารจึงไม่มีบทบาทในการพิจารณาผลตอบแทนให้กับตนเอง

  ชื่อ  ตำาแหน่ง
  1.  นายอภิรักษ์ วานิช ประธานกรรมการ
  2.  นางพจนา มาโนช กรรมการ
  3.  ดร.พรต ซอโสตถิกุล กรรมการ
  4.  ดร.พลัฎฐ์ ฐิติณัฐชนน กรรมการ
  5.  มร.จอห์น เคลนดอน กรรมการผู้จัดการ
  6.  นายสุชาติ เจียรานุสสติ กรรมการอิสระ
  7.  นางสาวศุภภางค์ จรรโลงบุตร กรรมการอิสระ
  8.  นายปราโมทย์ พรประภา  กรรมการอิสระ

  ชื่อ  ตำาแหน่ง
  1.  นายอภิรักษ์ วานิช ประธานกรรมการ
  2.  ดร. พรต ซอโสตถิกุล กรรมการ
  3.  นายสุชาติ เจียรานุสสติ กรรมการอิสระ
  4.  นางสาวศุภภางค์ จรรโลงบุตร กรรมการอิสระ
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 Audit Committee 

Scope of Duties and Responsibilities of the Audit Committee (Cont’d)
(6)  To prepare, and to disclose in the Company’s annual report, an audit committee’s report which must be signed by 
  the audit committee’s chairman and consist of at least the following information;
(a)  An opinion on the accuracy, completeness and creditability of the Company’s financial report.
(b)  An opinion on the adequacy of the Company’s internal control system.
(c)  An opinion on the compliance with the law on securities and exchange, the Exchange’s regulations, or the laws 
  relating to the Company’s business.
(d)  An opinion on the suitability of an auditor.
(e)  An opinion on the transactions that may lead to conflicts of interests.
(f)  The number of the audit committee meetings, and the attendance of such meetings by each committee member.
(g)  An opinion or overview comment received by the audit committee from its performance of duties in accordance 
  with the charter.
(h)  Other transaction which, according to the audit committee’s opinion, should be known to the shareholders and 
  general investors, subject to the scope of duties and responsibilities assigned by the Company’s board of directors.
(7)  To perform any other act as assigned by the Company’s board of directors, with the approval of the audit committee.

 Strategic Planning Subcommittee

  The Strategic Planning Subcommittee was established by the Board in 2004. Currently it comprises eight Directors, 
as follows:

  The Strategic Planning Subcommittee meets as required and at least once each year, to review the Company strategy 
for long-term growth, the Company’s Long Term Plan, and other long-term strategic issues including the succession of 
senior management.

 Nominating and Remuneration Subcommittee

  The Nominating and Remuneration Subcommittee, whose members comprise Non-Executive Directors was 
established by the Board on 11st August 2005. Currently the Subcommittee comprises four Directors, as follows:

 The Nominating and Remuneration Subcommittee meets as required and at least once each year, to review and 
recommend to the Board the framework of senior management appointment and remuneration, and to ensure that there 
is a succession plan. As the Executive Directors are not members of the Subcommittee, they do not play any part in the 
decisions of their own remuneration.

  Name  Position

1. Mr. Apirag Vanich Chairman
2. Mrs. Phortchana Manoch Director
3. Dr. Prote Sosothikul Director
4. Dr. Palat Tittinutchanon Director
5. Mr. John Clendon Managing Director
6. Mr. Suchad Chiaranussati Independent Director
7. Ms. Supapang Chanlongbutra Independent Director
8. Mr. Pramoad  Phornprapha  Independent Director

  Name  Position
1. Mr. Apirag Vanich Chairman
2. Dr. Prote Sosothikul Director
3. Mr. Suchad Chiaranussati Independent Director
4. Ms. Supapang Chanlongbutra Independent Director
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โครงสร้างการจัดการ

 ผู้บริหาร

  ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2562 บริษัทมีผู้บริหารทั้งหมดจำานวน 7 ท่าน ประกอบด้วย

  *มร. แฮร์รี่ บร๊อค ได้รับการแต่งตั้งเป็นผู้จัดการทั่วไป(ยูนิวานิช) เมื่อ วันที่ 1 กันยายน 2562

อำานาจหน้าที่ของกรรมการผู้จัดการ
  กรรมการผู้จัดการมีอำานาจดำาเนินการเป็นผู้บริหารจัดการการดำาเนินธุรกิจตามปกติของบริษัท รวมถึงการจัดซ้ือจัดหาวัตถุดิบ 
เครือ่งจกัรอปุกรณ ์และการขายผลติภณัฑข์องบรษิทั การแตง่ตัง้พนกังานและการพฒันาธรุกจิของบรษิทั ตามขอบเขตและอำานาจหนา้ที่
ในการดำาเนินงานที่ได้รับอนุมัติจากคณะกรรมการ

  แตท่ัง้นี ้การอนมุตัริายการของกรรมการผูจ้ดัการขา้งตน้ จะไมร่วมถงึการอนมุตัริายการทีท่ำาใหก้รรมการผูจ้ดัการหรอืบคุคลทีม่ี
สว่นไดเ้สียอาจมคีวามขดัแยง้ทางผลประโยชนใ์นลกัษณะอืน่ใดกบับรษิทั รวมทัง้รายการทีก่ำาหนดใหต้อ้งขอความเหน็ชอบจากผูถ้อืหุน้
ในการทำารายการทีเ่กีย่วโยงกนัและการไดม้าหรอืจำาหนา่ยไปซ่ึงสินทรพัยข์องบรษิทั เพ่ือใหส้อดคล้องกบัข้อกำาหนดของตลาดหลักทรพัย์
ในเรื่องดังกล่าว ยกเว้นรายการที่เป็นลักษณะเงื่อนไขทางการค้าปกติซึ่งคณะกรรมการได้กำาหนดกรอบการพิจารณาไว้อย่างชัดเจนแล้ว

อำานาจหน้าที่ของผู้บริหาร

  1) รว่มกนัตดัสนิใจในเรือ่งทีส่ำาคญัของบรษิทั กำาหนดภารกจิ วตัถปุระสงค ์แนวทาง นโยบายของบรษิทั รวมถงึการกำากบัดแูล
   การดำาเนินงานโดยรวม ผลผลิต ชุมชน ความสัมพันธ์กับลูกค้า และต้องรับผิดชอบต่อคณะกรรมการบริษัท
  2) มีอำานาจอนุมัติค่าใช้จ่าย หรือการจ่ายเงินตามโครงการ หรือการลงทุนตามขอบเขตและอำานาจหน้าที่ในการดำาเนินงานที่ได้
   รับอนุมัติจากคณะกรรมการบริษัท
  3) มีอำานาจจ้าง แต่งตั้ง ปลดออก ให้ออก ไล่ออก กำาหนดอัตราค่าจ้าง ให้บำาเหน็จรางวัล ปรับขึ้นเงินเดือน ค่าตอบแทน เงิน
   โบนัส สำาหรับพนักงานในสายงาน ตามที่ได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการบริษัท
  4) มีอำานาจกระทำาการ และแสดงตนเป็นตัวแทนบริษัท ต่อบุคคลภายนอกในกิจการที่เกี่ยวข้องและเป็นประโยชน์ต่อบริษัท
  5) ดำาเนินกิจการที่เกี่ยวข้องกับการบริหารงานทั่วไปของบริษัท

  แต่ทั้งนี้ การอนุมัติรายการของผู้บริหารจะไม่รวมถึงการอนุมัติรายการที่ทำาให้ผู้บริหารหรือบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง มีส่วนได้
เสียหรืออาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์ในลักษณะอื่นใดกับบริษัท รวมทั้งรายการที่กำาหนดให้ต้องขอความเห็นชอบจากผู้ถือหุ้นใน
การทำารายการทีเ่กีย่วโยงกนัและการไดม้าหรอืจำาหนา่ยไปซึง่สินทรพัยข์องบรษิทั เพ่ือใหส้อดคล้องกบัข้อกำาหนดของตลาดหลักทรพัยใ์น
เรื่องดังกล่าว ยกเว้นรายการที่เป็นลักษณะเงื่อนไขทางการค้าปกติซึ่งคณะกรรมการได้กำาหนดกรอบการพิจารณาไว้อย่างชัดเจนแล้ว

  ชื่อ  ตำาแหน่ง

1. มร. จอห์น เคลนดอน กรรมการผู้จัดการ

2. ดร. พลัฎฐ์ ฐิติณัฐชนน ผู้อำานวยการฝา่ยสวนและหัวหน้าฝา่ยวจิัยปาล์มน้ำามนั

3. มร. แฮร์รี่ บร๊อค * ผู้จัดการทั่วไป (ยูนิวานิช)

4. นายณัฐพงศ์ ดัชณาภิรมย์ ผู้จัดการบริหารฝ่ายการเงิน

5. นายธนพล ลีลางามวงศ ์ ผู้จัดการอาวุโสฝ่ายพาณิชย์

6. นายพิพิธ คล้ายสมบัติ ผู้จัดการบริหารฝ่ายวิศวกรรม

7. นายสันติ สวนยศ ผู้จัดการอาวุโสฝ่ายสวน
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ManageMent StruCture

 Management

  As of 31st December 2019, the Company’s Management Committee of senior managers comprises seven members 
as follows:

  * Mr. Harry Brock was appointed as General Manager (UVAN) on 1st September  2019 

Duties and Responsibilities of the Managing Director
  The Managing Director has the authority to manage the Company’s normal business activities, including 
procurement of raw materials, machinery and sale of the company’s products, engagement of employees, and development 
of the Univanich business, within the scope of authority and responsibility granted by the Board of Directors.

  The Managing Director’s authority does not include approval of any transaction that may involve the Managing 
Director or other connected persons which may cause any conflict of interest within the Company. In compliance with 
SET regulations, connected transactions or transactions involving the acquisition or disposal of Company assets for which 
require shareholders’ approval, unless such transactions are in the normal course of business and for which the Board of 
Directors has already clearly defined the scope of approval.

Duties and Responsibilities of the Management
  1. Collectively decide on the Company’s operational issues including establishing duties, objectives, guidelines, 
   policies, corporate governance, production, community and customer relations as being responsible to the 
   Board of Directors.
  2. Authority to approve general expenses, project expenses or investments according to the scope of authorities 
   and responsibilities assigned by the Board of Directors.
  3. Authority to hire, appoint, dismiss, define the salary, offer reward, raise the salary and compensate bonus for 
   employees in the various departments of the company, according to the authorities assigned by the Board of 
   Directors
  4. Authority to act for and on behalf of the Company in any business that is relevant and beneficial to the 
   Company. 
  5. Act on the Company’s behalf for general management affairs.

  The Management’s authority does not include approval of any transactions that may involve Management interest 
that may cause any conflict of interest within the Company, including connected transactions or transactions involving the 
acquisition or disposal of Company assets, unless such transactions are in the normal course of business and for which 
the Board of Directors has already clearly defined the scope of approval.

   Name  Position

1. Mr. John Clendon Managing Director

2. Dr. Palat Tittinutchanon  Plantations Director, Head of Oil Palm Research

3. Mr. Harry Brock *  General Manager (UVAN)

4. Mr. Nattapong Dachanabhirom Chief Financial Officer 

5. Mr. Thanaphol Leelangamwong Senior Commercial Manager

6. Mr. Phiphit Khlaisombat Chief Engineer

7. Mr. Santi Suanyot Senior Plantations Manager
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โครงสร้างการจัดการ

 การสรรหากรรมการและผู้บริหาร

การสรรหากรรมการบริษัท
  • คณะกรรมการประกอบด้วยกรรมการอย่างน้อยห้าคน โดยให้ที่ประชุมใหญ่ผู้ถือหุ้นเป็นผู้พิจารณาเลือกตั้ง 
  • ให้คณะกรรมการเลือกตั้งกรรมการด้วยกันเป็นประธานกรรมการ รองประธานกรรมการ กรรมการผู้จัดการ และตำาแหน่ง
   อื่นตามที่เห็นเหมาะสมด้วยก็ได้ 
  • ในการประชุมสามัญประจำาปีทุกครั้ง กรรมการจะต้องออกจากตำาแหน่งอย่างน้อยจำานวนหนึ่งในสามโดยอัตรา ถ้าจำานวน
   กรรมการแบ่งออกเป็นสามส่วนไม่ได้ก็ให้ออกโดยจำานวนใกล้เคียงที่สุดกับส่วนหนึ่งในสาม 
  • ทั้งน้ีในข้อบังคับของบริษัทไม่ได้กำาหนดวิธีการเลือกตั้งคณะกรรมการของบริษัทไว้ ดังนั้นการเลือกตั้งคณะกรรมการของ
   บริษัทจะเป็นไปตามพระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจำากัด ซึ่งในบริษัทมหาชนนั้นได้กำาหนดวิธีการไว้เป็นพิเศษเรียกว่าการ
   ลงคะแนนเสียงสะสม (cumulative voting) โดยมีหลักเกณฑ์ว่า 
   1. ผู้ถือหุ้นคนหนึ่ง มีคะแนนเสียงเท่ากับจำานวนหุ้นที่ตนถือคูณด้วยจำานวนกรรมการที่จะเลือกตั้ง
   2. ผูถ้อืหุน้แตล่ะคน จะใชค้ะแนนเสยีงทีม่อียูท่ัง้หมดตามข้อ 1.เลือกตัง้บคุคลเดยีวหรอืหลายคนเปน็กรรมการกไ็ด ้ในกรณี
    ที่เลือกตั้งหลายคนเป็นกรรมการจะแบ่งคะแนนเสียงให้แก่ผู้ใดมากน้อยเพียงใดก็ได้ 
   3. บคุคลซึง่ไดร้บัคะแนนเสยีงสงูสดุตามลำาดับลงมาเปน็ผูไ้ดร้บัการเลือกตัง้เปน็กรรมการเทา่จำานวนกรรมการ ทีพึ่งจะม ีถา้
    ผู้ได้รับการเลือกตั้งในลำาดับถัดมามีคะแนนเสียงเท่ากันก็จะใช้วิธีจับฉลากเพื่อให้ได้กรรมการที่บริษัทพึงจะมี 

การแต่งตั้งกรรมการผู้จัดการและผู้บริหารระดับสูง
  คณะอนุกรรมการการสรรหาและพิจารณาผลตอบแทนของคณะกรรมการบริษัทเป็นผู้ทำาหน้าที่พิจารณาทบทวน และให้คำาเสนอ
แนะในการแต่งตั้งผู้บริหารระดับสูงและวางแผนการสืบทอดตำาแหน่ง

ค่าตอบแทนผู้บริหาร
ค่าตอบแทนที่เป็นตัวเงิน
ค่าตอบแทนคณะกรรมการจำานวน 10 ท่าน

  ในการประชุมผู้ถือหุ้นสามัญครั้งที่ 50 ประจำาปี 2562 วันที่ 26 เมษายน 2562 ได้มีมติให้ค่าตอบแทนของคณะกรรมการแต่ละ
ท่านเท่าเดิม เป็นปีละ 406,000.00 บาท และค่าตอบแทนของประธานกรรมการเป็นปีละ 609,000.00 บาทและค่าใช้จ่ายของประธาน
กรรมการอีก ปีละ 2,196,150 บาท

  กรรมการตรวจสอบจะได้รับเบี้ยประชุมครั้งละ 30,000 บาท และประธานกรรมการตรวจสอบ ครั้งละ 37,500บาท 

ค่าตอบแทนผู้สอบบัญชี

ค่าตอบแทนผู้บริหารจำานวน  7 ท่าน

  *เกณฑ์เงินสด

ค่าตอบแทนอื่น 
  บริษทัมกีารต้ังกองทุนเพ่ือการเกษยีณอายใุหแ้ก่พนกังาน โดยพนกังานประจำาทีเ่กษยีณอายจุะไดค้า่ชดเชยตามทีก่ฎหมายกำาหนด 
และผลประโยชน์อีกจำานวนหนึ่งเมื่อตอนเกษียณอายุ ซึ่งเป็นไปตามระเบียบของบริษัท

 ประเภทค่าตอบแทน ปี 2562

 เบี้ยประชุมและเงินพิเศษ 6.85 ล้านบาท

 ประเภทค่าตอบแทน ปี 2562

 เงินเดือน และค่าตอบแทนอื่น 43.44 ล้านบาท*

 ประเภทค่าตอบแทน ปี 2562

 ค่าสอบบัญช ี 1,781,120 บาท

 ค่าตรวจสอบบัตรส่งเสริมการลงทุน 65,000 บาท/ฉบับ
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ManageMent StruCture

 Appointment of Directors and Management

Appointment of Directors
  • The Board of Directors comprises at least five directors appointed by the shareholders.
  • The Board of Directors shall elect the directors to be Chairman, Vice-Chairman, Managing Director and any 
   other positions as deemed appropriate.
  • At each annual general meeting, at least one-third of the total number of directors must resign. If the number 
   of directors cannot be divided evenly into threes, the number of directors to resign must be close to one-third.
  • Since the Company’s Articles of Association do not specify the method for electing the Board of Directors, 
   therefore, the election of the Board of Director will be done according to the Public Companies Act which 
   sets out an election method known as a “cumulative voting” that has the following principles:
   1. One shareholder has a total number of votes equal to the number of shares held multiplied by the number 
    of directors to be elected.
   2. Each shareholder can cast the total number of votes according to clause (1) above to elect one or more 
    candidate to become directors. In case of voting for many candidates, the shareholder can divide votes in 
    proportion among the candidates.
   3. Candidates will be ranked in descending number of votes, and those with the highest number of votes will 
    be elected to become directors according to the number of vacant positions. In the event of a tie, the decision 
    will be made by drawing lots.

Appointment of the Managing Director
  The Board’s Nominating and Remuneration Subcommittee has responsibility to review and recommend senior 
management appointment and succession planning.

Remuneration
Remuneration in terms of money
Remuneration for ten directors

  At the Annual General Meeting of Shareholders No. 50 on 26th April 2019, shareholders voted to maintain Director’s 
remuneration without change. The remuneration for individual directors is Baht 406,000 per annum, with the Chairman’s 
fee set at Baht 609,000 per annum. In addition, the Chairman receives expenses totaling Baht 2,196,150 per annum.
  Only the Audit Committee receives meeting expenses amounting to Baht 30,000 per meeting in the case of Audit 
Committee members, and Baht 37,500 per meeting in the case of Audit Committee Chairman.
Remuneration for Auditors

Remuneration for seven  senior managers

  * Cash basis 
Other compensation
  The Company has established a retirement fund for its employees. Retiring employees will receive retirement 
benefits according to the labour law and other benefits according to the Company’s retirement regulations.

 Remuneration Type 2019 (Baht million)

 Fees and  compensation 6.85

 Remuneration Type 2019 (Baht million)

 Salary, awards and compensation 43.44*

 Remuneration Type 2019

 Audit Fees 1,781,120 Baht
 Audit for Profit per BOI Certificate 65,000 Baht/Certificate
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โครงสร้างการจัดการ

 การกำากับดูแลกิจการ 

  ทีผ่า่นมาบรษิทัมไิดเ้ปน็บรษิทัจดทะเบยีน แตไ่ดด้ำาเนนิการในเรือ่งการกำากบัดแูลกจิการทีด่ตีามอยา่งยนูลิเิวอรอ์ยา่งครบถว้น หลงั
เข้าจดทะเบียนในตลาดหลกัทรพัยแ์หง่ประเทศไทยบรษิทัไดน้ำาหลกัการกำากบัดแูลกจิการทีด่ ี15 ขอ้ (Principles of Good Corporate 
Governance) ของตลาดหลกัทรพัยแ์หง่ประเทศไทยเปน็แนวทางปฏบิตั ินอกจากนีท้างคณะกรรมการบรษิทัฯ ไดจ้ดัพมิพ ์หลกัการทาง
ธุรกิจ ของบมจ. ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม ไว้ใน หน้า 6-9 ใน รายงานประจำาปี ฉบับนี้อีกด้วย

  บริษัทได้เปิดเผยการปฏิบัติตามแนวทางดังกล่าวในแบบแสดงรายการข้อมูลประจำาปี (แบบ 56-1) และรายงานประจำาปี (แบบ 
56-2) รวมทั้งเอกสารที่ยื่นจดทะเบียน 

  โดยบริษัทมีหลักการของการกำากับดูแลกิจการที่ดี 15 ข้อที่บริษัทใช้เป็นแนวทางปฏิบัติ มีดังนี้

1.  นโยบายเกี่ยวกับการกำากับดูแลกิจการ 
  • ปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นและผู้มีส่วนได้เสียทุกฝ่ายอย่างเท่าเทียมกัน
  • คณะกรรมการต้องบริหารงานด้วยความรอบคอบและระมัดระวัง รับผิดชอบต่อการปฏิบัติหน้าที่ด้วยความสามารถ
  • สนับสนุนให้ผู้บริหารและพนักงานปฏิบัติงานอย่างมีจริยธรรม
  • บริษัทได้จัดโครงสร้างองค์กรให้มีประสิทธิภาพ มีการกำาหนดอำานาจการตัดสินใจในระดับต่างๆ ทำาให้การวางแผนการ 
   สั่งการ และการควบคุมการปฏิบัติงานได้อย่างถูกต้อง รวดเร็ว และมีประสิทธิภาพ
  • จัดให้มีการประเมินปัจจัยเสี่ยง ท้ังมาจากภายนอก และภายใน โดยมีการจัดประชุมอย่างสม่ำาเสมอระหว่างฝ่ายบริหารเพื่อ
   พิจารณาปัจจัยเสี่ยงต่างๆ ที่มีผลกระทบต่อผลประกอบการของธุรกิจ และประมาณการที่จัดทำาไว้ล่วงหน้า

2.  สิทธิและความเท่าเทียมกันของผู้ถือหุ้น
  ในป ี2562 บรษิทัไดม้กีารจดัประชมุผูถ้อืหุน้จำานวน 1 ครัง้ โดยไดอ้ำานวยความสะดวกใหก้บัผูถ้อืหุน้ทัง้สถานทีจั่ดประชมุซึง่ตัง้
อยูใ่จกลางเมอืง สะดวกตอ่การเดนิทาง บรษิทัแจง้การประชมุผา่นทางเวบ็ไซดข์องบรษิทัลว่งหนา้ 1 เดอืน และจดัสง่หนงัสอืเชญิประชมุ
ให้กับผู้ถือหุ้นล่วงหน้า 7 วันก่อนวันประชุมตามที่กำาหนดในข้อบังคับของบริษัท และได้จัดทำารายงานการประชุมผู้ถือหุ้นให้แล้วเสร็จ
ภายใน 14 วันหลังการประชุมผู้ถือหุ้นและจัดเก็บรายงานดังกล่าวอย่างเป็นระเบียบ สามารถให้ผู้ถือหุ้นตรวจสอบได้เมื่อต้องการทาง
เว็บไซด์ของบริษัท

3.  สิทธิของผู้มีส่วนได้เสียกลุ่มต่างๆ 
  บริษัทให้ความสำาคัญของสิทธิของผู้มีส่วนได้เสียกลุ่มต่างๆ ดังนี้
  • พนักงาน  : บริษัทปฏิบัติต่อพนักงานทุกคนอย่างเท่าเทียมกัน
  • คู่ค้า  : บริษัทได้กำาหนดนโยบายและการปฏิบัติงานต่างๆ กับคู่ค้าอย่างเป็นธรรม
  • เจ้าหนี้ : บริษัทปฏิบัติตามเงื่อนไขการกู้ยืมเงิน
  • ลูกค้า : บริษัทจำาหน่ายสินค้าที่มีคุณภาพให้แก่ลูกค้าในราคาที่เหมาะสม
  • คู่แข่งขัน : บริษัทไม่ดำาเนินธุรกิจที่ทำาร้ายคู่แข่งขัน
  • สังคม : บริษัทดำาเนินธุรกิจที่ไม่ก่อให้เกิดผลเสียต่อสังคมและสิ่งแวดล้อม

4.  การประชุมผู้ถือหุ้น 
  บริษัทให้ความสำาคัญกับการเลือกสถานที่จัดประชุมผู้ถือหุ้น โดยให้ตั้งอยู่ใจกลางเมืองเพื่อความสะดวกในการเดินทาง และแจ้ง
การประชมุผา่นทางเว็บไซดข์องบรษิทัลว่งหนา้ 1 เดอืนรวมทัง้ไดจ้ดัสง่หนงัสอืเชญิประชมุใหก้บัผูถ้อืหุน้ลว่งหนา้ไมน่อ้ยกวา่ 7 วนักอ่น
วันประชุม โดยปกติกรรมการทุกท่านรวมถึงกรรมการอิสระจะเข้าร่วมประชุมผู้ถือหุ้น ประธานในที่ประชุมจะจัดให้มีเวลาดำาเนินการ
ประชุมอย่างเหมาะสมและเปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นมีโอกาสแสดงความเห็นและตั้งคำาถามเมื่อมีข้อสงสัย
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 Corporate Governance

  Before becoming a listed company in 2003, Univanich followed the Unilever Code of Corporate Governance. 
Since listing, the company has adopted the Stock Exchange of Thailand (SET) guidelines on Good Corporate Governance. 
The board of Directors has also published a Univanich Code of Business Principles to  be  seen  on pages 6-9 of  this 
Annual Report.

  Disclosure of the company’s Code of Corporate Governance is included in the Annual SET Filings (Form 56-1), 
Annual Report (Form 56-2) and in the listing documents.

  The 15 principles of Corporate Governance adopted by Univanich are as follows;

1.    Policy on corporate governance
  • Treat all shareholders and other stakeholders equally.
  • The Board of Directors must manage the Company with diligence and care and be fully responsible for their 
   duties. 
  • Support the management and employees to work with ethical conduct.
  • Set up an efficient organization structure with the delegation of decision-making authority to different levels 
   to allow the correct planning, quick delegation and efficient supervision of the work.
  • Arrange for risk assessment from both internal and external sources through regular meetings between 
   management and internal auditors to consider various risk factors that could affect the Company’s operation 
   and projections.

2.    Right and equality of shareholders
  In 2019, the Company organized an Annual General Meeting of shareholders at a venue in central Bangkok for 
shareholders convenience. Notice of the meeting was posted on the company’s website one month before the meeting 
and the company sent invitation letters to the shareholders at least seven days prior to the meeting date, in accordance 
with the Company’s Articles of Association, and also prepared the minutes of the meeting within 14 days after the 
meeting date.  The minutes are filed and can be reviewed by shareholders on the company’s website.

3.  Right of other stakeholders
  The Company places great importance on the rights of various groups of stakeholders as follows:
  • Employees :  The Company treats all its employees equally. 
  • Trading partners :  The Company establishes fair policy and operational procedures with 
      its trading partners.
  • Creditors : The Company conforms with the terms and conditions of any loan.
  • Clients : The Company sells quality products to its clients at fair prices.
  • Competitors : The Company does not conduct business in a way that damages its competitors.
  • Society : The Company conducts business that does not negatively affect society or the 
      environment.

4.  Shareholders’ Meeting
  The Company emphasises the importance of selecting a convenient central location for shareholders’ meetings and 
posting the notice of the meeting on the company’s website one month before the meeting. The company will circulate 
the notice and agenda to all shareholders not less than seven days before the meeting. Every director and Independent 
Director will normally attend such meetings and the Chairman will allocate appropriate time and opportunity for 
shareholders to ask questions and express their view.
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โครงสร้างการจัดการ

 การกำากับดูแลกิจการ (ต่อ)

5.  ภาวะผู้นำาและวิสัยทัศน์
  คณะกรรมการบรษิทัมสีว่นรว่มในการกำาหนดและเหน็ชอบนโยบายการดำาเนนิธรุกจิของบรษิทั รวมถงึแผนงานทางธรุกจิและงบ
ประมาณ คณะกรรมการบรษิทัจะคอยตดิตามดแูลการดำาเนินธุรกจิใหเ้ปน็ไปตามแผนงานทางธุรกจิและงบประมาณบรษิทัอยา่งสม่ำาเสมอ 
รวมถงึมอบหมายใหฝ้า่ยจดัการดำาเนนิการตามนโยบายทีไ่ดร้บัมอบหมายอยา่งมปีระสทิธภิาพเพือ่เพิม่มลูคา่กจิการและสรา้งผลตอบแทน
ที่ดีให้แก่ผู้ถือหุ้น รวมถึงการเปิดเผยข้อมูลให้แก่ผู้ถือหุ้นอย่างมีมาตรฐาน โปร่งใส ตามกำาหนดเวลา
  คณะกรรมการได้มีการมอบหมายอำานาจหน้าที่บางเรื่องให้แก่กรรมการผู้จัดการ โดยที่อำานาจการอนุมัติสูงสุดยังคงเป็นของ
กรรมการทั้งนี้ตามที่ระบุไว้ในข้อบังคับของบริษัท

6.  ความขัดแย้งทางผลประโยชน์ 
  บริษัทจัดให้มีมาตรการป้องกันความขัดแย้งทางผลประโยชน์ โดยบริษัทจะปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และ
ตลาดหลักทรัพย์ของสำานักงานคณะกรรมการกำากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ และข้อบังคับ ประกาศ คำาสั่ง หรือข้อกำาหนดของ
ตลาดหลกัทรพัยแ์หง่ประเทศไทยอยา่งเครง่ครดั โดยทีร่ายการทีก่รรมการ ผูบ้รหิาร ผูถ้อืหุน้ หรอืบคุคลทีอ่าจมคีวามขัดแยง้มส่ีวนไดเ้สยี 
บุคคลดังกล่าวจะไม่มีสิทธิออกเสียงอนุมัติการทำารายการนั้นๆ ทั้งนี้รายการดังกล่าวเป็นไปเพื่อการดำาเนินธุรกิจหลักของบริษัท โดยมีน
โยบายการกำาหนดราคาและเงื่อนไขต่างๆ ในราคาตลาด ซึ่งสามารถเปรียบเทียบได้กับราคาที่เกิดขึ้นกับบุคคลที่สาม
  นอกจากน้ี บรษิทัจะจดัใหม้มีาตรการคุม้ครองผูล้งทนุทีส่ามารถตรวจสอบไดภ้ายหลงักลา่วคอื บรษิทัจะเปดิเผยรายการระหวา่ง
กันไว้ในหมายเหตุประกอบงบการเงินของบริษัทที่ผ่านการตรวจสอบจากผู้สอบบัญชี และบริษัทจะจัดให้มีการรับรองโดยให้กรรมการ
ตรวจสอบให้ความเห็นเกี่ยวกับความจำาเป็นและสมเหตุสมผลของรายการระหว่างกันในงบการเงินที่ผ่านการตรวจสอบจากผู้สอบบัญชี
บรษิทัไดจ้ดัการใหม้กีารดแูลเรือ่งการใชข้อ้มลูภายใน กลา่วคอืบรษิทัหา้มมใิหก้รรมการ ผูบ้รหิาร ผูจ้ดัการและพนกังานของบรษิทัใชข้อ้มูล
ภายในของบรษิทัทีย่งัไมไ่ดเ้ปดิเผยตอ่ประชาชนอนัเปน็สาระสำาคญัตอ่การเปลีย่นแปลงราคาหลกัทรพัยข์องบรษิทัไปใชเ้พือ่ประโยชนส์ว่น
ตนซึง่รวมถงึเพือ่การซือ้ขายหลกัทรพัย ์หากบรษิทัพบวา่ผูถ้อืหุน้ กรรมการ ผูบ้รหิาร ผูจั้ดการและพนกังานของบรษิทักระทำาผดิขอ้หา้ม
ตามประกาศฉบับนี้ บริษัทจะดำาเนินการตามกฎหมายและลงโทษแก่ผู้กระทำาความผิดโดยเด็ดขาด

7.  จริยธรรมธุรกิจ 
  บริษัทแจ้งให้กรรมการบริษัทปฏิบัติตามข้อพึงปฏิบัติที่ดีสำาหรับกรรมการบริษัทจดทะเบียน (Code of Best Practices) ตาม
แนวทางของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย

8.  การถ่วงดุลของกรรมการที่ไม่เป็นผู้บริหาร
  ในปี 2562 บริษัทมีกรรมการที่มิใช่ผู้บริหารจำานวน 8 ท่านจากจำานวนกรรมการทั้งสิ้น 10 ท่าน และในกรรมการ 8 ท่านที่มิใช้
ผู้บริหาร มีกรรมการอิสระจำานวน 3 ท่านซึ่งเป็นกรรมการตรวจสอบ

9.  การรวมหรือแยกตำาแหน่ง 
  ประธานกรรมการเป็นอิสระและไม่มีความสัมพันธ์ใดๆ กับฝ่ายบริหาร โดยประธานกรรมการคือนายอภิรักษ์ วานิช เป็นตัวแทน
ของกลุ่มวานิชซึ่งเป็นผู้ถือหุ้นรายใหญ่ของบริษัท และประธานกรรมการมิใช่เป็นบุคคลเดียวกับกรรมการผู้จัดการทั้งนี้เพื่อเป็นการแบ่ง
อำานาจหน้าที่ในการกำาหนดนโยบายการบริหารงานประจำาให้ได้อย่างมีประสิทธิภาพ

10.  ค่าตอบแทนกรรมการและผู้บริหาร 
  บริษทัจดัให้มคี่าตอบแทนทีจู่งใจใหแ้ก่กรรมการและผูบ้รหิารในระดับที่เหมาะสม ไมม่ีการจ่ายค่าตอบแทนทีเ่กนิควร นอกจากนี้
คา่ตอบแทนจา่ยในระดบัทีเ่ปรยีบเทยีบไดก้บัอตุสาหกรรม และเหมาะสมกบัหนา้ทีแ่ละความรบัผดิชอบของกรรมการ และผูบ้รหิารแตล่ะ
ท่าน 
  บริษทักำาหนดใหม้กีารเปดิเผยคา่ตอบแทนทีจ่า่ยใหแ้กก่รรมการ และผูบ้รหิารตามแบบทีส่ำานกังานคณะกรรมการกำากบัหลกัทรัพย์
และตลาดหลักทรัพย์กำาหนด
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 Corporate Governance (Cont’d)

5.  Leadership and Vision
  The Board of Directors participates in establishing and approving the Company’s policies including the business 
plan, and budgets. The Board constantly monitors the Company’s progress according such business plan and budgets. 
This also involves assigning responsibility to Management to implement such policies efficiently in order to increase 
the enterprise’s value and to generate expected returns to the shareholders, as well as to disclose accurate information 
to shareholders in a transparent and timely manner.
 Although the Board of Directors has delegated management authority to the Managing Director, the Board of 
Directors still retains the highest approval authority according to the Company’s Articles of Association.

6.  Conflicts of Interest
  The Company has implemented measures to prevent potential conflicts of interest. The Company will strictly 
comply with the SEC Act and SET rules and regulations. In any transactions in which directors, management or 
shareholders are persons whose personal interest may conflict with the Company’s interest, such persons will not be 
eligible to vote approval of such transactions. Any such transactions will be conducted according to the Company’s 
normal practice under which the market price will be regarded as a key benchmark and to be comparable to prices in 
transactions conducted with unrelated third parties.
 The Company publicly discloses its connected party transactions in order to safeguard investors’ interests. Details 
can be found in the notes to the audited financial statements. These connected transactions also have to have Audit 
Committee approval regarding the necessity and reasonableness of the transactions.
 In order to prevent exploitation of inside information, the Company strictly prohibits its directors, management 
and employees from using any undisclosed inside information that can affect the share price. The Company shall seek 
litigation against any person who is found to use such inside information for personal benefit. 

7.  Code of Best Practice
  The Company’s directors comply with the code of best practice as set out by SET guidelines.

8.  Directors’ Roles
  In 2019 , eight directors of the Company are not members of the management team. Three of these eight directors 
are Independent Directors who make up the Audit Committee.

9.  Separation of Responsibilities
  Currently, the Chairman of the Board of Directors, Mr. Apirag Vanich, does not hold a management position in 
the Company. Although Mr. Apirag Vanich is a representative of the Vanich Group, the major shareholder, he is not the 
Managing Director. Therefore, there is added assurance that the company’s management and policies are independent.

10.  Director and Management Remuneration
  Compensations and incentives provided to directors and management are comparable to other companies in the 
same industry and therefore, are justifiable.  
  The Company agrees to disclose information concerning director and management remuneration according to 
the requirement from the SEC.
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 การกำากับดูแลกิจการ (ต่อ)

11.  การประชุมคณะกรรมการ
  บริษัทจัดให้มีการประชุมคณะกรรมการบริษัทอย่างน้อย 3 เดือนต่อครั้ง โดยมีการนำาส่งหนังสือนัดประชุมพร้อมข้อมูลประกอบ
การประชุมวาระต่างๆ ให้คณะกรรมการล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 7 วันก่อนวันประชุมตามที่กำาหนดในข้อบังคับของบริษัท โดยในปี 2562 
ที่ผ่านมามีการประชุมทั้งสิ้น 4 ครั้ง และมีกรรมการเข้าร่วมประชุมสรุปได้ดังนี้

12.  คณะอนุกรรมการ
  ในปี 2562 คณะอนุกรรมการในคณะกรรมการบริษัทมี 3 คณะ ดังต่อไปนี้

  กรรมการตรวจสอบ
บรษิทัไดแ้ตง่ตัง้คณะกรรมการตรวจสอบเมือ่วนัที ่29 กรกฎาคม2546 โดยมวีาระการดำารงตำาแหนง่คนละ 3 ป ีในป ี2562 คณะกรรมการ
ตรวจสอบมีการจัดประชุมขึ้นทั้งหมด 4 ครั้งเพื่อพิจารณาเกี่ยวกับระบบตรวจสอบของบริษัท

  คณะอนุกรรมการกำากับกลยุทธ์
  บรษิทัจัดใหม้คีณะอนกุรรมการกำากบักลยทุธ ์เมือ่วนัที ่13 พฤศจกิายน 2547 เพือ่ทำาหนา้ทีพ่จิารณาทบทวนกลยทุธข์องบรษิทั
เพื่อรองรับการเติบโตของธุรกิจในอนาคต แผนธุรกิจในระยะยาวของบริษัท และกลยุทธ์อื่น ๆ ที่เกี่ยวกับโครงการระยะยาว รวมถึงการ
พิจารณาวางแผนการสืบทอดตำาแหน่งผู้บริหารระดับสูง

  คณะอนุกรรมการการสรรหาและพิจารณาผลตอบแทน
  บริษัทได้แต่งตั้งคณะอนุกรรมการการสรรหาและพิจารณาผลตอบแทน เมื่อวันที่ 11 สิงหาคม 2548 เพื่อพิจารณาทบทวนและ
ให้คำาปรึกษาต่อคณะกรรมการบริษัทในการแต่งตั้งและกำาหนดกรอบค่าตอบแทนให้แก่ผู้บริหารระดับสูงของบริษัท รวมทั้งมั่นใจว่ามี
แผนการสืบทอดตำาแหน่งผู้บริหารระดับสูง

13.  ระบบการควบคุมและการตรวจสอบภายใน
  บรษิทัไดจั้ดตัง้หนว่ยงานตรวจสอบภายในเม่ือวันที ่29 กรกฎาคม2546 ขึน้ตรงตอ่คณะกรรมการตรวจสอบ โดยหนว่ยงานตรวจ
สอบภายในรวมถึงบริษัทผู้ตรวจสอบภายในที่บริษัทจ้างมาเพื่อช่วยในการจัดตั้งและติดตามดูแลการควบคุมภายในของบริษัท

14.  รายงานของคณะกรรมการ
  คณะกรรมการจดัใหม้คีณะกรรมการตรวจสอบซึง่จะเปน็ผูใ้หค้วามเหน็ในรายการระหวา่งกนั ทีเ่ปดิเผยในหมายเหตปุระกอบงบ
การเงินของบริษัทที่ผ่านการตรวจสอบจากผู้สอบบัญชี โดยจะจัดให้มีการรับรองโดยให้กรรมการตรวจสอบให้ความเห็นเกี่ยวกับความ
จำาเป็นและความสมเหตุสมผลของรายการระหว่างกัน และหากเกิดกรณีที่กรรมการตรวจสอบไม่มีความชำานาญในการพิจารณารายการ
ระหวา่งกันทีอ่าจเกดิขึน้ จะใหบ้รษิทัจดัหาผูเ้ชีย่วชาญทีเ่ปน็อสิระจากบรษิทั เปน็ผูใ้หค้วามเหน็เกีย่วกบัรายการระหวา่งกนัดงักลา่ว เพือ่
ประกอบการตัดสินใจของคณะกรรมการหรือผู้ถือหุ้น

  ชื่อ ตำาแหน่ง จำานวนครั้งที่เข้าร่วมประชุม
1.  นายอภิรักษ์ วานิช ประธานกรรมการ 4
2.  นางพจนา มาโนช กรรมการ 4
3.  นางสาวกาญจนา วานิช กรรมการ 4
4.  นางจันทร์ทิพย์ วานิช กรรมการ 4
5.  ดร. พรต ซอโสตถิกุล กรรมการ 4
6.  มร.จอห์น เคลนดอน กรรมการ 4
7.  นายพลัฎฐ์ ฐิติณัฐชนน กรรมการ 4
8.  นายสุชาติ เจียรานุสสต ิ ประธานกรรมการตรวจสอบ  3
9.  นางสาวศุภภางค์ จรรโลงบุตร กรรมการตรวจสอบ  4
10.  นายปราโมทย์ พรประภา กรรมการตรวจสอบ  4
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11.  The Board of Directors’ Meeting
  The Company organises Board of Directors’ meeting at least once every three months. Invitations are sent out to 
all directors not less than seven days prior to the meeting, according to the Company’s Articles of Association. During 
2019, the Company organized four Board of Directors’ meetings with directors’ participation as follows:

12.  Subcommittees of the Board 
  In 2019 there were three Board Subcommittees

  Audit Committee:
  The Board created the Audit Committee on 29th July 2003. Members of the Audit Committee have tenure of three 
years.  During 2019, the Audit Committee conducted four meetings to consider the implementation of the Company’s 
Internal Audit system.

  Strategic Planning Subcommittee:
  On 13rd November 2004 the Board created the Strategic Planning Subcommittee to consider the Company’s’ 
long-term growth options, the Company’s Long Term Plan, and other long-term strategic issues including the succession 
of senior management.

  Nominating and Remuneration Subcommittee:
  On 11st August 2005 the Board created the Nominating and Remuneration Subcommittee to review and recommend 
to the Board the framework of senior management appointment and remuneration, and to ensure that there is a succession 
plan.

13.  Internal Control System and Internal Audit
  The Company set up an internal audit system on 29th July 2003 to be supervised by the Audit Committee. This 
team may include an internal audit firm employed by the company from time to time to help set up and monitor the 
internal control system.

14.  Report of the Board of Directors
  The Board of Directors appointed the Audit Committee for the purpose of seeking opinions regarding the necessity 
and reasonableness of connected transactions, which were certified and documented in the notes of the financial statement.  
In the case where the Audit Committee cannot or does not have the capability to assess transactions in a reasonable 
manner, the Company will be responsible for finding an independent specialist to provide opinions on the transaction 
on the Audit Committee’s behalf in order to provide the Board of Directors and shareholders with the best information 
for their consideration.

  Name Position 2019 Meeting Attended

1. Mr.Apirag Vanich Chairman 4
2. Mrs.Phortchana Manoch Director 4
3. Ms.Kanchana Vanich  Director 4
4. Mrs.Chantip Vanich Director 4
5. Dr.Prote Sosothikul Director 4
6. Mr.John Clendon Director 4
7. Mr.Palat Tittinutchanon Director 4
8. Mr.Suchad Chiaranussati Chairman of Audit Committee 3
9. Ms.Supapang Chanlongbutra Audit Committee 4
10. Mr.Pramoad Phornprapha Audit Committee 4
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โครงสร้างการจัดการ

 การกำากับดูแลกิจการ (ต่อ)

15.  ความสัมพันธ์กับผู้ลงทุน
  เพื่อปฏิบัติตามเกณฑ์ที่สำานักงานคณะกรรมการกำากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์กำาหนด บริษัทได้เปิดเผยข้อมูลต่างๆ ใน
แบบแสดงรายการขอ้มลูการเสนอขายหลกัทรพัยแ์ละรา่งหนงัสอืชีช้วนอยา่งถกูตอ้งครบถว้น ทัง้นีบ้รษิทัมนีโยบายทีจ่ะเปดิเผยสารสนเทศ
ที่สำาคัญของบริษัทอย่างถูกต้อง ครบถ้วน ทันเวลา โดยบริษัทมอบหมายให้กรรมการผู้จัดการและผู้จัดการฝ่ายพาณิชย์เป็นผู้รับผิดชอบ
ในการสื่อสารกับนักลงทุน นักวิเคราะห์ ผู้ลงทุนและผู้ที่สนใจทั่วไป

  การควบคุมภายใน
  ในระหว่างปี พ.ศ. 2526 - พ.ศ. 2541 ภายใต้การบริหารของบริษัทยูนิลิเวอร์ บริษัทมีระบบการควบคุมภายในซึ่งจะถูกตรวจ
สอบเป็นระยะจากฝ่ายตรวจสอบภายในของยูนิลิเวอร์ ในปีพ.ศ.2546บริษัทได้จัดตั้งหน่วยงานตรวจสอบภายในของบริษัท รายงานตรง
ต่อคณะกรรมการตรวจสอบซึ่งประกอบด้วยกรรมการอิสระของบริษัทสามท่าน

  ในช่วงปี 2547-2548 คณะกรรมการตรวจสอบได้แต่งตั้งบริษัท บีดีโอ ริชฟิลด์ จำากัด ในกรุงเทพฯ ให้ดำาเนินการประเมินความ
เสี่ยงและงานตรวจสอบในหน่วยงานที่สำาคัญ ๆ เพื่อพัฒนางานด้านการตรวจสอบภายในของบริษัท

  ในชว่งป ี2553-2561 คณะกรรมการตรวจสอบไดแ้ตง่ตัง้ บรษิทั เคพเีอม็จ ีภมูไิชย ทีป่รกึษาธรุกจิ จำากดั เปน็ผูต้รวจสอบภายใน
ของบริษัท เพื่อพัฒนาและปรับปรุงงานด้านการตรวจสอบภายในของบริษัท โดยมุ่งเน้นการประเมินความเสี่ยงและงานตรวจสอบภายใน
หน่วยงานที่สำาคัญ รายละเอียดของงานตรวจสอบภายในได้อยู่ในรายงานคณะกรรมการตรวจสอบ

  ในปี 2562 คณะกรรมการตรวจสอบไดแ้ตง่ตัง้ บรษิทั แกรนท ์ธอรน์ตนั จำากดั เปน็ผูต้รวจสอบขัน้ตอนการปฏบิตังิาน ทีเ่กีย่วขอ้ง
กับการควบคุมภายในของบริษัทฯ โดยมีรายละเอียดการตรวจสอบอยู่ในรายงานคณะกรรมการตรวจสอบ

  การกำากับดูแลการดำาเนินงานของบริษัทย่อย
  เพ่ือให้เป็นไปตามกลไกในการกำากับดูแลที่ทำาให้สามารถควบคุมดูแลการจัดการดำาเนินงานของบริษัทย่อย และดูแลรักษา
ผลประโยชน์ของเงินลงทุนบริษัทคณะกรรมการบริษัทได้ส่งบุคคลเพื่อเป็นตัวแทนบริษัทไปเป็นกรรมการในบริษัทย่อยโดยเป็นไปตา
มระเบียบปฎิบัติของบริษัทซึ่งได้รับมติเห็นชอบจากที่ประชุมกรรมการบริษัทโดยตัวแทนดังกล่าวมีรายชื่อดังต่อไปนี้

    ตำาแหน่ง

  ชื่อ-นามสกุล บมจ. ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม บริษัท ยูนิวานิช อะกรี  บริษัท ยูนิวานิช คาร์เมน
   (ประเทศไทย)  บิซิเนส คอร์ปอเรชั่น ปาล์มออย คอร์ปอเรชั่น       
     (ประเทศฟิลิปปินส์) (ประเทศฟิลิปปินส์)

1.  นายอภิรักษ์ วานิช ประธานกรรมการ ประธานกรรมการ กรรมการ
2.  นางพจนา มาโนช กรรมการ  
3.  นางสาวกาญจนา วานิช กรรมการ  
4.  นางจันทร์ทิพย์ วานิช กรรมการ  
5.  ดร. พรต ซอโสตถิกุล กรรมการ  
6.  มร.จอห์น เคลนดอน กรรมการ กรรมการ กรรมการ
7.  นายพลัฎฐ์ ฐิติณัฐชนน กรรมการ  กรรมการ
8.  นายสุชาติ เจียรานุสสติ ประธานกรรมการตรวจสอบ   
9.  นางสาวศุภภางค์ จรรโลงบุตร กรรมการตรวจสอบ   
10. นายปราโมทย์ พรประภา กรรมการตรวจสอบ
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15.  Investor Relations
  In compliance with SEC requirements, the Company has provided sufficient information in the filing report and 
prospectus.  The Company will continue to disclose relevant information to the public in a timely and correct manner 
with respect to the SEC and SET regulations. The Company has appointed the Managing Director and the Commercial 
Manager as the persons responsible for investor relations affairs.

  Internal Control
  Under the management of Unilever PLC, during the years 1983 - 1998, the company established systems of internal 
controls which were periodically reviewed by Unilever’s Internal Audit Department. In 2003 the company established 
its own Internal Audit function, reporting to the Audit Committee which comprises three Independent Directors.

  During 2004 – 2005, in order to further develop the Company’s internal audit skills the Audit Committee appointed 
BDO Richfield Ltd, of Bangkok, to carry out risk assessments and audits of key business activities.

  During 2010 - 2018, the Audit Committee appointed KPMG Phoomchai Business Advisory Ltd., to develop an 
internal audit plan based on the results of risk assessment and conducting the internal audit execution of key business 
activities. Details of current internal audit activities are recorded in the Report of the Audit Committee Chairman.

  During 2019 , the Audit Committee appointed Grant Thornton to review the key business processes relating to 
the Internal Control implemented by the company. Details of internal audit are  recorded in the Report of the Audit 
Committee Chariman .

  Governance for subsidiaries
  In order to manage and monitor the company’s oversea subsidiaries, the Board of Directors has appointed 
representatives to be directors in these subsidiaries as shown below :

    Position

  Name Univanich Palm Oil PCL         Univanich  Univanich
   (Thailand) Agribusiness  Carmen Palm Oil
    Corporation Corporation
    (Philippines) (Philippines)

1. Mr.Apirag Vanich Chairman Chairman Director
2. Mrs.Phortchana Manoch Director  
3. Ms.Kanchana Vanich Director  
4. Mrs.Chantip Vanich Director  
5. Dr.Prote Sosothikul Director  
6. Mr. John Clendon Director Director Director
7. Mr.Palat  Tittinutchanon Director  Director
8. Mr.Suchad Chiaranussati Chairman of Audit Committee  
9. Ms.Supapang Chanlongbutra Audit Committee  
10. Mr.Pramoad Phornprapha Audit Committee
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ความรับผิดชอบต่อสังคม

บริษัท ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม จำากัด (มหาชน) มุ่งมั่นพัฒนาธุรกิจปาล์มน้ำามันและธุรกิจต่อเนื่องอื่นๆโดยควบคู่ไปกับความรับผิดชอบ
ต่อสังคม, ใส่ใจดูแลสิ่งแวดล้อม และปฏิบัติตามข้อกำาหนดกฎหมายอย่างต่อเนื่อง เพื่อให้เกิดการพัฒนาที่ยั่งยืน โดยมีนโยบายความรับ
ผิดชอบต่อสังคม รายละเอียดดังนี้

 1. การกำากับดูแลกิจการที่ดี 
  มุ่งเน้นพัฒนาระบบการบริหารจัดการที่เป็นสากล เพื่อสร้างความสามารถในการแข่งขัน และนำาไปสู่ความเจริญเติบโต และเพิ่ม
  มูลค่าให้แก่ผู้ถือหุ้นในระยะยาวโดยคำานึงถึงผู้มีส่วนได้เสียอื่นประกอบกัน

 2. การปฏิบัติต่อแรงงานอย่างเป็นธรรม 
  บริษัทมีการกำากับดูแลค่าจ้างอยู่ให้ระดับที่เหมาะสมตามที่กฏหมายกำาหนดไม่ใช้แรงงานเด็ก ไม่แบ่งแยกเพศ และชนชั้นส่งเสริม
  ความเสมอภาค เคารพต่อสิทธิ และเสรีภาพของพนักงาน และพยายามสร้างสภาพแวดล้อมการทำางานที่ปลอดภัย และถูก
  สุขลักษณะต่อพนักงาน 

 3. การดำาเนินธุรกิจที่เป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อมและมีความปลอดภัย  
  ปัจจุบันสวนปาล์มน้ำามันและโรงงานสกัดน้ำามันปาล์มของบริษัทได้รับการรับรองมาตรฐาน RSPO ซึ่งเป็นสิ่งยืนยันว่าบริษัท
  สามารถปฏิบัติตามข้อกำาหนดที่เคร่งครัดของ RSPO อีกทั้งบริษัทได้จัดทำาบ่อดักจับก๊าซชีวภาพมีเทนเพื่อใช้ในการผลิตกระแส
  ไฟฟ้าต่อชุมชน และยังช่วยลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกโครงการดักจับก๊าซมีเทนของบริษัทได้รับการรับรองจากองค์การ
  สหประชาชาติว่าเป็นกลไกที่สะอาด และสามารถจำาหน่ายเป็นคาร์บอนเครดิตระดับทอง (Gold Standard CERs) ได้อีกด้วย 

 4. ความรับผิดชอบต่อลูกค้าและเกษตรกรชาวสวนปาล์มน้ำามัน 
  บริษัทมุ่งเน้นผลิตสินค้าที่มีคุณภาพสูง สร้างสรรค์บริการที่ดีเพื่อความพึงพอใจสูงสุดต่อลูกค้า มีความจริงใจต่อการจัดการ
  ข้อร้องเรียนของลูกค้าและพยายามแก้ไขข้อบ่งพร่องต่างๆ ท่ีเกิดข้ึนนอกจากน้ีบริษัทมีการจัดซ้ือผลปาล์มสดอย่างยุติธรรม
   โปร่งใส มีหลักการชัดเจนสามารถตรวจสอบได้ อีกทั้งที่ศูนย์วิจัยปาล์มน้ำามันยูนิวานิชได้ส่งเสริมให้ความรู้ต่อเกษตรกร
  เพื่อสามารถจัดการสวนปาล์มได้อย่างมีประสิทธิภาพ ลดต้นทุนการปลูกปัจจุบันบริษัทสามารถช่วยให้กลุ่มเกษตรยูนิวานิช 
  ปลายพระยาจำานวน 242 ราย ได้รับการรับรองมาตรฐานการปลูกปาล์มน้ำามันที่ยังยืนตามมาตรฐาน RSPO ได้อีกด้วย 

 5. มีส่วนร่วมในการพัฒนาชุมชน 
  บริษัทมุ่งเน้นที่จะพัฒนาคุณภาพชีวิตของชุมชนให้ดีขึ้นทั้งทางด้านการศึกษาวัฒนธรรม และสังคม ในแต่ละปีบริษัทได้ให้ความ
  ช่วยเหลือต่อหน่วยงานต่างๆ ในรูปแบบต่างๆ เช่น การฝึกอบรม การบริจาคเงิน และอุปกรณ์ให้แก่ชุมชน อาทิเช่น โรงเรียน 
  โรงพยาบาล วัด และหน่วยงานต่างๆ

โดยในรอบปีที่ผ่านมาทางบริษัทได้โครงการต่างๆ ที่สำาคัญดังนี้

โครงการ: ชุมชนสัมพันธ์
 •  ในปี 2562 บมจ. ยูนิวานิช น้ำามันปาล์ม ได้บริจาคเงิน และสิ่งของมูลค่า 300,000 บาท ให้กับ ภาคส่วนต่างๆ 76 ราย เพื่อนำา
  ไปใช้สำาหรับโครงการต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับการพัฒนาสุขภาพ และคุณภาพการศึกษาในชุมชนใกล้กับบริษัทฯ
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CorPorate SoCiaL reSPonSiBiLitY (CSr)

Univanich is committed to operating its palm oil business and related businesses sustainably and in an environmentally 
and socially responsible manner. The company has established its CSR policy as follows:

 1. Good Corporate Governance
  In order to generate growth and increase value for shareholders, the company will follow best management 
  practices to ensure good corporate governance. This will provide the framework to achieve the company’s 
  objectives while balancing the interests of all stakeholders.

 2. Treating Employees Fairly and Equally
  The company provides fair compensation to its employees at levels which are comparable to other companies 
  in the same industry and which comply with local labour laws. The company will not employ illegal child 
  labour, and will not discriminate on the grounds of race, gender, disability, nationality and sexual orientation. 
  The company respects the right of its employees and will always strive to provide a safe working environment.

 3. Care for the Environment and Health & Safety
  Currently, Univanich’s oil palm plantations and palm oil mills are certified to Roundtable on Sustainable Palm 
  Oil (RSPO) standard. The RSPO certification ensures that the company follows the principles and criteria of 
  RSPO sustainable practices. In addition, the company operates methane capture projects to generate renewable 
  energy and reduce greenhouse gas emissions. The Univanich methane capture projects are registered by the 
  United Nations FCCC as a clean development mechanism (CDM). Univanich Certified Emission Reductions 
  (CER) issued by the UNFCCC has qualified as Gold Standard CERs, sold as carbon credits. 

 4. Customer and Supplier Relationships
  To recognize the importance of its customer and supplier relationships, the company is committed to 
  interacting with all customers and suppliers in an ethical and fair manner. The company will consider customer 
  feedback in order to best meet their requirements and improve customer satisfaction. Further, the company 
  offers fair and equitable prices to suppliers of its oil palm fruits. The company’s purchasing process emphasises 
  transparency and traceability. Through  the Univanich Oil Palm Research Centre the company provides knowl
  edge and training in best practice agricultural methods to smallholder oil palm farmers to help them increase 
  yield and profitability. The company has assisted 242 smallholder farmers in successfully obtaining RSPO 
  certification.

 5. Community Development 
  The company is actively involved in improving the quality of life in the local communities in which it works. 
  Each year, the company provides support in the form of farmer training, donations or equipment to local schools, 
  hospitals, and community groups.

In 2019, Univanich performed key CSR activities as follows:

Project: Community Relations
 •  During 2019 Univanich donated baht 300,000 to more than 76 organizations, mostly to community health & 
  education projects  surrounding our operational locations.
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รายการระหว่างกัน

 ความจำาเป็นและความสมเหตุสมผลของรายการ

• บริษัทคำานึงถึงความจำาเป็นและความเหมาะสมเพ่ือประโยชน์สูงสุดของบริษัท และผู้ถือหุ้นของบริษัท โดยบริษัทได้รับและจ่ายค่าตอบแทน 
 ในราคาตลาดท่ียุติธรรมท่ีแสดงในตารางข้างต้น

 มาตรการหรือข้ันตอนการอนุมัติการทำารายการระหว่างกัน

• บริษัทมีการทำารายการระหว่างกันกับบุคคลท่ีอาจมีความขัดแย้ง โดยบุคคลท่ีอาจมีความขัดแย้งมิได้มีส่วนร่วมในการอนุมัติรายการดัง
 กล่าว ท้ังน้ีรายการดังกล่าวเป็นไปเพ่ือการดำาเนินธุรกิจหลักของบริษัท โดยมีนโยบายการกำาหนดราคาและเง่ือนไขต่างๆ ในราคาตลาด 
 ซ่ึงสามารถเปรียบเทียบได้กับราคาท่ีเกิดข้ึนกับบุคคลท่ีสามตามท่ีได้เปิดเผยไว้ในหมายเหตุประกอบงบการเงินของบริษัท และตามท่ีคณะ
 กรรมการตรวจสอบได้แสดงความเห็นไว้

• บริษัทมีมาตรการท่ีจะปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ และข้อบังคับ ประกาศ คำาส่ัง หรือข้อกำาหนดของ
 ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยอย่างเคร่งครัด โดยท่ีรายการท่ีกรรมการ ผู้บริหาร ผู้ถือหุ้น หรือบุคคลท่ีอาจมีความขัดแย้งมีส่วนได้เสีย 
 บุคคลดังกล่าวจะไม่มีสิทธิออกเสียงอนุมัติการทำารายการน้ันๆ

 บริษัทท่ีเก่ียวข้อง  ความสัมพันธ์กับ   ลักษณะรายการ                  มูลค่ารายการสำาหรับปี
   บมจ.ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม                      (ล้านบาท)    
        2561 2562
รายการระหว่างกันสำาหรับปีส้ินสุด 31 ธันวาคม

บริษัท ภูเก็ตโรงงานยาง จำากัด มีกรรมการร่วมกัน  • บริษัทซ้ือผลปาล์มสดในราคาตลาด 4.47 2.73
  และ(หรือ)ผู้ถือหุ้นร่วมกันกับบริษัท 

บริษัท สวนสุราษฏร์ จำากัด มีกรรมการร่วมกัน  • บริษัทซ้ือผลปาล์มสดในราคาตลาด 13.75 14.02
  และ(หรือ)ผู้ถือหุ้นร่วมกันกับบริษัท    

บริษัท เจียรวานิช จำากัด มีกรรมการร่วมกัน  • บริษัทซ้ือผลปาล์มสดในราคาตลาด 3.20 2.65
  และ(หรือ)ผู้ถือหุ้นร่วมกันกับบริษัท    

บริษัท เจียรวานิชการขนส่ง จำากัด มีกรรมการร่วมกัน  • บริษัทใช้บริการท่าเรือขนส่งสินค้าในราคาตลาด 6.04 4.77
  และ(หรือ)ผู้ถือหุ้นร่วมกันกับบริษัท    

Univanich Carmen Palm Oil  เป็นบริษัทท่ีจัดต้ังท่ีประเทศฟิลิปปินส์ • บริษัทคิดค่าบริการในการบริหารงานจาก UCPOC 5.87 0.64
Corporation (UCPOC) ซ่ึงเกิดจากการร่วมทุนระหว่าง UAC  ท่ีเป็นบริษัทย่อย 
  ท่ีเป็นบริษัทย่อยของ บมจ.ยูนิวานิช • บริษัทคิดดอกเบ้ียอัตราร้อยละ 2 ต่อปีจากเงินให้กู้ 5.28 0.41 
  น้ำามันปาล์ม ถือหุ้นร้อยละ 51    ยืมระยะส้ันจำานวน 1.6 ล้านดอลลาร์สหรัฐอเมริกา 
     (2561:0.5 ล้านดอลลาร์สหรัฐอเมริกา)    

ลูกหน้ี/เจ้าหน้ีกิจการท่ีเก่ียวข้องกัน ณ วันท่ี 31 ธันวาคม

Univanich Agribusiness เป็นบริษัทท่ีจัดต้ังท่ีประเทศฟิลิปปินส์ • บริษัทให้กู้ยืมเงินจำานวน 3 ล้านดอลลาร์ 96.85 131.58
Corporation (UAC) ท่ีบมจ.ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม  สหรัฐอเมริกา มีกำาหนดเร่ิมรับชำาระคืน
  ถือหุ้นร้อยละ 99.99   วันท่ี 21 มิถุนายน 2564 และให้กู้ยืมเงิน 71.4 
     ล้านเปโซ มีกำาหนดชำาระคืนเงินต้นภายใน 5 ปีนับ
     จากวันให้กู้ (2561:3 ล้านดอลลาร์สหรัฐอเมริกา) 
     โดยเงินกู้ดังกล่าวเป็นการให้กู้ยืมประเภทไม่มีหลัก
     ประกันและไม่คิดดอกเบ้ีย    

Univanich Carmen Palm Oil  เป็นบริษัทท่ีจัดต้ังท่ีประเทศฟิลิปปินส์ • บริษัทจ่ายล่วงหน้าเพ่ือ UCPOC และค่าบริการใน 2.29 8.80*
Corporation (UCPOC) ซ่ึงเกิดจากการร่วมทุนซ่ึง UAC ท่ีเป็น  การบริหารงานจาก UCPOC ท่ีเป็นบริษัทย่อย
  บริษัทย่อยของ บมจ.ยูนิวานิชน้ำามัน • บริษัทให้กู้ยืมเงินจำานวน 1.6 ล้าน 16.14 47.96*
  ปาล์ม ถือหุ้นร้อยละ 51   (2561:0.5 ล้านดอลลาร์สหรัฐอเมริกา) มีอัตรา
     ดอกเบ้ียร้อยละ 2 ต่อปี เป็นการให้กู้ยืมประเภท
     ไม่มีหลักประกัน มีกำาหนดภายใน 1 ปี

* บริษัทได้รับชำาระคืนเงินกู้และเงินจ่ายล่วงหน้าท้ังจำานวน เม่ือวันท่ี 23 มกราคม 2563
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reLated tranSaCtionS

 The Necessity and appropriateness of related transactions

• The Company has carefully considered the necessity and the appropriateness in order to obtain the greatest benefit for 
 the Company and its shareholders. The Company has received and paid the compensation at fair market prices as shown 
 in the above table.

 Measures or procedures to approve related transactions

• Connected persons were excluded from the approval process whenever the Company entered into connected transactions.  
 Former connected transactions were proven to be normal business of the Company and the pricing policy of those 
 transactions were based on prices comparable to other transactions conducted with other unrelated parties as described 
 by the Company’s Auditor in the notes to financial statements as well as in the opinion of the Company’s Audit Committee.

• The process for approval of connected transactions must comply with rules and regulations of SET. The Company 
 clearly defines rules and process for approval of the connected transactions. Conflicted parties have no voting rights in 
 approving such connected transactions.

 Name  Relationship   Transaction Description                     Amount
                            (Baht million)
       2018 2019
Related Transactions for the year ended 31st  December

Phuket Rubber Co., Ltd Common directors • Purchase palm fruit at market price 4.47 2.73
  and (or), shareholders

Suan Surat Co., Ltd Common directors • Purchase palm fruit at market price 13.75 14.02
  and (or), shareholders

Chean Vanich Co., Ltd Common directors • Purchase palm fruit at market price 3.20 2.65
  and (or), shareholders

Chean Vanich Transport Common directors • Port charge for export shipping 6.04 4.77
Co., Ltd  and (or), shareholders

Univanich Carmen Palm Oil Univanich’s indirect subsidiary • Univanich charges service fee for    5.87 0.64 
Corporation (UCPOC) in the Philippines where UAC   managing subsidiary UCPOC.
  owns 51% of UCPOC shares.   • Univanich charges interest expense 2% per 5.28 0.41 
     annum for loan of USD 1.6 million to
     UCPOC(2018: 0.5 million).  

Amount due from/amount due to related as at 31st  December

Univanich Agribusiness  Univanich’s subsidiary in the • Univanich provided the loan of USD 96.85 131.58
Corporation (UAC) Philippines. Univanich owns   3 million which will be due for the first
  99.99% shares.    repayment on 21st June 2021 and Peso 
     71.4 million which is due after 5 years 
     commencing from the first draw-down date 
     (2018: USD 3 million). This loan is 
     non-collateral and interest-free.

Univanich Carmen Palm Oil Univanich’s indirect subsidiary • Univanich advance payments for UCPOC 2.29 8.80*
Corporation (UCPOC) in the Philippines where UAC   and service fee payable to Univanich for
  owns 51% of UCPOC shares.  managing subsidiary UCPOC.  
    • Univanich provided the loan of USD 16.14 47.96* 
     1.6 million (2018: 0.5 million) to UCPOC 
     with interest 2% per annum. This loan is 
     non-collateral. The repayment will be due 
     within one year.

*These loan and advance were fully settled on 23rd January 2020
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รายงานของผู้สอบบัญชีรับอนุญาต

เสนอผู้ถือหุ้นของบริษัท ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม จำากัด (มหาชน)

  ความเห็น
  ข้าพเจ้าเห็นว่า งบการเงินรวมของบริษัท ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม จำากัด (มหาชน) (บริษัท) และบริษัทย่อย (กลุ่มกิจการ) และ
งบการเงินเฉพาะกิจการของบริษัท แสดงฐานะการเงินรวมของกลุ่มกิจการ และแสดงฐานะการเงินเฉพาะกิจการของบริษัท ณ วันที่ 
31 ธันวาคม พ.ศ. 2562 และผลการดำาเนนิงานรวมและผลการดำาเนนิงานเฉพาะกจิการ และกระแสเงนิสดรวม และกระแสเงนิสดเฉพาะ
กิจการสำาหรับปีสิ้นสุดวันเดียวกัน โดยถูกต้องตามที่ควรในสาระสำาคัญตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน

  งบการเงินที่ตรวจสอบ
  งบการเงินรวม และงบการเงินเฉพาะกิจการประกอบด้วย

  • งบแสดงฐานะการเงินรวม และงบแสดงฐานะการเงินเฉพาะกิจการ ณ วันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2562

  • งบกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จรวม และงบกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จเฉพาะกิจการสำาหรับปีสิ้นสุดวันเดียวกัน 

  • งบแสดงการเปลี่ยนแปลงส่วนของเจ้าของรวม และงบแสดงการเปลี่ยนแปลงส่วนของเจ้าของเฉพาะกิจการสำาหรับปีสิ้นสุด
   วันเดียวกัน 

  • งบกระแสเงินสดรวม และงบกระแสเงินสดเฉพาะกิจการสำาหรับปีสิ้นสุดวันเดียวกัน และ

  • หมายเหตุประกอบงบการเงินรวม และงบการเงินเฉพาะกิจการซึ่งรวมถึงหมายเหตุสรุปนโยบายการบัญชีที่สำาคัญ

  เกณฑ์ในการแสดงความเห็น
  ขา้พเจา้ไดป้ฏบิตังิานตรวจสอบตามมาตรฐานการสอบบญัช ีความรบัผดิชอบของขา้พเจา้ไดก้ลา่วไวใ้นสว่นของความรบัผดิชอบ
ของผู้สอบบัญชีต่อการตรวจสอบงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการในรายงานของข้าพเจ้า ข้าพเจ้ามีความเป็นอิสระจากกลุ่ม
กิจการและบริษัทตามข้อกำาหนดจรรยาบรรณของผู้ประกอบวิชาชีพบัญชีในส่วนที่เกี่ยวข้องกับการตรวจสอบงบการเงินรวมและงบการ
เงินเฉพาะกิจการที่กำาหนดโดยสภาวิชาชีพบัญชีในพระบรมราชูปถัมภ์ และข้าพเจ้าได้ปฏิบัติตามความรับผิดชอบด้านจรรยาบรรณอื่นๆ 
ซ่ึงเป็นไปตามข้อกำาหนดเหล่านี้ ข้าพเจ้าเชื่อว่าหลักฐานการสอบบัญชีที่ข้าพเจ้าได้รับเพียงพอ และเหมาะสมเพื่อใช้เป็นเกณฑ์ในการ
แสดงความเห็นของข้าพเจ้า

  เรื่องสำาคัญในการตรวจสอบ
  เร่ืองสำาคัญในการตรวจสอบคือเรื่องต่างๆ ที่มีนัยสำาคัญที่สุดตามดุลยพินิจเยี่ยงผู้ประกอบวิชาชีพของข้าพเจ้าในการตรวจสอบ
งบการเงินรวม และงบการเงินเฉพาะกิจการสำาหรับงวดปัจจุบัน ข้าพเจ้าได้ระบุเรื่องการวัดมูลค่าสินทรัพย์ชีวภาพ - ต้นกล้าปาล์มที่อยู่
ระหวา่งการเพาะปลกูเพือ่ขายเปน็เรือ่งสำาคญัในการตรวจสอบ และไดน้ำาเรือ่งนีม้าพจิารณาในบรบิทของการตรวจสอบงบการเงนิรวม และ
งบการเงินเฉพาะกิจการโดยรวม และในการแสดงความเห็นของข้าพเจ้า ทั้งนี้ ข้าพเจ้าไม่ได้แสดงความเห็นแยกต่างหากสำาหรับเรื่องนี้
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indePendent auditor’S rePort

To the shareholders of Univanich Palm Oil Public Company Limited

  My opinion 
  In my opinion, the consolidated financial statements of Univanich Palm Oil Public Company Limited (the 
Company) and its subsidiaries (the Group) and the separate financial statements of the Company present fairly, in all 
material respects, the consolidated and separate financial position of the Group and of the Company as at 31 December 
2019, and its consolidated and separate financial performance, and its consolidated and separate cash flows for the year 
then ended in accordance with Thai Financial Reporting Standards (TFRSs).

  What I have audited
  The consolidated financial statements and the separate financial statements comprise:
  •  the consolidated and separate statements of financial position as at 31 December 2019;
  •  the consolidated and separate statements of comprehensive income for the year then ended;
  •  the consolidated and separate statements of changes in equity for the year then ended;
  •  the consolidated and separate statements of cash flows for the year then ended; and
  •  the notes to the consolidated and separate financial statements, which include a summary of significant 
   accounting policies.

  Basis for opinion 
  I conducted my audit in accordance with Thai Standards on Auditing (TSAs). My responsibilities under those 
standards are further described in the Auditor’s responsibilities for the audit of the consolidated and separate financial 
statements section of my report. I am independent of the Group and the Company in accordance with the Federation of 
Accounting Professions under the Royal Patronage of his Majesty the King’s Code of Ethics for Professional Accountants 
together with the ethical requirements that are relevant to my audit of the consolidated and separate financial statements, 
and I have fulfilled my other ethical responsibilities in accordance with these requirements. I believe that the audit 
evidence I have obtained is sufficient and appropriate to provide a basis for my opinion.  

  Key audit matters
  Key audit matters are those matters that, in my professional judgment, were of most significance in my audit of 
the consolidated and separate financial statements of the current period. I determine one key audit matter. Valuation of 
biological assets - palm seedlings for sale. The matter was addressed in the context of my audit of the consolidated and 
separate financial statements as a whole, and in forming my opinion thereon, and I do not provide a separate opinion 
on the matter.
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รายงานของผู้สอบบัญชีรับอนุญาต

เรื่องสำาคัญในการตรวจสอบ วิธีการตรวจสอบ

การวัดมูลค่าสินทรัพย์ชีวภาพ - ต้นกล้าปาล์มที่อยู่ระหว่าง
การเพาะปลูกเพื่อขาย

 ตามที่ได้กล่าวไว้ในหมายเหตุประกอบงบการเงินรวม และ
งบการเงินเฉพาะกิจการข้อ 2.8 เรื่องนโยบายการบัญชีเกี่ยวกับ
สินทรัพย์ชีวภาพ และข้อ 12 เรื่องสินทรัพย์ชีวภาพ ซึ่งกำาหนด
ให้สินทรัพย์ชีวภาพวัดด้วยมูลค่ายุติธรรมหักต้นทุนในการขาย

 ณ วันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2562 ผู้บริหารได้ประมาณการ
มูลค่ายุติธรรมของต้นกล้าปาล์มที่อยู่ระหว่างการเพาะปลูกเพื่อ
ขายของบริษัท เป็นจำานวนเงิน 56 ล้านบาท ซึ่งได้บันทึกในงบ
การเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการนี้ ในการประเมินมูลค่า
ยุติธรรมของต้นกล้าปาล์มท่ีอยู่ระหว่างการเพาะปลูกเพ่ือขายนั้น 
ตอ้งใชก้ารประมาณการและดลุยพนิจิท่ีสำาคญัของผู้บรหิารในการ
กำาหนดข้อสมมติฐานที่สำาคัญต่างๆ ที่นำามาใช้ในการประมาณ
มูลค่ายุติธรรม โดยใช้วิธีการคิดลดกระแสเงินสด (Discounted 
Cash Flow Method) ข้อสมมติฐานที่สำาคัญต่างๆ เช่น จำานวน
ตน้กลา้ปาลม์ทีค่าดว่าจะขายได ้ราคาขายตน้กลา้ปาลม์ อตัราตน้
กล้าคัดทิ้ง และอัตราการคิดลด 

 ข้าพเจ้าให้ความสำาคัญในเรื่องนี้ เนื่องจากมูลค่ายุติธรรมของ
ต้นกล้าปาล์มที่อยู่ระหว่างการเพาะปลูกเพื่อขายมีสาระสำาคัญ
ต่องบการเงินรวม และงบการเงินเฉพาะกิจการ และเป็นเรื่องที่
เกี่ยวกับการใช้ดุลยพินิจที่สำาคัญของผู้บริหารในการกำาหนดข้อ
สมมติฐานที่ใช้ในการประเมินความเป็นไปได้ของกระแสเงินสด
ในอนาคต ของต้นกล้าปาล์มที่อยู่ระหว่างการเพาะปลูกเพื่อขาย 
เช่น การประมาณการจำานวนของต้นกล้าปาล์มที่คาดว่าจะขาย
ได ้การประมาณการราคาขายของตน้กลา้ปาลม์ การประมาณการ
อัตราต้นกล้าคัดทิ้ง และความเหมาะสมของอัตราคิดลดที่ใช้

 ข้าพเจ้าได้ประเมินความเหมาะสมของวิธีการกำาหนดมูลค่า
ยตุธิรรมของตน้กล้าปาล์มทีอ่ยูร่ะหวา่งการเพาะปลูกเพือ่ขาย ตาม
ความเข้าใจในธุรกิจของข้าพเจ้า ว่ามีความเหมาะสมและเป็นไป
ตามนิยามของมาตรฐานการรายงานทางการเงินที่เกี่ยวข้อง

 ขา้พเจ้าไดท้ำาการประเมนิความเหมาะสมของข้อสมมตฐิานที่
สำาคญัทีผู่บ้รหิารใชใ้นการประมาณการมลูคา่ยตุธิรรมของตน้กลา้
ปาล์มที่อยู่ระหว่างการเพาะปลูกเพื่อขาย โดยมีวิธีปฏิบัติดังนี้

• สอบถามผู้บริหารในเชิงทดสอบ ถึงความสมเหตุสมผลของ
ข้อสมมติฐานที่สำาคัญที่ผู้บริหารใช้เพื่อประเมินความเป็นไปได้
ของกระแสเงินสดในอนาคตที่คาดการณ์ไว้ เช่น

 - การประมาณการจำานวนต้นกล้าปาล์มที่จะขาย และการ
ประมาณการราคาขายที่คาดว่าจะขายได้ โดยพิจารณาถึงความ
สอดคล้องกับตัวเลขในอดีตและการคาดการณ์แนวโน้มความ
ตอ้งการของตลาด รวมถงึการเปรยีบเทยีบกบัจำานวนตน้กลา้และ
ราคาขายที่เกิดขึ้นจริงหลังวันสิ้นรอบบัญชี 

 - การประมาณการอัตราการคัดทิ้งโดยการพิจารณาความ
เหมาะสมของอตัราดงักลา่วจากการเปรยีบเทยีบกบัขอ้มลูในอดตี 
และปัจจุบัน

• เข้าร่วมสังเกตการณ์ตรวจนับต้นกล้าปาล์มที่อยู่ระหว่างการ
เพาะปลูกเพื่อขาย ณ วันสิ้นรอบบัญชี เพื่อนำามาใช้เป็นข้อมูล
ส่วนหนึ่งในการประเมินความสมเหตุสมผลของการประมาณการ
จำานวนต้นกล้าที่จะขายและความมีอยู่จริง

• ทดสอบตวัแปรทีน่ำามาใชใ้นการกำาหนดอตัราคดิลดโดยเปรยีบ
เทียบกับตัวชี้วัดทางเศรษฐกิจและอุตสาหกรรมที่เกี่ยวข้องที่ใช้
อ้างอิง และทดสอบการคำานวณของอัตราดังกล่าว

 จากการปฏิบัติงานตามวิธีการดังกล่าว ข้าพเจ้าพบว่าข้อ
สมมตฐิานทีใ่ชใ้นการประมาณการ และการคำานวณมลูคา่ยตุธิรรม
ของสินทรัพย์ชีวภาพในส่วนของต้นกล้าปาล์มที่อยู่ระหว่างการ
เพาะปลูกเพื่อขาย มีความสมเหตุสมผลตามประเภทของธุรกิจ 
และอยู่บนพื้นฐานของหลักฐาน และสภาพแวดล้อมที่เป็นอยู่
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Key audit matter
How my audit addressed

the key audit matter

Valuation of biological assets - palm seedlings for sale

 As described in Note 2.8 ‘Accounting policies for 
biological assets’ and Note 12 “Biological assets” to the 
consolidated and separate financial statements determined 
that biological assets are measured at fair value less costs 
to sell.

 As at 31st December 2019, management had estimated 
the fair value of the Company’s palm seedlings for sale 
at Baht 56 million as recorded in the consolidated and 
separate financial statements. In assessing the fair value of 
palm seedlings for sale, significant management estimates 
and judgments are required to determine underlying 
assumptions. The Discounted Cash Flow Method is used 
to determine fair value. Significant assumptions are such 
as quantity of sellable palm seedlings, selling prices, 
culling rates and discount rates. 

 I focussed on this area because the fair value of palm 
seedlings for sale was material to the consolidated and 
separate financial statements. In addition, the fair value 
of palm seedlings for sale involved a significant level of 
estimation and judgment by management in determining 
the assumptions used to assess the future cash flows 
of palm seedlings for sale. These assumptions include 
the estimated quantity of sellable palm seedlings, the 
estimated selling prices of palm seedlings, the estimated 
of culling rates and the discounted rate applied.

 I assessed the suitability of the method used to 
determine the fair value of palm seedlings for sale based 
on my understanding of the business and determined that 
it was appropriate in accordance with the definition set 
out in the relevant financial reporting standards. 

 I assessed the appropriateness of key assumptions 
used by management to estimate the fair value of palm 
seedlings for sale by performing the following procedures:

• challenged management on the reasonableness of key 
assumptions used to assess the possibility of future cash 
flows. For example,

 - the est imated quanti ty of  sel lable palm  
  seedlings and the estimated expected selling  
  p r i c e s  b y  c o n s i d e r i n g  w h e t h e r  t h e s e  
  assumptions were in line with historical 
  results and the forecasting market demand  
  trends, including comparisons with the number  
  of seedlings and the actual selling price after  
  year end.

 - the estimation of culling rates, assessing the  
  appropriateness of the rates by comparing them  
  with historical and current information.

• observed the physical count of palm seedlings for 
sale at the year end, which was used as part of the data 
to assess the reasonableness of the estimated quantity of 
sellable palm seedlings and their existence.

• tested the parameters used to determine the discount 
rates by comparing with relevant economic and industry 
indicators. and re-performed the calculations.

 Based on these procedures, I found that the assumptions 
used in estimating and calculating the fair value of palm 
seedlings for sale were reasonable based on the type of 
business, the evidence and current circumstances.
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ข้อมูลอื่น 
 กรรมการเป็นผู้รับผิดชอบต่อข้อมูลอื่น ข้อมูลอื่นประกอบด้วย ข้อมูลซึ่งรวมอยู่ในรายงานประจำาปี แต่ไม่รวมถึงงบการเงินรวม 
และงบการเงินเฉพาะกิจการ และรายงานของผู้สอบบัญชีที่อยู่ในรายงานนั้น ข้าพเจ้าคาดว่าข้าพเจ้าจะได้รับรายงานประจำาปีภายหลังวัน
ที่ในรายงานของผู้สอบบัญชีนี้ 

 ความเห็นของข้าพเจ้าต่องบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการไม่ครอบคลุมถึงข้อมูลอื่น และข้าพเจ้าไม่ได้ให้ความเชื่อมั่น
ต่อข้อมูลอื่น

 ความรับผิดชอบของข้าพเจ้าที่เกี่ยวเนื่องกับการตรวจสอบงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการ คือ การอ่านและพิจารณา
ว่าข้อมูลอื่นมีความขัดแย้งที่มีสาระสำาคัญกับงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการ หรือกับความรู้ที่ได้รับจากการตรวจสอบของ
ข้าพเจ้า หรือปรากฏว่าข้อมูลอื่นมีการแสดงข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระสำาคัญหรือไม่ 

 เมื่อข้าพเจ้าได้อ่านรายงานประจำาปี หากข้าพเจ้าสรุปได้ว่ามีการแสดงข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระสำาคัญ ข้าพเจ้าต้อง
สื่อสารเรื่องดังกล่าวกับคณะกรรมการตรวจสอบ

ความรับผิดชอบของกรรมการต่องบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการ
 กรรมการมีหน้าที่รับผิดชอบในการจัดทำา และนำาเสนองบการเงินรวม และงบการเงินเฉพาะกิจการเหล่านี้ โดยถูกต้องตามที่ควร
ตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน และรับผิดชอบเกี่ยวกับการควบคุมภายในที่กรรมการพิจารณาว่าจำาเป็น เพื่อให้สามารถจัดทำางบ
การเงินรวม และงบการเงินเฉพาะกิจการที่ปราศจากการแสดงข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระสำาคัญไม่ว่าจะเกิดจากการทุจริต
หรือข้อผิดพลาด 

 ในการจัดทำางบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการ กรรมการรับผิดชอบในการประเมินความสามารถของกลุ่มกิจการ และ
บริษัท ในการดำาเนินงานต่อเนื่อง เปิดเผยเรื่องที่เกี่ยวกับการดำาเนินงานต่อเนื่อง (ตามความเหมาะสม) และการใช้เกณฑ์การบัญชี
สำาหรับการดำาเนินงานต่อเนื่อง เว้นแต่กรรมการมีความตั้งใจที่จะเลิกบริษัท หรือหยุดดำาเนินงาน หรือไม่สามารถดำาเนินงานต่อเนื่องต่อ
ไปได้ 

 คณะกรรมการตรวจสอบมีหน้าท่ีช่วยกรรมการในการกำากับดูแลกระบวนการในการจัดทำารายงานทางการเงินของกลุ่มกิจการ
และบริษัท



Un
iv

an
ic

h 
an

nU
al

 R
ep

oR
t 

20
19

81

indePendent auditor’S rePort

Other information 
 The directors are responsible for the other information. The other information comprises the information in-
cluded in the annual report, but does not include the consolidated and separate financial statements and my auditor’s 
report thereon. The annual report is expected to be made available to me after the date of this auditor’s report.

 My opinion on the consolidated and separate financial statements does not cover the other information and I will 
not express any form of assurance conclusion thereon. 

 In connection with my audit of the consolidated and separate financial statements, my responsibility is to read 
the other information identified above when it becomes available and, in doing so, consider whether the other informa-
tion is materially inconsistent with the consolidated and separate financial statements or my knowledge obtained in the 
audit, or otherwise appears to be materially misstated. 

 When I read the annual report, if I conclude that there is a material misstatement therein, I am required to com-
municate the matter to the audit committee.

Responsibilities of the directors for the consolidated and separate financial statements 
 The directors are responsible for the preparation and fair presentation of the consolidated and separate financial 
statements in accordance with TFRSs, and for such internal control as the directors determine is necessary to enable 
the preparation of consolidated and separate financial statements that are free from material misstatement, whether due 
to fraud or error. 

 In preparing the consolidated and separate financial statements, the directors are responsible for assessing the 
Group and the Company’s ability to continue as a going concern, disclosing, as applicable, matters related to going 
concern and using the going concern basis of accounting unless the directors either intend to liquidate the Group and 
the Company or to cease operations, or has no realistic alternative but to do so.

 The audit committee assists the directors in discharging their responsibilities for overseeing the Group and the 
Company’s financial reporting process.
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ความรับผิดชอบของผู้สอบบัญชีต่อการตรวจสอบงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการ
 การตรวจสอบของข้าพเจ้ามีวัตถุประสงค์เพื่อให้ได้ความเชื่อมั่นอย่างสมเหตุสมผลว่างบการเงินรวม และงบการเงินเฉพาะ
กิจการโดยรวมปราศจากการแสดงข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระสำาคัญหรือไม่ ไม่ว่าจะเกิดจากการทุจริตหรือข้อผิดพลาด 
และเสนอรายงานของผู้สอบบัญชี ซึ่งรวมความเห็นของข้าพเจ้าอยู่ด้วย ความเชื่อมั่นอย่างสมเหตุสมผลคือความเชื่อมั่นในระดับสูง 
แต่ไม่ได้เป็นการรับประกันว่าการปฏิบัติงานตรวจสอบตามมาตรฐานการสอบบัญชีจะสามารถตรวจพบข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็น
สาระสำาคัญที่มีอยู่ได้เสมอไป ข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอาจเกิดจากการทุจริตหรือข้อผิดพลาด และถือว่ามีสาระสำาคัญเมื่อคาดการณ์
อย่างสมเหตุสมผลได้ว่ารายการที่ขัดต่อข้อเท็จจริงแต่ละรายการ หรือทุกรายการรวมกันจะมีผลต่อการตัดสินใจทางเศรษฐกิจของ
ผู้ใช้งบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการเหล่านี้ 

 ในการตรวจสอบของข้าพเจ้าตามมาตรฐานการสอบบัญชี ข้าพเจ้าได้ใช้ดุลยพินิจเยี่ยงผู้ประกอบวิชาชีพ และการสังเกต
และสงสัยเยี่ยงผู้ประกอบวิชาชีพตลอดการตรวจสอบ การปฏิบัติงานของข้าพเจ้ารวมถึง

 • ระบุและประเมินความเสี่ยงจากการแสดงข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระสำาคัญในงบการเงินรวม และงบการเงิน
  เฉพาะกิจการ ไม่ว่าจะเกิดจากการทุจริตหรือข้อผิดพลาด ออกแบบและปฏิบัติงานตามวิธีการตรวจสอบเพื่อตอบสนองต่อ
  ความเสี่ยงเหล่านั้น และได้หลักฐานการสอบบัญชีที่เพียงพอ และเหมาะสมเพื่อเป็นเกณฑ์ในการแสดงความเห็นของ
  ข้าพเจ้า ความเสี่ยงที่ไม่พบข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระสำาคัญซึ่งเป็นผลมาจากการทุจริตจะสูงกว่าความเสี่ยง
  ที่เกิดจากข้อผิดพลาด เนื่องจากการทุจริตอาจเกี่ยวกับการสมรู้ร่วมคิด การปลอมแปลงเอกสารหลักฐาน การตั้งใจละเว้น
  การแสดงข้อมูล การแสดงข้อมูลที่ไม่ตรงตามข้อเท็จจริงหรือการแทรกแซงการควบคุมภายใน
 • ทำาความเข้าใจในระบบการควบคุมภายในที่เกี่ยวข้องกับการตรวจสอบ เพื่อออกแบบวิธีการตรวจสอบที่เหมาะสมกับ
  สถานการณ์ แต่ไม่ใช่เพื่อวัตถุประสงค์ในการแสดงความเห็นต่อความมีประสิทธิผลของการควบคุมภายในของกลุ่ม
  กิจการและบริษัท
 • ประเมินความเหมาะสมของนโยบายการบัญชีที่กรรมการใช้และความสมเหตุสมผลของประมาณการทางบัญชี และการเปิด
  เผยข้อมูลที่เกี่ยวข้องซึ่งจัดทำาขึ้นโดยกรรมการ 
 • สรุปเกี่ยวกับความเหมาะสมของการใช้เกณฑ์การบัญชีสำาหรับการดำาเนินงานต่อเนื่องของกรรมการและจากหลักฐานการ
  สอบบัญชีที่ได้รับ และประเมินว่ามีความไม่แน่นอนที่มีสาระสำาคัญที่เกี่ยวกับเหตุการณ์หรือสถานการณ์ที่อาจเป็นเหตุให้
  เกิดข้อสงสัยอย่างมีนัยสำาคัญต่อความสามารถของกลุ่มกิจการ และบริษัทในการดำาเนินงานต่อเนื่องหรือไม่ ถ้าข้าพเจ้าได้
  ข้อสรุปว่ามีความไม่แน่นอนที่มีสาระสำาคัญ ข้าพเจ้าต้องกล่าวไว้ในรายงานของผู้สอบบัญชีของข้าพเจ้า โดยให้ข้องสังเกต
  ถึงการเปิดเผยข้อมูลในงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการที่เกี่ยวข้อง หรือถ้าการเปิดเผยดังกล่าวไม่เพียงพอ 
  ความเห็นของข้าพเจ้าจะเปลี่ยนแปลงไป ข้อสรุปของข้าพเจ้าขึ้นอยู่กับหลักฐานการสอบบัญชีที่ได้รับจนถึงวันที่ในรายงาน
  ของผู้สอบบัญชีของข้าพเจ้า อย่างไรก็ตาม เหตุการณ์หรือสถานการณ์ในอนาคตอาจเป็นเหตุให้กลุ่มกิจการ และบริษัทต้อง
  หยุดการดำาเนินงานต่อเนื่อง 
 •  ประเมินการนำาเสนอ โครงสร้างและเนื้อหาของงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการโดยรวม รวมถึงการเปิดเผย
  ข้อมูลว่างบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการแสดงรายการ และเหตุการณ์ในรูปแบบที่ทำาให้มีการนำาเสนอข้อมูล
  โดยถูกต้องตามที่ควรหรือไม่
 •  ได้รับหลักฐานการสอบบัญชีที่เหมาะสมอย่างเพียงพอเกี่ยวกับข้อมูลทางการเงินของกิจการภายในกลุ่มหรือกิจกรรม
  ทางธุรกิจภายในกลุ่มกิจการเพื่อแสดงความเห็นต่องบการเงินรวม ข้าพเจ้ารับผิดชอบต่อการกำาหนดแนวทาง การควบคุม
  ดูแล และการปฏิบัติงานตรวจสอบกลุ่มกิจการ ข้าพเจ้าเป็นผู้รับผิดชอบแต่เพียงผู้เดียวต่อความเห็นของข้าพเจ้า 
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indePendent auditor’S rePort

Auditor’s responsibilities for the audit of the consolidated and separate financial statements 
 My objectives are to obtain reasonable assurance about whether the consolidated and separate financial state-
ments as a whole are free from material misstatement, whether due to fraud or error, and to issue an auditor’s report that 
includes my opinion. Reasonable assurance is a high level of assurance, but is not a guarantee that an audit conducted 
in accordance with TSAs will always detect a material misstatement when it exists. Misstatements can arise from fraud 
or error and are considered material if, individually or in the aggregate, they could reasonably be expected to influence 
the economic decisions of users taken on the basis of these consolidated and separate financial statements.

 As part of an audit in accordance with TSAs, I exercise professional judgment and maintain professional scepti-
cism throughout the audit. I also:

 •  Identify and assess the risks of material misstatement of the consolidated and separate financial statements, 
  whether due to fraud or error, design and perform audit procedures responsive to those risks, and obtain 
  audit evidence that is sufficient and appropriate to provide a basis for my opinion. The risk of not detecting 
  a material misstatement resulting from fraud is higher than for one resulting from error, as fraud may involve 
  collusion, forgery, intentional omissions, misrepresentations, or the override of internal control. 
 • Obtain an understanding of internal control relevant to the audit in order to design audit procedures that are 
  appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion on the effectiveness of the 
  Group and the Company’s internal control. 
 •  Evaluate the appropriateness of accounting policies used and the reasonableness of accounting estimates 
  and related disclosures made by the directors. 
 •  Conclude on the appropriateness of the directors’ use of the going concern basis of accounting and, based 
  on the audit evidence obtained, whether a material uncertainty exists related to events or conditions that may 
  cast significant doubt on the Group and the Company’s ability to continue as a going concern. If I conclude 
  that a material uncertainty exists, I am required to draw attention in my auditor’s report to the related 
  disclosures in the consolidated and separate financial statements or, if such disclosures are inadequate, to 
  modify my opinion. My conclusions are based on the audit evidence obtained up to the date of my auditor’s 
  report. However, future events or conditions may cause the Group and the Company to cease to continue as 
  a going concern. 
 •  Evaluate the overall presentation, structure and content of the consolidated and separate financial 
  statements, including the disclosures, and whether the consolidated and separate financial statements 
  represent the underlying transactions and events in a manner that achieves fair presentation. 
 • Obtain sufficient appropriate audit evidence regarding the financial information of the entities or business 
  activities within the Group to express an opinion on the consolidated financial statements. I am responsible 
  for the direction, supervision and performance of the group audit. I remain solely responsible for my audit 
  opinion.
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รายงานของผู้สอบบัญชีรับอนุญาต

 ข้าพเจ้าได้สื่อสารกับคณะกรรมการตรวจสอบในเรื่องต่างๆ ที่สำาคัญ ซึ่งรวมถึงขอบเขตและช่วงเวลาของการตรวจสอบตามที่ได้
วางแผนไว้ ประเด็นที่มีนัยสำาคัญที่พบจากการตรวจสอบและข้อบกพร่องที่มีนัยสำาคัญในระบบการควบคุมภายใน หากข้าพเจ้าได้พบใน
ระหว่างการตรวจสอบของข้าพเจ้า

 ข้าพเจ้าได้ให้คำารับรองแก่คณะกรรมการตรวจสอบว่า ข้าพเจ้าได้ปฏิบัติตามข้อกำาหนดจรรยาบรรณที่เกี่ยวข้องกับความเป็น
อิสระและได้สื่อสารกับคณะกรรมการตรวจสอบเกี่ยวกับความสัมพันธ์ทั้งหมด ตลอดจนเรื่องอื่นซึ่งข้าพเจ้าเชื่อว่ามีเหตุผลที่บุคคล
ภายนอกอาจพิจารณาว่ากระทบต่อความเป็นอิสระของข้าพเจ้า และมาตรการที่ข้าพเจ้าใช้เพื่อป้องกันไม่ให้ข้าพเจ้าขาดความเป็นอิสระ

 จากเรื่องที่สื่อสารกับคณะกรรมการตรวจสอบ ข้าพเจ้าได้พิจารณาเรื่องต่างๆ ที่มีนัยสำาคัญที่สุดในการตรวจสอบงบการเงินรวม
และงบการเงินเฉพาะกิจการในงวดปัจจุบัน และกำาหนดเป็นเรื่องสำาคัญในการตรวจสอบ ข้าพเจ้าได้อธิบายเรื่องเหล่านี้ในรายงานของ 
ผู้สอบบัญชีเว้นแต่กฎหมายหรือข้อบังคับไม่ให้เปิดเผยต่อสาธารณะเกี่ยวกับเรื่องดังกล่าว หรือในสถานการณ์ที่ยากที่จะเกิดขึ้น ข้าพเจ้า
พิจารณาว่าไม่ควรสื่อสารเรื่องดังกล่าวในรายงานของข้าพเจ้า เพราะการกระทำาดังกล่าวสามารถคาดการณ์ได้อย่างสมเหตุผลว่าจะมี
ผลกระทบในทางลบมากกว่าผลประโยชน์ต่อส่วนได้เสียสาธารณะจากการสื่อสารดังกล่าว 

บริษัท ไพร้ซวอเตอร์เฮาส์คูเปอร์ส เอบีเอเอส จำากัด

                                                                                                               ชัยศิริ  เรืองฤทธิ์ชัย
                                                                                                       ผู้สอบบัญชีรับอนุญาตเลขที่ 4526
                                                                                                                 กรุงเทพมหานคร
                                                                                                          28 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2563
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indePendent auditor’S rePort

 I communicate with the audit committee regarding, among other matters, the planned scope and timing of the 
audit and significant audit findings, including any significant deficiencies in internal control that I identify during my 
audit. 

 I also provide the audit committee with a statement that I have complied with relevant ethical requirements 
regarding independence, and to communicate with them all relationships and other matters that may reasonably be 
thought to bear on my independence, and where applicable, related safeguards.

 From the matters communicated with the audit committee, I determine those matters that were of most sig-
nificance in the audit of the consolidated and separate financial statements of the current period and are therefore the 
key audit matters. I describe these matters in my auditor’s report unless law or regulation precludes public disclosure 
about the matter or when, in extremely rare circumstances, I determine that a matter should not be communicated in 
my report because the adverse consequences of doing so would reasonably be expected to outweigh the public interest 
benefits of such communication. 

                                                                                                                         PricewaterhouseCoopers ABAS Ltd.

                                                                                                                                    Chaisiri  Ruangritchai
Certified Public Accountant (Thailand) No. 4526

                                                                                                                                                Bangkok
                                                                                                                                        28th February 2020
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งบการเงิน

หมายเหตุประกอบงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการ เป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

บริษัท ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม จำากัด (มหาชน)

งบแสดงฐานะการเงิน
ณ วันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2562

   งบการเงินรวม  งบการเงินเฉพาะกิจการ
  พ.ศ. 2562  พ.ศ. 2561  พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561
 หมายเหต ุ บาท บาท บาท บาท

สินทรัพย์

สินทรัพย์หมุนเวียน

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด 8 548,005,125 570,432,280 535,440,733 551,754,584

เงินลงทุนระยะสั้น 9 - 120,000,000 - 120,000,000

ลูกหนี้การค้าและลูกหนี้อื่น - สุทธิ 10 172,816,210 247,925,017 143,609,645 184,968,171

เงินให้กู้ยืมระยะสั้นแก่บริษัทย่อย 27 ง) - - 47,962,720 16,142,400

สินค้าคงเหลือ - สุทธิ 11 159,929,672 200,219,762 151,219,954 179,950,397

สินทรัพย์ชีวภาพ 12 76,223,119 132,061,499 76,223,119 132,061,499

สินทรัพย์หมุนเวียนอื่น  44,585,918 15,963,067 20,511,714 15,792,022

รวมสินทรัพย์หมุนเวียน  1,001,560,044 1,286,601,625 974,967,885 1,200,669,073

สินทรัพย์ไม่หมุนเวียน

เงินลงทุนในบริษัทย่อย 13 - - 6,480,000 6,480,000

เงินให้กู้ยืมแก่ผู้รับเหมา  3,991,390 3,723,614 3,991,390 3,723,614

เงินให้กู้ยืมระยะยาวแก่บริษัทย่อย 27 จ) - - 131,584,860 96,854,400

ที่ดิน อาคาร และอุปกรณ์ - สุทธ ิ 14 2,551,138,003 2,419,600,957 2,252,275,667 2,272,700,251

สินทรัพย์ไม่มีตัวตน - สุทธ ิ 15 12,601,608 14,359,980 12,601,608 14,359,980

ค่าเช่าที่ดินจ่ายล่วงหน้า 27 ฉ) 12,757,986 12,989,163 - -

เงินจ่ายล่วงหน้าค่าสินทรัพย์ถาวร  191,923 1,110,753 - -

สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี - สุทธ ิ 16 45,175,274 46,760,294 44,777,085 37,705,253

สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอื่น  16,763,913 14,010,332 16,763,913 14,010,332

รวมสินทรัพย์ไม่หมุนเวียน  2,642,620,097 2,512,555,093 2,468,474,523 2,445,833,830

รวมสินทรัพย ์  3,644,180,141 3,799,156,718 3,443,442,408 3,646,502,903
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FinanCiaL StateMentS

The accompanying notes are an integral part of these consolidated and separate financial statements.

Univanich Palm Oil Public Company Limited   

Statement of Financial Position   
As at 31st December 2019

   Consolidated  Separate
                           financial statements   financial statements
  2019 2018 2019 2018
 Notes Baht Baht Baht Baht

Assets

Current assets

Cash and cash equivalents 8 548,005,125 570,432,280 535,440,733 551,754,584

Short-term investments 9 - 120,000,000 - 120,000,000

Trade and other receivables, net 10 172,816,210 247,925,017 143,609,645 184,968,171

Short-term loans to a subsidiary 27 d) - - 47,962,720 16,142,400

Inventories, net 11 159,929,672 200,219,762 151,219,954 179,950,397

Biological assets 12 76,223,119 132,061,499 76,223,119 132,061,499

Other current assets  44,585,918 15,963,067 20,511,714 15,792,022

Total current assets   1,001,560,044   1,286,601,625  974,967,885 1,200,669,073

Non-current assets

Investment in subsidiaries 13 - - 6,480,000 6,480,000

Loans to contractors  3,991,390 3,723,614 3,991,390 3,723,614

Long-term loans to a subsidiary 27 e) - - 131,584,860 96,854,400

Property, plant and equipment, net 14 2,551,138,003 2,419,600,957 2,252,275,667 2,272,700,251

Intangible assets, net 15 12,601,608 14,359,980 12,601,608 14,359,980

Prepayment of land rent 27 f) 12,757,986 12,989,163 - -

Advance payment for fixed assets  191,923 1,110,753 - -

Deferred tax assets, net 16 45,175,274 46,760,294 44,777,085 37,705,253

Other non-current assets  16,763,913 14,010,332 16,763,913 14,010,332

Total non-current assets   2,642,620,097   2,512,555,093  2,468,474,523 2,445,833,830

Total assets   3,644,180,141   3,799,156,718  3,443,442,408 3,646,502,903
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งบการเงิน

บริษัท ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม จำากัด (มหาชน)

งบแสดงฐานะการเงิน
ณ วันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2562

      งบการเงินรวม  งบการเงินเฉพาะกิจการ
      พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561 พ.ศ. 2562  พ.ศ. 2561
    หมายเหต ุ บาท บาท บาท บาท
หนี้สินและส่วนของเจ้าของ

หนี้สินหมุนเวียน
เจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่น 17 39,250,777 59,215,425 31,996,317 55,887,383
เงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงินที่
 ถึงกำาหนดชำาระภายใน 1 ป ี 19 18,364,021 17,681,514 - -
ภาษีเงินได้ค้างจ่าย  3,803,635 9,920,197 3,803,635 9,861,377
ค่าใช้จ่ายค้างจ่าย 18 38,455,845 42,356,080 27,336,468 38,165,608
หนี้สินหมุนเวียนอื่น  8,010,772 9,100,264 7,689,888 7,528,042
รวมหนี้สินหมุนเวียน  107,885,050 138,273,480 70,826,308 111,442,410
หนี้สินไม่หมุนเวียน
เงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงิน 19 67,775,546 88,004,314 - -
ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน 20 203,879,690 198,096,489 203,879,690 198,096,489
รวมหนี้สินไม่หมุนเวียน  271,655,236 286,100,803 203,879,690 198,096,489
รวมหนี้สิน   379,540,286 424,374,283 274,705,998 309,538,899
ส่วนของเจ้าของ      
ทุนเรือนหุ้น
 ทุนจดทะเบียน
  หุ้นสามัญจำานวน 940,000,000 หุ้น
   มูลค่าที่ตราไว้หุ้นละ 0.50 บาท  470,000,000 470,000,000 470,000,000 470,000,000
ทุนที่ออกและชำาระแล้ว
 หุ้นสามัญจำานวน 940,000,000 หุ้น
  มูลค่าที่ได้รับชำาระแล้วหุ้นละ 0.50 บาท  470,000,000 470,000,000 470,000,000 470,000,000
ส่วนเกินมูลค่าหุ้น  267,503,419 267,503,419 267,503,419 267,503,419
กำาไรสะสม
 จัดสรรแล้ว - ทุนสำารองตามกฎหมาย 21 47,000,000 47,000,000 47,000,000 47,000,000
 จัดสรรแล้ว - สำารองทั่วไป  20,000,000 20,000,000 20,000,000 20,000,000
 ยังไม่ได้จัดสรร  2,337,447,340 2,496,592,661 2,364,232,991 2,532,460,585
องค์ประกอบอื่นของส่วนของเจ้าของ  8,721,815 8,156,509 - -
รวมส่วนของผู้เป็นเจ้าของของบริษัทใหญ ่  3,150,672,574 3,309,252,589 3,168,736,410 3,336,964,004
ส่วนได้เสียที่ไม่มีอำานาจควบคุม 23 113,967,281 65,529,846 - -

รวมส่วนของเจ้าของ  3,264,639,855 3,374,782,435 3,168,736,410 3,336,964,004

รวมหนี้สินและส่วนของเจ้าของ  3,644,180,141 3,799,156,718 3,443,442,408 3,646,502,903

หมายเหตุประกอบงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการ เป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้
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Univanich Palm Oil Public Company Limited   

Statement of Financial Position   
As at 31st December 2019

      Consolidated  Separate
                                                                                         financial statements  financial statements
     2019 2018 2019 2018
    Notes Baht Baht Baht Baht
Liabilities and equity
Current liabilities
Trade and other payables 17 39,250,777 59,215,425 31,996,317 55,887,383
Current portion of long-term loans from 
 financial institution 19 18,364,021 17,681,514 - -
Income tax payable  3,803,635 9,920,197 3,803,635 9,861,377
Accrued expenses 18 38,455,845 42,356,080 27,336,468 38,165,608
Other current liabilities  8,010,772 9,100,264 7,689,888 7,528,042
Total current liabilities  107,885,050 138,273,480 70,826,308 111,442,410
Non-current liabilities 
Long term loans from financial institution 19 67,775,546 88,004,314 - -
Employee benefits obligation 20 203,879,690 198,096,489 203,879,690 198,096,489
Total non-current liabilities  271,655,236 286,100,803 203,879,690 198,096,489
Total liabilities  379,540,286 424,374,283 274,705,998 309,538,899
Equity
Share capital      
 Registered share capital 
  940,000,000 ordinary shares
   at par value of Baht 0.50 each  470,000,000 470,000,000 470,000,000 470,000,000
 Issued and paid-up share capital
  940,000,000 ordinary shares
   paid-up of Baht 0.50 each  470,000,000 470,000,000 470,000,000 470,000,000
Premium on share capital  267,503,419 267,503,419 267,503,419 267,503,419
Retained earnings
 Appropriated - Legal reserve 21 47,000,000 47,000,000 47,000,000 47,000,000
 Appropriated - General reserve  20,000,000 20,000,000 20,000,000 20,000,000
 Unappropriated  2,337,447,340 2,496,592,661 2,364,232,991 2,532,460,585
Other components of equity  8,721,815 8,156,509 - -
Total equity attributable to the owners 
 of the parent  3,150,672,574 3,309,252,589 3,168,736,410 3,336,964,004
Non-controlling interests 23 113,967,281 65,529,846 - -

Total equity  3,264,639,855 3,374,782,435 3,168,736,410 3,336,964,004

Total liabilities and equity  3,644,180,141 3,799,156,718 3,443,442,408 3,646,502,903

The accompanying notes are an integral part of these consolidated and separate financial statements.
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งบการเงิน

บริษัท ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม จำากัด (มหาชน)

งบกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ   
สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2562

      งบการเงินรวม         งบการเงินเฉพาะกิจการ
     พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561  พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561
      จัดประเภทใหม ่  จัดประเภทใหม่
    หมายเหต ุ บาท บาท บาท บาท

รายได้จากการขาย 30 4,505,613,242 5,718,405,174 4,139,252,789 5,317,208,797

ต้นทุนขาย  3 (3,848,637,541) (5,004,598,668) (3,565,318,737) (4,684,685,803)

กำาไรขั้นต้น  656,975,701 713,806,506 573,934,052 632,522,994

รายได้อื่น   19,159,774 28,228,535 24,790,894 34,696,731

กำาไร(ขาดทุน)ที่เกิดจากการเปลี่ยนแปลง  

 ของมูลค่ายุติธรรมของสินทรัพย์ชีวภาพ 3 (36,615,502) 1,597,646 (36,615,502) 1,597,646

ค่าใช้จ่ายในการขาย  (190,952,603) (188,643,827) (161,763,621) (169,643,561)

ค่าใช้จ่ายในการบริหาร  (157,535,090) (165,850,139) (138,681,100) (142,867,985)

ต้นทุนทางการเงิน  (3,301,294) (2,513,690) - -

กำาไรก่อนภาษีเงินได ้  287,730,986 386,625,031 261,664,723 356,305,825

ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได ้ 25 (62,355,109) (70,721,367) (53,892,317) (61,326,085)

กำาไรสำาหรับปี  225,375,877 315,903,664 207,772,406 294,979,740

กำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น (ค่าใช้จ่าย)

 รายการที่จะจัดประเภทรายการใหม่ไปยัง

  กำาไรหรือขาดทุนในภายหลัง

  - ผลต่างของอัตราแลกเปลี่ยนจากการ 

    แปลงค่างบการเงิน  103,583 (733,465) - -

รวม    103,583 (733,465) - -

กำาไรเบ็ดเสร็จรวมสำาหรับป ี  225,479,460 315,170,199 207,772,406 294,979,740

หมายเหตุประกอบงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการ เป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้
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Univanich Palm Oil Public Company Limited   

Statement of Comprehensive Income 
For the year ended 31st December 2019

      Consolidated  Separate 
                              financial statements                       financial statements
     2019 2018 2019 2018
       Reclassification  Reclassification
    Notes Baht Baht Baht Baht

Sales of goods and related services 30 4,505,613,242 5,718,405,174 4,139,252,789 5,317,208,797

Cost of sales 3 (3,848,637,541) (5,004,598,668) (3,565,318,737) (4,684,685,803

Gross profit  656,975,701 713,806,506 573,934,052 632,522,994

Other income  19,159,774 28,228,535 24,790,894 34,696,731

Gain (loss) on change in fair value 

 of biological assets 3 (36,615,502) 1,597,646 (36,615,502) 1,597,646

Selling expenses  (190,952,603) (188,643,827) (161,763,621) (169,643,561)

Administrative expenses  (157,535,090) (165,850,139) (138,681,100) (142,867,985)

Finance cost  (3,301,294) (2,513,690) - -

Profit before income tax expense  287,730,986 386,625,031 261,664,723 356,305,825

Income tax expense 25 (62,355,109) (70,721,367) (53,892,317) (61,326,085)

Profit for the year  225,375,877  315,903,664  207,772,406 294,979,740

Other comprehensive income (expense)

 Items that will be reclassified 

 to profit or loss 

  - Exchange differences on 

    translation financial statements  103,583 (733,465) - -

 Total   103,583  (733,465) - -

Total comprehensive income for the year  225,479,460  315,170,199  207,772,406 294,979,740

The accompanying notes are an integral part of these consolidated and separate financial statements.



Un
iv

an
ic

h 
an

nU
al

 R
ep

oR
t 

20
19

92

งบการเงิน

บริษัท ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม จำากัด (มหาชน)

งบกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ   
สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2562

      งบการเงินรวม  งบการเงินเฉพาะกิจการ
     พ.ศ. 2562  พ.ศ. 2561  พ.ศ. 2562  พ.ศ. 2561
      จัดประเภทใหม ่  จัดประเภทใหม่
    หมายเหต ุ บาท บาท บาท บาท

การแบ่งปันกำาไร(ขาดทุน)

 ส่วนของผู้เป็นเจ้าของของบริษัทใหญ่  216,854,679 303,785,646 207,772,406 294,979,740

 ส่วนของส่วนได้เสียที่ไม่มีอำานาจควบคุม  8,521,198 12,118,018 - -

     225,375,877 315,903,664 207,772,406 294,979,740

ส่วนแบ่งปันกำาไร(ขาดทุน)เบ็ดเสร็จรวม

 ส่วนของผู้เป็นเจ้าของของบริษัทใหญ่  217,419,985 306,257,908 207,772,406 294,979,740

 ส่วนของส่วนได้เสียที่ไม่มีอำานาจควบคุม  8,059,475 8,912,291 - -

     225,479,460 315,170,199 207,772,406 294,979,740

กำาไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐานส่วนของผู้เป็นเจ้าของ

 ของบริษัทใหญ่

กำาไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐาน (บาท) 26 0.23 0.32 0.22 0.31

หมายเหตุประกอบงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการ เป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้
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Univanich Palm Oil Public Company Limited   

Statement of Comprehensive Income 
For the year ended 31st December 2019

      Consolidated  Separate 
                              financial statements                       financial statements
     2019 2018 2019 2018
       Reclassification  Reclassification
    Notes Baht Baht Baht Baht

Profit (loss) attributable to:

 Owners of the parent   216,854,679 303,785,646 207,772,406 294,979,740

 Non-controlling interests  8,521,198 12,118,018 - -

     225,375,877 315,903,664 207,772,406 294,979,740

Total comprehensive income (loss)

 attributable to:

 Owners of the parent   217,419,985 306,257,908 207,772,406 294,979,740

 Non-controlling interests  8,059,475 8,912,291 - -

     225,479,460 315,170,199 207,772,406 294,979,740

Basic earnings per share for

 the owners of the parent

Basic earnings per share  26 0.23 0.32 0.22 0.31

The accompanying notes are an integral part of these consolidated and separate financial statements.
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งบการเงินงบการเงิน

บริษัท ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม จำากัด (มหาชน)

งบแสดงการเปลี่ยนแปลงส่วนของเจ้าของ
สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2562

หมายเหตุประกอบงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการ เป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้
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Univanich Palm Oil Public Company Limited   

Statement of Changes in Equity
For the year ended 31st December 2019

The accompanying notes are an integral part of these consolidated and separate financial statements.
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งบการเงินงบการเงิน

หมายเหตุประกอบงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการ เป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

บริษัท ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม จำากัด (มหาชน)

งบแสดงการเปลี่ยนแปลงส่วนของเจ้าของ
สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2562

งบ
กา

รเ
งิน

เฉ
พ

าะ
กิจ

กา
ร

 
 

 
 

 
 

 
กำา

ไร
สะ

สม

 
 

 
    

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
จัด

สร
รแ

ล้ว

 
 

 
 

ทุน
ที่อ

อก
 

ส่ว
นเ

กิน
 

ทุน
สำา

รอ
ง 

 
 

รว
มส่

วน
ขอ

ง

 
 

 
 

แล
ะช

ำาร
ะแ

ล้ว
 

มูล
ค่า

หุ้น
 

ตา
มก

ฎห
มา

ย 
สำา

รอ
งทั่

วไ
ป 

ยัง
ไม่

ได้
จัด

สร
ร 

เจ้
าข

อง

 
 

 
หม

าย
เห

ตุ 
บา

ท 
บา

ท 
บา

ท 
บา

ท 
บา

ท 
บา

ท

ยอ
ดค

งเ
หลื

อ 
ณ

 วั
นที่

 
 

1 
มก

รา
คม

 พ
.ศ

. 2
56

1 
 

47
0,

00
0,

00
0 

26
7,

50
3,

41
9 

47
,0

00
,0

00
 

20
,0

00
,0

00
 

2,
70

7,
48

0,
84

5 
3,

51
1,

98
4,

26
4

เงิน
ปัน

ผล
จ่า

ยร
ะห

ว่า
งปี

 
22

 
- 

- 
- 

- 
(4

70
,0

00
,0

00
) 

(4
70

,0
00

,0
00

)

กำา
ไร

เบ็
ดเ

สร็
จร

วม
สำา

หรั
บปี

 
 

- 
- 

- 
- 

29
4,

97
9,

74
0 

29
4,

97
9,

74
0

ยอ
ดค

งเ
หลื

อ 
ณ

 วั
นที่

 
 

31
 ธั

นว
าค

ม 
พ

.ศ
. 2

56
1 

 
47

0,
00

0,
00

0 
26

7,
50

3,
41

9 
47

,0
00

,0
00

 
20

,0
00

,0
00

 
2,

53
2,

46
0,

58
5 

3,
33

6,
96

4,
00

4

ยอ
ดค

งเ
หลื

อ 
ณ

 วั
นที่

 
 

1 
มก

รา
คม

 พ
.ศ

. 2
56

2 
 

47
0,

00
0,

00
0 

26
7,

50
3,

41
9 

47
,0

00
,0

00
 

20
,0

00
,0

00
 

2,
53

2,
46

0,
58

5 
3,

33
6,

96
4,

00
4

เงิน
ปัน

ผล
จ่า

ยร
ะห

ว่า
งปี

 
22

 
- 

- 
- 

- 
(3

76
,0

00
,0

00
) 

(3
76

,0
00

,0
00

)

กำา
ไร

เบ็
ดเ

สร็
จร

วม
สำา

หรั
บปี

 
 

- 
- 

- 
- 

20
7,

77
2,

40
6 

20
7,

77
2,

40
6

ยอ
ดค

งเ
หลื

อ 
ณ

 วั
นที่

 
 

31
 ธั

นว
าค

ม 
พ

.ศ
. 2

56
2 

 
47

0,
00

0,
00

0 
26

7,
50

3,
41

9 
47

,0
00

,0
00

 
20

,0
00

,0
00

 
2,

36
4,

23
2,

99
1 

3,
16

8,
73

6,
41

0



Un
iv

an
ic

h 
an

nU
al

 R
ep

oR
t 

20
19

97

FinanCiaL StateMentSFinanCiaL StateMentS

Univanich Palm Oil Public Company Limited   

Statement of Changes in Equity
For the year ended 31st December 2019

The accompanying notes are an integral part of these consolidated and separate financial statements.
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งบการเงิน

หมายเหตุประกอบงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการ เป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

บริษัท ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม จำากัด (มหาชน)

งบกระแสเงินสด
สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2562

      งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
      พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561  พ.ศ. 2562  พ.ศ. 2561
    หมายเหต ุ  บาท บาท บาท บาท

กระแสเงินสดจากกิจกรรมดำาเนินงาน

กำาไรก่อนค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้  287,730,986 386,625,031 261,664,723 356,305,825

รายการปรับปรุง

 กำาไร(ขาดทุน)ที่เกิดจากการเปลี่ยนแปลง

  ของมูลค่ายุติธรรมของสินทรัพย์ชีวภาพ  36,615,502 (1,597,646) 36,615,502 7,096,772

 ค่าเสื่อมราคาและค่าตัดจำาหน่าย 14, 15 203,088,730 196,123,848 182,225,746 175,913,043

 กำาไรจากการขายที่ดิน อาคาร 

  และอุปกรณ์  (6,307,423) (3,055,482) (6,307,423) (3,055,482)

 ขาดทุนที่ยังไม่รับรู้จากผลต่าง

  ของอัตราแลกเปลี่ยน  7,237,146 6,615,038 10,329,191 943,400

 ค่าเช่าที่ดินจ่ายล่วงหน้าตัดบัญชี  295,120 231,176 - -

 ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน 20 13,753,909 13,636,382 13,753,909 13,636,382

 รายได้ดอกเบี้ยรับ  (5,757,009) (6,835,743) (6,104,675) (6,795,119)

 ดอกเบี้ยจ่าย  3,301,294 3,156,689 - -

กระแสเงินสดก่อนการเปลี่ยนแปลงของ

 เงินทุนหมุนเวียน  539,958,255 594,899,293 492,176,973 544,044,821

 การเปลี่ยนแปลงของเงินทุนหมุนเวียน 

 -  ลูกหนี้การค้าและลูกหนี้อื่น   74,800,379 11,124,297 41,501,548 28,621,641

 -  สินค้าคงเหลือ   39,847,070 341,437,095 28,730,443 338,093,297

 -  สินทรัพย์ชีวภาพ  19,222,878 (16,955,739) 19,222,878 (25,650,157)

 -  สินทรัพย์หมุนเวียนอื่น  (28,622,851) (8,028,572) (4,719,692) (6,442,606)

 -  สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอื่น  (2,753,581) - (2,753,581) -

 -  เจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่น  (14,256,634) (74,833,774) (18,205,696) (74,427,872)

 -  ค่าใช้จ่ายค้างจ่าย  (3,830,630) (6,934,862) (10,829,140) (7,415,328)

 -  หนี้สินหมุนเวียนอื่น  (1,089,492) 3,348,353 161,846 3,348,353

 -  เงินสดจ่ายสำาหรับภาระผูกพัน

    ผลประโยชน์พนักงาน 20 (7,970,708) (17,537,448) (7,970,708) (17,537,448)

กระแสเงินสดได้จากการดำาเนินงาน  615,304,686 826,518,643 537,314,871 782,634,701

 ภาษีเงินได้จ่าย  (67,028,447) (116,054,454) (67,021,891) (114,907,886

เงินสดสุทธิได้มาจากกิจกรรมดำาเนินงาน  548,276,239 710,464,189 470,292,980 667,726,815
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Univanich Palm Oil Public Company Limited   

Statement of Cash Flows
For the year ended 31st December 2019

      Consolidated   Separate 
      financial statements  financial statements 
     2019 2018 2019 2018
    Notes Baht Baht Baht Baht
Cash flows from operating activities
Profit before income tax expense  287,730,986 386,625,031 261,664,723 356,305,825
Adjustments to:
 Gain (loss) on change in fair value
  of biological assets  36,615,502 (1,597,646) 36,615,502 7,096,772
 Depreciation and amortisation 14, 15 203,088,730 196,123,848 182,225,746 175,913,043
 Gain on disposals of property, 
  plant and equipment  (6,307,423) (3,055,482) (6,307,423) (3,055,482)
 Unrealised loss on exchange rate   7,237,146 6,615,038 10,329,191 943,400
 Amortisation on prepayment 
  of land rent  295,120 231,176 - -
 Increase in employee benefits 
  obligation 20 13,753,909 13,636,382 13,753,909 13,636,382
 Interest income  (5,757,009) (6,835,743) (6,104,675) (6,795,119)
 Interest expenses  3,301,294 3,156,689 - -
Cash flows before changes in working 
 capital   539,958,255 594,899,293 492,176,973 544,044,821
 Changes in working capital:
 - trade and other receivables  74,800,379 11,124,297 41,501,548 28,621,641
 - inventories  39,847,070 341,437,095 28,730,443 338,093,297
 - biological assets  19,222,878 (16,955,739) 19,222,878 (25,650,157)
 - other current assets  (28,622,851) (8,028,572) (4,719,692) (6,442,606)
 - other non-current assets  (2,753,581) - (2,753,581) -
 - trade and other payables  (14,256,634) (74,833,774) (18,205,696) (74,427,872)
 - accrued expenses  (3,830,630) (6,934,862) (10,829,140) (7,415,328)
 - other current liabilities  (1,089,492) 3,348,353 161,846 3,348,353
 - cash payment for employee 
   benefits obligation 20 (7,970,708) (17,537,448) (7,970,708) (17,537,448)
Cash generated from operations  615,304,686 826,518,643 537,314,871 782,634,701
 Income tax paid  (67,028,447) (116,054,454) (67,021,891) (114,907,886)
Net cash generated from operating 
 activities  548,276,239 710,464,189 470,292,980 667,726,815

The accompanying notes are an integral part of these consolidated and separate financial statements.
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งบการเงิน

หมายเหตุประกอบงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการ เป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

บริษัท ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม จำากัด (มหาชน)

งบกระแสเงินสด (ต่อ)
สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2562

      งบการเงินรวม                   งบการเงินเฉพาะกิจการ
      พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561  พ.ศ. 2562  พ.ศ. 2561
    หมายเหต ุ บาท บาท  บาท           บาท

กระแสเงินสดจากกิจกรรมลงทุน

เงินลงทุนระยะสั้น (เพิ่มขึ้น) ลดลง  120,000,000 (120,000,000) 120,000,000 (120,000,000)

เงินสดจ่ายเพื่อซื้อที่ดิน อาคาร และอุปกรณ ์  (347,516,879) (364,133,948) (168,620,760) (353,829,227)

เงินสดรับจากการขายที่ดิน อาคารและอุปกรณ์  9,200,023 3,719,934 9,200,023 3,719,934

เงินสดรับจากการชำาระหนี้เงินให้กู้ยืมแก่ผู้รับเหมา 732,224 841,070 732,224 841,070

เงินสดรับจากการชำาระหนี้เงินให้กู้ยืมแก่บริษัทย่อย - - - 16,118,200

เงินสดจ่ายเงินให้กู้ยืมแก่ผู้รับเหมา  (1,000,000) (3,875,540) (1,000,000) (3,875,540)

เงินสดจ่ายเงินให้กู้ยืมแก่บริษัทย่อย  - - (76,879,971) -

เงินสดรับจากรายได้ดอกเบี้ยรับ  6,001,494 6,879,481 5,961,653 6,838,857

เงินสดสุทธิใช้ไปในกิจกรรมลงทุน  (212,583,138) (476,569,003) (110,606,831) (450,186,706)

กระแสเงินสดจากกิจกรรมจัดหาเงิน

เงินสดจ่ายเงินกู้ยืมจากสถาบันการเงิน 19 (17,267,836) (16,642,950) - -

เงินปันผลจ่าย 22 (376,000,000) (470,000,000) (376,000,000) (470,000,000)

ดอกเบี้ยจ่าย  (3,370,899) (2,333,092) - -

เงินสดรับจากเงินลงทุนเพิ่มในบริษัทย่อย

 โดยส่วนได้เสียที่ไม่มีอำานาจควบคุม 23 40,377,960 - - -

เงินสดสุทธิใช้ไปในกิจกรรมจัดหาเงิน  (356,260,775) (488,976,042) (376,000,000) (470,000,000)

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดลดลงสุทธ ิ  (20,567,674) (255,080,856) (16,313,851) (252,459,891)

ผลกระทบจากอัตราแลกเปลี่ยน  (1,859,481) (1,260,889) - -

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดต้นป ี  570,432,280 826,774,025 551,754,584 804,214,475

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดสิ้นป ี 8 548,005,125 570,432,280 535,440,733 551,754,584

รายการที่ไม่ใช่เงินสด

ซื้อเครื่องจักรและอุปกรณ์

 โดยยังไม่ได้ชำาระเงิน 17 3,599,323 9,307,337 2,565,398 8,250,768
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Univanich Palm Oil Public Company Limited   

Statement of Cash Flows (Cont’d)
For the year ended 31st December 2019

      Consolidated   Separate 
      financial statements  financial statements 
     2019 2018 2019 2018
    Notes Baht Baht Baht Baht

Cash flows from investing activities

Short-term investments (increase) decrease  120,000,000 (120,000,000) 120,000,000 (120,000,000)

Cash payments for purchases of property, 

 plant and equipment  (347,516,879) (364,133,948) (168,620,760) (353,829,227)

Proceeds from disposals of property, 

 plant and equipment  9,200,023 3,719,934 9,200,023 3,719,934

Cash receipts from settlement of

 loans to contractors  732,224 841,070 732,224 841,070

Cash receipts from settlement of 

 loan to a subsidiary  - - - 16,118,200

Cash payments of loan to contractors  (1,000,000) (3,875,540) (1,000,000) (3,875,540)

Cash payments of loan to subsidiaries  - - (76,879,971) -

Interest received  6,001,494 6,879,481 5,961,653 6,838,857

Net cash flows used in investing activities (212,583,138) (476,569,003) (110,606,831) (450,186,706)

Cash flows from financing activities

Cash payment of loan from financial 

 institution 19 (17,267,836) (16,642,950) - -

Dividends paid 22 (376,000,000) (470,000,000) (376,000,000) (470,000,000)

Interest paid  (3,370,899) (2,333,092) - 

Capital contributions by non-controlling 

 interest in subsidiary 23 40,377,960 - - -

Net cash flows used in financing activities (356,260,775) (488,976,042) (376,000,000) (470,000,000)

Net decrease in cash and cash equivalents (20,567,674) (255,080,856) (16,313,851) (252,459,891)

Effect of exchange rate   (1,859,481) (1,260,889) - -

Cash and cash equivalents at opening 

 of the year  570,432,280 826,774,025 551,754,584 804,214,475

Cash and cash equivalents at closing 

 of the year 8 548,005,125 570,432,280 535,440,733 551,754,584 

Non-cash transactions 

Purchases of machinery and

 equipment not yet paid 17 3,599,323 9,307,337 2,565,398 8,250,768

The accompanying notes are an integral part of these consolidated and separate financial statements.
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บริษัท ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม จำากัด (มหาชน)

หมายเหตุประกอบงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการ
สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2562

 1 ข้อมูลทั่วไป

บริษัท ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม จำากัด (มหาชน) (บริษัท) เป็นบริษัทมหาชนจำากัด และเป็นบริษัทจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์แห่ง
ประเทศไทย ที่เกิดจากการควบกิจการระหว่างบริษัท เจียรวานิชน้ำามันปาล์ม จำากัด บริษัท สยามปาล์มน้ำามันและอุตสาหกรรม จำากัด 
และบริษัท ไทยอุตสาหกรรมน้ำามันและสวนปาล์ม จำากัด ซึ่งเป็นการควบกิจการตามกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ บริษัทได้รับไปซึ่งบรรดา
สินทรัพย์ หนี้สิน สิทธิและข้อผูกพันของบริษัทเดิมที่ควบกิจการเข้าด้วยกันนับตั้งแต่วันควบรวม อย่างไรก็ตาม ณ วันที่ 31 ธันวาคม 
พ.ศ. 2562 เอกสารสิทธิ์บางรายการของบริษัททั้งสามที่ควบที่เกี่ยวกับสินทรัพย์ที่ถือครองก่อนการควบกิจการยังมิได้แก้ไขเป็นชื่อของ
บริษัท ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม จำากัด (มหาชน) 

สถานที่ตั้งสำานักงานใหญ่ของบริษัทตั้งอยู่ที่ 258 ถนนอ่าวลึก-แหลมสัก อำาเภออ่าวลึก จังหวัดกระบี่

บริษัทมีสาขา 5 แห่งซึ่งมีสถานที่ตั้งดังต่อไปนี้
1)  สาขาปลายพระยา ตั้งอยู่ที่ 592 ถนนอ่าวลึก-พระแสง อำาเภอปลายพระยา จังหวัดกระบี่ 
2)  สาขาลำาทับ ตั้งอยู่ที่ 142 หมู่ 1 ตำาบลทุ่งไทรทอง อำาเภอลำาทับ จังหวัดกระบี่
3)  สาขาชะอวด ตั้งอยู่ที่ 173/2 หมู่ 6 ตำาบลท่าประจะ อำาเภอชะอวด จังหวัดนครศรีธรรมราช
4)  สาขาโชควัลลภา ตั้งอยู่ที่ 1/4 หมู่ 3 ตำาบลคุระ อำาเภอคุระบุรี จังหวัดพังงา
5)  สาขาป่าบอน ตั้งอยู่ที่ 659 หมู่ 8 ตำาบลป่าบอน อำาเภอป่าบอน จังหวัดพัทลุง

เพื่อวัตถุประสงค์ในการรายงานข้อมูล จึงรวมเรียกบริษัทและบริษัทย่อยว่ากลุ่มกิจการ

กลุม่กจิการประกอบกจิการหลกัโดยทำาธรุกจิดา้นสวนปาลม์ การผลติน้ำามนัปาลม์ดบิ น้ำามนัเมลด็ในปาลม์ดบิ มหีนว่ยงานวจิยัและพฒันา
พันธุ์ปาล์ม และเมล็ดพันธุ์ปาล์ม และธุรกิจโรงผลิตกระแสไฟฟ้าก๊าซชีวภาพ (ก๊าซมีเทน) 

งบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการนี้ได้รับอนุมัติจากคณะกรรมการบริษัทเมื่อวันที่ 28 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2563

 2 นโยบายการบัญชี

นโยบายการบัญชีที่สำาคัญที่ใช้ในการจัดทำางบการเงินรวม และงบการเงินเฉพาะกิจการ มีดังต่อไปนี้

2.1  เกณฑ์การจัดทำางบการเงิน
  งบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการได้จัดทำาขึ้นตามมาตรฐานการรายงานทางการเงินของไทยและข้อกำาหนดภายใต้พระ
  ราชบัญญัติหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์

  งบการเงนิรวมและงบการเงนิเฉพาะกจิการไดจ้ดัทำาข้ึนโดยใชเ้กณฑร์าคาทนุเดมิในการวดัมลูคา่ขององคป์ระกอบของงบการเงนิ 
  ยกเว้นเรื่องที่อธิบายในนโยบายการบัญชีในลำาดับต่อไป

  การจัดทำางบการเงินให้สอดคล้องกับหลักการบัญชีที่รับรองทั่วไปในประเทศไทยกำาหนดให้ใช้ประมาณการทางบัญชีที่สำาคัญ
  และการใช้ดุลยพินิจของผู้บริหารตามกระบวนการในการนำานโยบายการบัญชีของกลุ่มกิจการไปถือปฏิบัติ กลุ่มกิจการเปิดเผย
  เร่ืองการใช้ดุลยพินิจของผู้บริหาร หรือรายการท่ีมีความซับซ้อน และรายการเกี่ยวกับข้อสมมติฐาน และประมาณการที่มีนัย
  สำาคัญต่องบการเงินรวม และงบการเงินเฉพาะกิจการในหมายเหตุข้อ 5

  งบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการฉบับภาษาอังกฤษจัดทำาขึ้นจากงบการเงินตามกฎหมายที่เป็นภาษาไทย ในกรณีที่มี
  เนื้อความขัดแย้งกันหรือมีการตีความในสองภาษาแตกต่างกัน ให้ใช้งบการเงินตามกฎหมายฉบับภาษาไทยเป็นหลัก
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Notes to the Consolidated and Separate Financial Statements
For the year ended 31st December 2019

Univanich Palm Oil Public Company Limited

 1 General information

Univanich Palm Oil Public Company Limited (the Company) is a public limited company which listed on the Stock 
Exchange of Thailand and was formed from the amalgamation, according to the Civil and Commercial Code, of Hup 
Huat Palm Oil Industry Company Limited, Siam Palm Oil and Refinery Industry Company Limited and Thai Oil Palm 
Industry and Estate Company Limited. The Company has assumed all of the assets, liabilities, rights and obligations of 
the companies amalgamated on the date of amalgamation. However, as at 31 December 2019, the names on some legal 
documents of the three amalgamated companies relating to assets assumed before the companies amalgamated have not 
been converted to the name of Univanich Palm Oil Public Company Limited. 

The Company’s head office is located at 258 Aoluk-Laemsak Road, Ampur Aoluk, Krabi province.

The Company has 5 branches located at the following addresses:

1)  Plai Phraya Branch : 592 Aoluk-Prasaeng Road, Plaiphraya District, Krabi province.
2)  Lamthap Branch : 142 Moo 1 Tambol Toongsaitong, Lamthap District, Krabi province.
3)  Cha-Uat Branch : 173/2 Moo 6 Tambol Thapraja, Cha-Uat District, Nakhon Sri Thammarat province.
4)  Chokvallapa Branch : 1/4 Moo 3 Tambol Khura, Khura Buri District, Phang-nga province.
5)  Pabon Branch : 659 Moo 8 Tambol Pabon, Pabon District, Phatthalung province.

For reporting purposes, the Company and its subsidiaries are referred to as the Group.

The Group is engaged in oil palm plantations, crushing mills, oil palm research and seed businesses and electric power 
plant with methane capture biogas project.

These consolidated and separate financial statements were authorised by the Board of Directors on 28 February 2020.

 2 Accounting policies

The principal accounting policies adopted in the preparation of these consolidated and separate financial statements are 
set out below:

2.1  Basis of preparation 
  The consolidated and separate financial statements have been prepared in accordance with Thai Financial Reporting 
  Standards (TFRSs) and the financial reporting requirements issued under the Securities and Exchange Act.

  The consolidated and separate financial statements have been prepared under the historical cost convention except 
  as disclosed in the accounting policies below.

  The preparation of financial statements in conformity with TFRSs requires management to use certain critical 
  accounting estimates and to exercise its judgment in applying the Group’s accounting policies. The areas involving 
  a higher degree of judgment or complexity, or areas that are more likely to be materially adjusted due to changes 
  in estimates and assumptions are disclosed in Note 5.

  An English-language version of the consolidated and separate financial statements have been prepared from the 
  statutory financial statements that are in the Thai-language. In the event of a conflict or a difference in interpretation 
  between the two languages, the Thai-language statutory financial statements shall prevail.
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 2 นโยบายการบัญชี (ต่อ)

2.2  มาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบับใหม่และฉบับปรับปรุงที่เกี่ยวข้อง และมีผลกระทบที่มีนัยสำาคัญต่อกลุ่มกิจการ

 2.2.1 กลุม่กจิการไดน้ำามาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบบัใหม ่และฉบบัปรบัปรงุมาถือปฏบิตัสิำาหรบัรอบระยะเวลาบญัชเีริม่

   ต้นตั้งแต่วันที่ 1 มกราคม พ.ศ. 2562

   ก) มาตรฐานการรายการทางการเงินฉบับที่ 15 เรื่อง รายได้จากสัญญาที่ทำากับลูกค้า 
    มาตรฐานการรายงานทางการเงินได้กำาหนดหลักการ 5 ขั้นตอน ในการกำาหนด และรับรู้รายได้จากสัญญาที่ทำากับลูกค้า 
    ซึ่งกำาหนดให้กลุ่มกิจการต้องรับรู้รายได้ตามหลักการการโอนการควบคุม คือ รับรู้รายได้เพื่อให้สะท้อนถึงการโอนการ
    ควบคุมในสินค้าหรือบริการไปยังลูกค้าด้วยจำานวนเงินที่สะท้อนถึงจำานวนเงินที่กลุ่มกิจการคาดว่าจะได้รับจากสินค้า
    และบริการที่ได้โอนไปแทนหลักการรับรู้รายได้ตามหลักการโอนความเสี่ยง และผลตอบแทนในสินค้าและบริการไปยังผู้
    ซื้อตามมาตรฐานการบัญชีฉบับที่ 11 เรื่อง รายได้จากสัญญาก่อสร้าง และมาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 18 เรื่อง รายได้ 
    และการตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงินที่เกี่ยวข้อง 

    กลุ่มกิจการได้นำามาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 15 เรื่อง รายได้จากสัญญาที่ทำากับลูกค้า มาถือปฏิบัติตั้งแต่
    วันที่ 1 มกราคม พ.ศ. 2562 โดยใช้วิธีรับรู้ผลกระทบสะสมจากการปรับใช้มาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบับนี้เป็น
    รายการปรับปรุงกับกำาไรสะสมต้นงวด (Modified retrospective) และไม่ปรับปรุงข้อมูลเปรียบเทียบ กลุ่มกิจการได้ใช้
    วธีิปฏบิตัทิีผ่อ่นปรนสำาหรบัสญัญาทีเ่สรจ็สมบรูณ์แล้ว และสัญญาทีม่กีารเปล่ียนแปลงภายใตม้าตรฐานการรายงานทางการ
    เงิน ฉบับที่ 15 การนำามาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบับนี้มาปฏิบัติใช้ไม่มีผลกระทบที่มีนัยสำาคัญกับกลุ่มกิจการ

   ข) การตคีวามมาตรฐานการรายงานทางการเงนิฉบบัที ่22 เรือ่ง รายการทีเ่ปน็เงนิตราตา่งประเทศ และสิง่ตอบแทน

    จ่ายล่วงหน้า
    การตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบับที่ 22 ได้อธิบายให้ชัดเจนในกรณีที่กิจการได้จ่ายหรือรับล่วงหน้าเป็น
    เงินตราต่างประเทศ เก่ียวกับวันท่ีรับรู้รายการซึ่งกำาหนดอัตราแลกเปลี่ยนที่นำามาใช้ในการรับรู้รายการเมื่อเริ่มแรกของ
    สินทรัพย์ ค่าใช้จ่าย หรือรายได้ 

 2.2.2 มาตรฐานการรายงานทางการเงนิฉบบัใหม ่และฉบบัปรบัปรงุท่ีมผีลบงัคบัใชส้ำาหรบัรอบระยะเวลาบญัชใีนหรอืตัง้แต่

   วันที่ 1 มกราคม พ.ศ. 2563

   ก) เครื่องมือทางการเงิน
    มาตรฐานการรายงานทางการเงินใหม่ที่เกี่ยวข้องกับเครื่องมือทางการเงิน ได้แก่
    มาตรฐานการบัญชีฉบับที่ 32    เรื่อง การแสดงรายการเครื่องมือทางการเงิน
    มาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบับที่ 7    เรื่อง การเปิดเผยข้อมูลเครื่องมือทางการเงิน
    มาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบับที่ 9    เรื่อง เครื่องมือทางการเงิน
    การตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบับที่ 16  เรื่อง การป้องกันความเสี่ยงของเงินลงทุนสุทธิใน
             หน่วยงานต่างประเทศ
    การตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบับที่ 19  เรื่อง การชำาระหนี้สินทางการเงินด้วยตราสารทุน

    มาตรฐานการรายงานทางการเงินเกี่ยวกับเครื่องมือทางการเงินกลุ่มนี้กล่าวถึงการจัดประเภทรายการ การวัดมูลค่า และ
    การตดัรายการสนิทรพัยท์างการเงนิและหนีส้นิทางการเงนิ การดอ้ยคา่ของสนิทรพัยท์างการเงนิ การบญัชปีอ้งกนัความ
    เสี่ยง การแสดงรายการ และการเปิดเผยข้อมูลเกี่ยวกับเครื่องมือทางการเงิน

    ผู้บริหารของกลุ่มกิจการอยู่ระหว่างการประเมินผลกระทบของการนำากลุ่มมาตรฐานการรายงานทางการเงินที่เกี่ยวข้อง
    กับเครื่องมือทางการเงินฉบับเหล่านี้มาใช้เป็นครั้งแรก
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 2 Accounting policies (Cont’d)

2.2  New and amended financial reporting standards that are relevant and have significant impacts to the Group

 2.2.1 The Group has applied the following standard and amendments for the first time for their annual reporting 
   commencing 1st January 2019

   a) Thai Financial Reporting Standard no.15 (TFRS 15), Revenue from contracts with customers
    The standard provides principle and approach of revenue recognition under five-step process. The underlying 
    principle is that the Group will recognise revenue to depict the transfer of goods or services to customers 
    at an amount that the entity expects to be entitled to in exchange for those goods or services. It replaces the 
    principles of transferring the significant risks and rewards of ownership of the goods or services to the buyer 
    in accordance with TAS 11, Construction contracts, TAS 18, Revenue and related interpretations.

    The Group has adopted the new TFRS 15, Revenue from contracts with customers from 1 January 2019 
    under the modified retrospective approach and the comparative figures have not been restated. The Group 
    did apply practical expedient relates to completed contracts and contract modifications allowed by 
    TFRS 15. The applying this new standard did not have a material impact on the Group.

   b) Thai Financial Reporting Interpretation no.22 (TFRIC 22), Foreign currency transactions and advance 
    consideration 
    TFRIC 22 clarifies how to determine the date of transaction for the exchange rate to be used on initial 
    recognition of a related asset, expense or income where an entity pays or receives consideration in advance 
    for foreign currency-denominated contracts. 

 2.2.2 New and amended financial reporting standards that are effective for accounting period beginning or 
   after 1st January 2020

   a) Financial instruments
    The new financial standards relate to financial instruments are:
    TAS 32  Financial instruments: Presentation
    TFRS 7  Financial Instruments: Disclosures
    TFRS 9  Financial Instruments
    TFRIC 16  Hedges of a Net Investment in a Foreign Operation
    TFRIC 19  Extinguishing Financial Liabilities with Equity Instruments

    These new standards address the classification, measurement, derecognition of financial assets and financial 
    liabilities, impairment of financial assets, hedge accounting, and presentation and disclosure of financial 
    instruments.  

    The Group’s management is currently assessing the impact of initial adoption of these standards.
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 2 นโยบายการบัญชี (ต่อ)

2.2  มาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบับใหม่และฉบับปรับปรุงท่ีเก่ียวข้อง และมีผลกระทบท่ีมีนัยสำาคัญต่อกลุ่มกิจการ 

  (ต่อ)

 2.2.2 มาตรฐานการรายงานทางการเงนิฉบบัใหม ่และฉบบัปรบัปรงุท่ีมผีลบงัคบัใชส้ำาหรบัรอบระยะเวลาบญัชใีนหรอืตัง้แต่

   วันที่ 1 มกราคม พ.ศ. 2563 (ต่อ)

   ข) มาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบับที่ 16 เรื่อง สัญญาเช่า
    มาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบบัที ่16 เรือ่ง สญัญาเชา่ สง่ผลใหก้ลุม่กจิการในฐานะผูเ้ชา่รบัรูส้ญัญาเชา่เกอืบทัง้หมด
    ในงบแสดงฐานะการเงิน โดยไมต่อ้งจดัประเภทเปน็สัญญาเชา่ดำาเนนิงานและสัญญาเชา่การเงนิอกีตอ่ไป กลุ่มกจิการตอ้ง
    รับรู้สินทรัพย์สิทธิการใช้ และหนี้สินตามสัญญาเช่า เว้นแต่เป็นสัญญาเช่าระยะสั้น และสัญญาเช่าซึ่งสินทรัพย์อ้างอิงมี
    มูลค่าต่ำา 

    ผู้บริหารได้ประเมิน และพิจารณาว่าการนำามาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบับนี้มาปฏิบัติใช้ไม่มีผลกระทบที่มีนัย
    สำาคัญกับกลุ่มกิจการ

2.3  การบัญชีสำาหรับงบการเงินรวม

  ก) บริษัทย่อย
   บริษัทย่อยหมายถึงกิจการทั้งหมดที่กลุ่มกิจการมีอำานาจควบคุม กลุ่มกิจการมีอำานาจควบคุมเมื่อกลุ่มกิจการรับหรือมีสิทธิ
   ในผลตอบแทนผันแปรจากการเกี่ยวข้องกับผู้ได้รับการลงทุน และสามารถใช้อำานาจเหนือผู้ได้รับการลงทุนเพื่อให้ได้ผล
   ตอบแทนผันแปร กลุม่กจิการรวมงบการเงินของบรษิทัยอ่ยไวใ้นงบการเงนิรวมตัง้แตว่นัทีก่ลุม่กจิการมอีำานาจในการควบคมุ
   บริษัทย่อยจนถึงวันที่กลุ่มกิจการสูญเสียอำานาจควบคุมในบริษัทย่อยนั้น 

   ในงบการเงินเฉพาะกิจการ เงินลงทุนในบริษัทย่อยบันทึกด้วยวิธีราคาทุน

   รายชื่อของบริษัทย่อยของกลุ่มกิจการ ได้เปิดเผยไว้ในหมายเหตุข้อ 13

  ข) การเปลี่ยนแปลงสัดส่วนการถือครองกิจการ
   ในกรณีที่กลุ่มกิจการยังคงมีอำานาจควบคุมบริษัทย่อย กลุ่มกิจการปฏิบัติต่อรายการกับส่วนได้เสียที่ไม่มีอำานาจควบคุมเช่น
   เดียวกันกับรายการกับผู้เป็นเจ้าของของกลุ่มกิจการ ผลต่างระหว่างราคาจ่ายซื้อหรือราคาขายจากการเปลี่ยนแปลงสัดส่วน
   ในบรษิทัยอ่ย กบัราคาตามบญัชขีองสว่นไดเ้สยีทีไ่มม่อีำานาจควบคมุทีล่ดลงหรอืเพิม่ขึน้ตามสดัสว่นทีเ่ปลีย่นแปลงไป จะถกู
   รับรู้ในส่วนของเจ้าของ

   ถ้าสัดส่วนการถือครองในบริษัทร่วมและการร่วมค้าลดลง แต่กลุ่มกิจการยังคงมีอิทธิพลอย่างมีนัยสำาคัญหรือยังคงมีการ
   ควบคมุรว่ม กำาไรหรอืขาดทนุทีเ่คยบนัทกึไวใ้นกำาไรขาดทนุเบด็เสรจ็อืน่เฉพาะสว่นทีล่ดลงจะถกูโอนไปยงักำาไรหรอืขาดทนุ 
   กำาไรหรือขาดทุนจากการลดสัดส่วนการถือครองในบริษัทร่วมและการร่วมค้าจะถูกรับรู้ในงบกำาไรขาดทุน

   เมื่อกลุ่มกิจการสูญเสียอำานาจควบคุม การควบคมุร่วม หรือการมีอิทธิพลอย่างมีนัยสำาคัญในเงินลงทุนนั้น เงินลงทุนที่เหลือ
   อยู่จะถูกวัดมูลค่าใหม่ด้วยมูลค่ายุติธรรม ส่วนต่างที่เกิดขึ้นจะถูกรับรู้ในกำาไรหรือขาดทุน มูลค่ายุติธรรมของเงินลงทุนจะ
   กลายเปน็มลูคา่เริม่แรกในการบนัทกึบญัชเีงนิลงทนุ และจะจดัประเภทใหมต่ามสดัสว่นการถอืครองทีเ่หลอือยูเ่ปน็เงนิลงทนุ
   ในบริษัทร่วม การร่วมค้า หรือ สินทรัพย์ทางการเงิน
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2.2  New and amended financial reporting standards that are relevant and have significant impacts to the Group 
  (Cont’d)

 2.2.2 New and amended financial reporting standards that are effective for accounting period beginning or 
   after 1st January 2020 (Cont’d)

   b) TFRS 16, Leases
    Where the Group is a lessee, TFRS 16, Leases will result in almost all leases being recognised on the 
    statement of financial position as the distinction between operating and finance leases is removed. 
    A right-of-use asset and a lease liability will be recognised, with exception on short-term and low-value 
    leases.

    The Group’s management assessed and considered that the applying this new standard will not have a 
    material impact on the Group.

2.3  Principles of consolidation accounting

  a) Subsidiaries
   Subsidiaries are all entities over which the Group has control. The Group controls an entity when the Group is 
   exposed to, or has rights to, variable returns from its involvement with the entity and has the ability to affect 
   those returns through its power over the entity. Subsidiaries are consolidated from the date on which control is 
   transferred to the Group until the date that control ceases.

   In the separate financial statements, investments in subsidiaries are accounted for using cost method. 

   A list of the Group’s subsidiaries are shown in Note 13.

  b) Changes in ownership interests
   The Group treats transactions with non-controlling interests that do not result in a loss of control as transactions 
   with equity owners of the Group. A difference between the amount of the adjustment to non-controlling interests 
   to reflect their relative interest in the subsidiary and any consideration paid or received is recognised within 
   equity. 

   If the ownership interest in associates and joint ventures is reduced but significant influence and joint control is 
   retained, only a proportionate share of the amounts previously recognised in other comprehensive income is 
   reclassified to profit or loss where appropriate. Profit or loss from reduce of the ownership interest in associates 
   and joint ventures is recognise in profit or loss.

   When the Group losses control, joint control or significant influence over investments, any retained interest 
   in the investment is remeasured to its fair value, with the change in carrying amount recognised in profit or 
   loss. The fair value becomes the initial carrying amount of the retained interest which is reclassified to investment 
   in an associate, or a joint venture or a financial asset accordingly.
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 2 นโยบายการบัญชี (ต่อ)

2.3  การบัญชีสำาหรับงบการเงินรวม (ต่อ)

  ค) รายการระหว่างกันในงบการเงินรวม
   รายการ ยอดคงเหลือ และกำาไรที่ยังไม่เกิดขึ้นจริงระหว่างกันในกลุ่มกิจการจะถูกตัดออก กำาไรที่ยังไม่เกิดขึ้นจริงในรายการ
   ระหว่างกลุ่มกิจการกับบริษัทร่วมและการร่วมค้าจะถูกตัดออกตามสัดสว่นที่กลุ่มกิจการมีส่วนได้เสียในบริษัทร่วม และการ
   ร่วมค้า ขาดทุนที่ยังไม่เกิดขึ้นจริงในรายการระหว่างกลุ่มกิจการจะถูกตัดออกเช่นเดียวกัน ยกเว้นรายการนั้นจะมีหลักฐาน
   ว่าเกิดจากการด้อยค่าของสินทรัพย์ที่โอน

2.4  การแปลงค่าเงินตราต่างประเทศ

  ก) สกุลเงินที่ใช้ในการดำาเนินงานและสกุลเงินที่ใช้นำาเสนองบการเงิน
   งบการเงินแสดงในสกลุเงนิบาท ซึง่เปน็สกลุเงนิทีใ่ชใ้นการดำาเนนิงานของกจิการ และเปน็สกลุเงนิทีใ่ชน้ำาเสนองบการเงนิของ
   กิจการ และกลุ่มกิจการ

  ข) รายการและยอดคงเหลือ
   รายการทีเ่ปน็สกลุเงินตราตา่งประเทศแปลงคา่เปน็สกลุเงนิทีใ่ชใ้นการดำาเนนิงานโดยใชอ้ตัราแลกเปลีย่น ณ วนัทีเ่กดิรายการ 

   รายการกำาไรและรายการขาดทนุทีเ่กดิจากการรบัหรอืจ่ายชำาระทีเ่ปน็เงนิตราตา่งประเทศ และทีเ่กดิจากการแปลงคา่สินทรพัย์
   และหนี้สินทางการเงินได้บันทึกไว้ในกำาไรหรือขาดทุน

   เมื่อมีการรับรู้รายการกำาไรหรือขาดทุนของรายการที่ไม่เป็นตัวเงินไว้ในงบกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น องค์ประกอบของอัตรา
   แลกเปลีย่นทัง้หมดของกำาไรหรอืขาดทนุนัน้จะรบัรูไ้วใ้นกำาไรขาดทนุเบด็เสรจ็อืน่ดว้ย ในทางตรงขา้มการรบัรูก้ำาไรหรอืขาดทนุ
   ของรายการที่ไม่เป็นตัวเงินไว้ในกำาไรหรือขาดทุน องค์ประกอบของอัตราแลกเปลี่ยนทั้งหมดของกำาไรหรือขาดทุนนั้นจะรับ
   รู้ไว้ในกำาไรขาดทุนด้วย

  ค) กลุ่มกิจการ
   การแปลงคา่ผลการดำาเนนิงานและฐานะการเงินของบรษิทัในกลุ่มกจิการ (ทีม่ใิชส่กลุเงนิของเศรษฐกจิทีม่ภีาวะเงนิเฟอ้รนุแรง) 
   ซึง่มสีกลุเงนิทีใ่ชใ้นการดำาเนนิงานแตกตา่งจากสกลุเงนิทีใ่ชน้ำาเสนองบการเงนิไดถ้กูแปลงคา่เปน็สกลุเงนิทีใ่ชน้ำาเสนองบการ
   เงินดังนี้
   - สินทรัพย์และหนี้สินที่แสดงอยู่ในงบแสดงฐานะการเงินแปลงค่าด้วยอัตราปิด ณ วันที่ในงบแสดงฐานะการเงิน
   - รายได้และค่าใช้จ่ายในงบกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จแปลงค่าด้วยอัตราถัวเฉลี่ย และ
   - ผลต่างของอัตราแลกเปลี่ยนทั้งหมดรับรู้ในกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น

2.5  เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด

  ในงบกระแสเงนิสด เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดรวมถงึเงนิสดในมอื เงนิฝากธนาคารประเภทจา่ยคนืเมือ่ทวงถามเงนิลงทนุ
  ระยะสั้นอื่นที่มีสภาพคล่องสูงซึ่งมีอายุไม่เกินสามเดือนนับจากวันที่ได้มา และเงินเบิกเกินบัญชี 

  เงินเบิกเกินบัญชีจะแสดงไว้ในส่วนของของหนี้สินหมุนเวียนในงบแสดงฐานะการเงิน
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2.3  Principles of consolidation accounting (Cont’d)

  c) Intercompany transactions on consolidation
   Intra-group transactions, balances and unrealised gains on transactions are eliminated. Unrealised gains on 
   transactions between the Group and its associates and joint ventures are eliminated to the extent of the Group’s 
   interest in the associates and joint ventures. Unrealised losses are also eliminated in the same manner unless the 
   transaction provides evidence of an impairment of the asset transferred. 

2.4  Foreign currency translation

  a) Functional and presentation currency
   The financial statements are presented in Thai Baht, which is the Company’s and the Group’s  functional and 
   presentation currency.

  b) Transactions and balances
   Foreign currency transactions are translated into the functional currency using the exchange rates prevailing at 
   the dates of the transactions.

   Foreign exchange gains and losses resulting from the settlement of such transactions and from the translation 
   at year-end exchange rates of monetary assets and liabilities denominated in foreign currencies are recognised 
   in the profit or loss.

   Any exchange component of gains and losses on a non-monetary item that recognised in profit or loss, or other 
   comprehensive income is recognised following the recognition of a gain or loss on the non-monetary item.

  c) Group companies
   The operational results and financial position of the Group’s entities (none of which has the currency of a 
   hyper-inflationary economy) that have a different functional currency from the Group’s presentation currency 
   are translated into the presentation currency as follows.
   - Assets and liabilities are translated at the closing rate at the date of respective statement of financial position;
   - Income and expenses for statement of comprehensive income are translated at average exchange rates; and
   - All resulting exchange differences are recognised in other comprehensive income.

2.5  Cash and cash equivalents

  In the statements of cash flows, cash and cash equivalents includes cash on hand, deposits held at call, 
  short-term highly liquid investments with maturities of three months or less from acquisition date and bank 
  overdrafts. 

  In the statements of financial position, bank overdrafts are shown in current liabilities.
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2.6  ลูกหนี้การค้า

  ลูกหนี้การค้าแสดงถึงจำานวนเงินที่ลูกค้าจะต้องชำาระสำาหรับการขายสินค้าและการให้บริการตามปกติธุรกิจ 

  กลุ่มกิจการรับรู้ลูกหนี้การค้าเม่ือเร่ิมแรกด้วยจำานวนเงินของสิ่งตอบแทนที่ปราศจากเงื่อนไขในการได้รับชำาระ ในกรณีที่มีส่วน
  ประกอบด้านการจัดหาเงินที่มีนัยสำาคัญจะรับรู้ด้วยมูลค่าปัจจุบันของสิ่งตอบแทน และวัดมูลค่าในภายหลังด้วยราคาทุนหักค่า
  เผื่อหนี้สงสัยจะสูญ

2.7  สินค้าคงเหลือ

  สินค้าคงเหลือแสดงด้วยราคาทุนหรือมูลค่าสุทธิที่จะได้รับแล้วแต่ราคาใดจะต่ำากว่า

  ราคาทนุของสนิคา้คำานวณโดยวิธถีวัเฉลีย่ถว่งน้ำาหนกั ตน้ทนุของวตัถดุบิประกอบดว้ยราคาซือ้และคา่ใชจ้า่ยทีเ่กีย่วขอ้ง โดยตรง
  กับการซื้อ หักด้วยส่วนลดที่เกี่ยวข้องทั้งหมด ต้นทุนของสินค้าสำาเร็จรูปและงานระหว่างทำาประกอบด้วยค่าวัตถุดิบ ค่าแรงทาง
  ตรง ค่าใช้จ่ายทางตรงอื่น และค่าใช้จ่ายที่เกี่ยวข้องโดยตรงเพื่อให้สินค้านั้นอยู่ในสภาพและสถานที่ปัจจุบัน

2.8  สินทรัพย์ชีวภาพ

  สินทรัพย์ชีวภาพวัดด้วยมูลค่ายุติธรรมหักต้นทุนในการขาย มูลค่ายุติธรรมจะกำาหนดจากมูลค่าปัจจุบันของกระแสเงินสด
  สุทธิจากสินทรัพย์ทางชีวภาพคาดว่าจะได้รับ จากการประมาณการราคาตลาดของสินทรัพย์ทางชีวภาพ หักต้นทุนในการขาย

  สินทรัพย์ชีวภาพประกอบด้วย ผลปาล์มบนต้น เมล็ดพันธุ์ปาล์มที่อยู่ระหว่างการเพาะ และต้นกล้าปาล์มที่อยู่ระหว่างการเพาะ
  ปลูกเพื่อขาย 

  ต้นปาล์มที่ปลูกเพื่อต้องการผลผลิตจัดเป็นพืชเพื่อการให้ผลิตผล ดังนั้นจึงแสดงรายการและบันทึกเป็นที่ดินอาคาร และ
  อุปกรณ์ อย่างไรก็ตามผลปาล์มบนต้นถือเป็นสินทรัพย์ชีวภาพจนกระทั่งถึงจุดเก็บเกี่ยว ผลปาล์มที่เก็บเกี่ยวแล้วจะโอนไป
  เป็นต้นทุนของสินค้าคงเหลือที่มูลค่ายุติธรรมหักต้นทุนในการขาย ณ จุดเก็บเกี่ยว

  การเปลี่ยนแปลงในมูลค่ายุติธรรมหักต้นทุนในการขาย ของผลปาล์มบนต้น เมล็ดพันธุ์ปาล์มที่อยู่ระหว่างการเพาะ และต้นกล้า
  ปาล์มที่อยู่ระหว่างการเพาะปลูกเพื่อขาย จะรับรู้ในงบกำาไรขาดทุน
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2.6  Trade receivables

  Trade receivables are amounts due from customers for goods sold or service performed in the ordinary course of 
  business. 

  Trade receivables are recognised initially at the amount of consideration that is unconditionally unless they contain 
  significant financing components, when they are recognised at its present value. The Group presented trade receivables 
  at cost less allowance for doubtful accounts. 

2.7  Inventories

  Inventories are stated at the lower of cost or net realisable value. 

  Cost of inventories is determined by the weighted average method. Cost of raw materials comprise all purchase 
  cost and costs directly attributable to the acquisition of the inventory less all attributable discounts. The cost of 
  finished goods and work in progress comprises raw materials, direct labour, other direct costs and directly attributable 
  costs in bringing the inventories to their present location and condition.

2.8  Biological assets

  Biological assets are measured at fair value less costs to sell. Fair value is determined based on the present value 
  of expected net cash flows from the biological assets, the expected net cash flows are estimated market price of the 
  biological asset less costs to sell.

  Biological assets comprise fresh fruit bunches (FFB) growing on palm trees, palm seeds and palm seedlings for  
  sales. 

  The palm trees are bearer plants and are therefore presented and accounted for as property, plant and equipment. 
  However, the FFB growing on the palm trees is accounted for as biological assets until the point of harvest. 
  Harvested FFB are transferred to cost of inventory at fair value less costs to sell when harvested.

  Any gains or losses arising from changes in the fair value less costs to sell of the FFB growing on palm trees, 
  palm seeds for sales and seedlings for sales are recognised in the statement of income.
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2.9  ที่ดิน อาคาร และอุปกรณ์ 

  ที่ดินแสดงด้วยราคาทุน อาคาร และอุปกรณ์ทั้งหมดวัดมูลค่าด้วยราคาทุนหักด้วยค่าเสื่อมราคาสะสม และผลขาดทุนจากการ
  ด้อยค่าสะสม ต้นทุนเริ่มแรกจะรวมต้นทุนทางตรงอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องโดยตรงกับการซื้อสินทรัพย์นั้น

  ต้นทุนที่เกิดข้ึนภายหลังจะรวมอยู่ในมูลค่าตามบัญชีของสินทรัพย์ เมื่อต้นทุนนั้นคาดว่าจะก่อให้เกิดประโยชน์เชิงเศรษฐกิจใน
  อนาคต มูลค่าตามบัญชีของชิ้นส่วนที่ถูกเปลี่ยนแทนจะถูกตัดรายการออกไป

  ค่าซ่อมแซม และบำารุงรักษาอื่น ๆ บริษัทจะรับรู้ต้นทุนดังกล่าวเป็นค่าใช้จ่ายในกำาไรขาดทุนเมื่อเกิดขึ้น

  ที่ดินไม่มีการคิดค่าเสื่อมราคา ค่าเสื่อมราคาของสินทรัพย์อื่นคำานวณโดยใช้วิธีเส้นตรงเพื่อลดราคาทุน ตลอดอายุการให้
  ประโยชน์ที่ประมาณการไว้ของสินทรัพย์ดังต่อไปนี้

  กลุ่มกิจการได้มีการทบทวน และปรับปรุงมูลค่าคงเหลือ และอายุการให้ประโยชน์ของสินทรัพย์ให้เหมาะสมทุกส้ินรอบระยะ
  เวลารายงาน

  ผลกำาไรหรือขาดทุนที่เกิดจากการจำาหน่ายที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ คำานวณโดยเปรียบเทียบสิ่งตอบแทนสุทธิที่ได้รับจาก
  การจำาหน่ายสินทรัพย์กับมูลค่าตามบัญชีของสินทรัพย์ และแสดงในกำาไรหรือขาดทุนอื่น - สุทธิ

  ต้นปาล์มที่ปลูกเพื่อต้องการผลผลิต ถือเป็นส่วนหนึ่งของที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ และวัดมูลค่าด้วยราคาทุนเดิมหักค่าเสื่อม
  ราคาสะสม และค่าเผื่อการด้อยค่า (ถ้ามี)

  ตน้ปาล์มแสดงตามราคาทนุ ตน้ทนุสว่นใหญป่ระกอบดว้ยการลม้ตน้ปาลม์ และการปรบัสภาพพืน้ทีก่ารปรบัหนา้ดนิ และทำารอ่ง
  น้ำาการปลูกปาล์ม การปราบวัชพืชและการใส่ปุ๋ย ซ่ึงเป็นต้นทุนที่เกี่ยวข้องกับการปลูกปาล์มตั้งแต่ยังไม่ให้ผลผลิตจนกระทั่ง
  ต้นปาล์มให้ผลผลิต (ซึ่งใช้ระยะเวลาโดยประมาณ 2 - 3 ปี) ถือเป็นต้นทุนสวนปาล์ม 

  ค่าเส่ือมราคาของต้นปาล์มที่ปลูกเพื่อต้องการผลผลิต คำานวณโดยใช้วิธีเส้นตรง เพื่อลดราคาทุนตลอดอายุการให้ประโยชน์ที่
  ประมาณการไว้ ดังนี้

  ต้นปาล์ม 20 ปี หรือ ตามระยะเวลาที่เหลือของสัมปทาน 
 ที่เกี่ยวข้อง แล้วแต่จำานวนปีใดต่ำากว่า

  ต้นปาล์มที่ปลูกเพื่อต้องการผลผลิตจะถูกจัดประเภทเป็นสินทรัพย์ที่ยังไม่พร้อมให้ผลิตผล จนกระทั่งผลผลิตสามารถเก็บเกี่ยว
  ไดใ้นเชงิพาณชิย ์จงึจะถกูจดัประเภทเปน็สนิทรพัย์ทีพ่รอ้มใหผ้ลิตผล และเริม่คดิคา่เส่ือมราคา ตน้ปาล์มทีย่งัไมพ่รอ้มใหผ้ลิตผล
  วัดมูลค่าด้วยราคาทุนสะสม

ส่วนปรับปรุงที่ดิน 20 ปี

อาคารและโรงงาน 10 - 20 ปี

เครื่องจักรและอุปกรณ ์ 5 - 10 ปี

ยานพาหนะ 5 - 10 ปี

เครื่องตกแต่ง ติดตั้งและเครื่องใช้สำานักงาน 5 - 10 ปี
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2.9  Property, plant and equipment 

  Land is stated at cost. All other plant and equipment are stated at historical cost less accumulated depreciation and 
  impairment losses. Historical cost includes expenditure that is directly attributable to the acquisition of the items.

  Subsequent costs are included in the asset’s carrying amount, only when it is probable that future economic benefits 
  associated with the item will flow to the Group, capitalised where there is future economic benefits. The carrying 
  amount of the replaced part is derecognised. 

  All other repairs and maintenance are charged to profit or loss when incurred.

  Land is not depreciated. Depreciation on other assets is calculated using the straight-line method to allocate their 
  cost to their residual values over their estimated useful lives, as follows:

  The assets’ residual values and useful lives are reviewed, and adjusted if appropriate, at the end of each reporting 
  period.

  Gains or losses on disposals are determined by comparing the proceeds with the carrying amount and are recognised 
  in profit or loss.

  Fruit bearer palm trees are recognised as property, plant and equipment and are stated at historical cost less 
  accumulated depreciation and impairment, if any.  

  Fruit bearer palm trees are stated at cost.  All costs comprising mainly palm falling and clearing, land terracing 
  and drainage, palm planting, weeding and fertilizing involved during the immature period until the palms are ready 
  for commercial harvesting at approximately 2 - 3 years, are capitalised.  

  Depreciation on fruit bearer palm trees is calculated using the straight-line method to allocate their cost to their 
  residual values over their estimated useful lives, as follows:

  Fruit bearer palm trees 20 years or over the remaining period of the concessions to 
which it relates, whichever is shorter.

  Fruit bearer palm trees are classified as immature until the produce can be commercially harvested. At that point 
  they are reclassified as mature palm and depreciation commences. Immature fruit bearer palm trees are measured 
  at accumulated cost.

Land improvement 20 years

Buildings and plants 10 - 20 years

Machinery and equipment 5 - 10 years

Motor vehicles 5 - 10 years

Furniture, fixtures and office equipment 5 - 10 years
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2.10 สินทรัพย์ไม่มีตัวตน

  สินทรัพย์ไม่มีตัวตน แสดงถึงสัญญาส่วนแบ่งรายได้จากการจำาหน่ายกระแสไฟฟ้าตามโครงการโรงไฟฟ้าขนาดเล็กมาก ซ่ึงเป็น
  สนิทรพัยท์ีร่ะบไุดท้ีไ่ดม้าจากการซือ้ธรุกจิ รบัรูด้ว้ยมลูคา่ยตุธิรรม ณ วนัซือ้ธรุกจิ การตดัจำาหนา่ยคำานวณโดยใชว้ธิเีสน้ตรงตลอด
  อายุที่คาดว่าจะให้ประโยชน์ของสัญญาส่วนแบ่งรายได้จากการจำาหน่ายกระแสไฟฟ้าภายในระยะเวลา 10 ปี

2.11 การด้อยค่าของสินทรัพย์

  กลุม่กจิการไม่ตดัจำาหนา่ยสนิทรพัยไ์ม่มีตวัตนท่ีมอีายกุารใหป้ระโยชนท์ีไ่มท่ราบไดแ้นน่อน แตจ่ะทดสอบการดอ้ยคา่เปน็ประจำา
  ทกุป ีและเมือ่มเีหตกุารณห์รอืสถานการณท์ีบ่ง่ชีว้า่สนิทรพัยด์งักลา่วอาจมกีารดอ้ยคา่ สำาหรบัสนิทรพัยอ์ืน่ กลุม่กจิการจะทดสอบ
  การด้อยค่าเมื่อมีเหตุการณ์หรือสถานการณ์ที่บ่งชี้ว่าสินทรัพย์ดังกล่าวอาจมีการด้อยค่า รายการขาดทุนจากการด้อยค่าจะรับรู้
  เมื่อมูลค่าตามบัญชีของสินทรัพย์สูงกว่ามูลค่าที่คาดว่าจะได้รับคืน โดยมูลค่าที่คาดว่าจะได้รับคืน หมายถึง จำานวนที่สูงกว่า
  ระหว่างมูลค่ายุติธรรมหักต้นทุนในการจำาหน่ายและมูลค่าจากการใช้ 

  เมือ่มเีหตใุหเ้ชือ่ว่าสาเหตท่ีุทำาใหเ้กดิการดอ้ยคา่ในอดตีไดห้มดไปกลุม่กจิการจะกลบัรายการขาดทนุจากดอ้ยคา่สำาหรบัสนิทรพัย์
  อื่นๆ ที่ไม่ใช่ค่าความนิยม

2.12 สัญญาเช่าระยะยาว - กรณีที่กลุ่มกิจการเป็นผู้เช่า

  เงินที่ต้องจ่ายภายใต้สัญญาเช่าดำาเนินงาน (สุทธิจากส่ิงตอบแทนจูงใจที่ได้รับจากผู้ให้เช่า) จะบันทึกในกำาไรหรือขาดทุนโดยใช้
  วิธีเส้นตรงตลอดอายุของสัญญาเช่านั้น

  การรับรู้เมื่อเริ่มแรกของสัญญาเช่าทางการเงินจะบันทึกด้วยมูลค่ายุติธรรมของสินทรัพย์ที่เช่าหรือมูลค่าปัจจุบันสุทธิของจำานวน
  เงินที่ต้องจ่ายตามสัญญาเช่าแล้วแต่มูลค่าใดจะต่ำากว่า จำานวนเงินที่ต้องจ่ายดังกล่าวจะปันส่วนระหว่างหนี้สินและค่าใช้จ่าย
  ทางการเงินเพื่อให้ได้อัตราดอกเบี้ยคงที่ต่อหนี้สินคงค้าง โดยพิจารณาแยกแต่ละสัญญา ภาระผูกพันตามสัญญาเช่าจะบันทึกหัก
  จากค่าใช้จ่ายทางการเงิน ค่าใช้จ่ายทางการเงินจะบันทึกในกำาไรหรือขาดทุนตลอดอายุของสัญญาเช่า 

2.13 เงินกู้ยืม

  เงินกู้ยืมรับรู้เร่ิมแรกด้วยมูลค่ายุติธรรมของสิ่งตอบแทนที่ได้รับหักด้วยต้นทุนการจัดทำารายการที่เกิดขึ้น เงินกู้ยืมวัดมูลค่าภาย
  หลังด้วยราคาทุนตัดจำาหน่าย

  ค่าธรรมเนียมท่ีจ่ายไปเพ่ือให้ได้เงินกู้ยืมมาจะรับรู้เป็นค่าธรรมเนียมรอการรับรู้จนกระทั่งมีการถอนเงิน ซ่ึงจะนำาไปรวมคำานวณ
  ตามวิธีอัตราดอกเบี้ยท่ีแท้จริง หากมีความเป็นไปได้ที่จะไม่ถอนเงิน ค่าธรรมเนียมนี้จะรับรู้เป็นค่าใช้จ่ายจ่ายล่วงหน้า และตัด
  จำาหน่ายตามระยะเวลาของวงเงินกู้ที่เกี่ยวข้อง

  กลุ่มกิจการจะตัดรายการเงินกู้ยืมออกจากงบแสดงฐานะการเงินเมื่อภาระผูกพันตามสัญญานั้นได้มีการปฏิบัติตามแล้ว หรือได้
  ถกูยกเลิกไปหรอืสิน้สดุลง ผลตา่งระหวา่งมลูคา่ตามบญัชขีองหนีส้นิทางการเงนิทีส่ิน้สดุลงหรอืทีไ่ดโ้อนใหก้บักจิการอืน่ และสิง่
  ตอบแทนท่ีจ่ายซึ่งรวมถึงสินทรัพย์ท่ีไม่ใช่เงินสดที่โอนไปหรือหนี้สินที่รับมาจะรับรู้ในกำาไรหรือขาดทุนเป็นส่วนหนึ่งของต้นทุน
  ทางการเงิน

  เงนิกูย้มืจดัประเภทเปน็หนีส้นิหมนุเวยีนเมือ่กลุม่กจิการไมม่สีทิธอินัปราศจากเงือ่นไขใหเ้ลือ่นชำาระหนีอ้อกไปอกีเปน็เวลาไมน้่อย
  กว่า 12 เดือน นับจากวันสิ้นรอบระยะเวลารายงาน
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2.10 Intangible assets

  Intangible assets represent revenue sharing contract from electricity sales under a very small power plant project, 
  which are identifiable assets acquired from business acquisition. Revenue sharing contract from electricity sales 
  are recognised at fair value at the acquisition date. Amortisation is calculated using the straight-line method over 
  the expected life of the contract of 10 years.

2.11 Impairment of assets

  Assets that have an indefinite useful life are tested annually for impairment, or more frequently if events or changes 
  in circumstances indicate that it might be impaired. Assets that are subject to amortisation are reviewed for impairment 
  whenever there is an indication of impairment. An impairment loss is recognised for the amount by which the 
  carrying amount of the assets exceeds its recoverable amount. The recoverable amount is the higher of an asset’s 
  fair value less costs of disposal and value in use. 

  Where the reasons for previously recognised impairments no longer exist, the impairment losses on the assets 
  concerned other than goodwill is reversed.  

2.12 Leases - where the Group is the lessee

  Payments made under operating leases (net of any incentives received from the lessor) are charged to profit or loss 
  on a straight-line basis over the period of the lease.

  At the inception of finance lease, the lower of the fair value of the leased property or the present value of the 
  minimum lease payments is capitalised. Each lease payment is allocated between the liability and finance charges 
  to achieve a constant rate on the liabilities balance outstanding. The corresponding rental obligations is presented 
  net of finance charges. Finance cost is charged to profit or loss over the lease period.

2.13 Borrowings

  Borrowings are recognised initially at the fair value, net of directly attributable transaction costs incurred. Borrowings 
  are subsequently stated at amortised cost.

  Fees paid on the establishment of loan facilities are recognised as transaction costs of the loan to the extent that 
  it will be drawn down. The fee is deferred until the drawn down occurs and included in effective interest calculation. 
  However, if it is probable that facility will not be drawn down, that portion of the fee paid is recognised as a 
  prepayment and amortised over the period of related facility.

  Borrowings are removed from the statement of financial position when the obligation specified in the contract 
  is discharged, cancelled, or expired. The difference between the carrying amount of a financial liability that has 
  been extinguished or transferred to another party and the consideration paid, including any non-cash assets transferred 
  or liabilities assumed, is recognised in profit or loss as finance costs. 

  Borrowings are classified as current liabilities unless the Group has an unconditional right to defer settlement of 
  the liability for at least 12 months after the reporting date.
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2.14 ต้นทุนการกู้ยืม

  ตน้ทนุการกูย้มืของเงินกูย้มืท่ีกูม้าโดยท่ัวไปและทีกู่ม้าเปน็การเฉพาะทีเ่กีย่วขอ้งโดยตรงกบัการไดม้า การกอ่สรา้ง หรอืการผลติ
  สินทรัพย์ที่เข้าเง่ือนไข (สินทรัพย์ท่ีต้องใช้ระยะเวลา 12 เดือนในการทำาให้พร้อมใช้หรือพร้อมขายได้ตามประสงค์) ต้องนำามา
  รวมเป็นส่วนหนึ่งของราคาทุนของสินทรัพย์ หักด้วยรายได้จากการลงทุนที่เกิดจากการนำาเงินกู้ยืมที่กู้มาโดยเฉพาะ การรวม
  ตน้ทนุการกูย้มืเปน็ราคาทนุของสนิทรพัยส์ิน้สดุลงเมือ่การดำาเนนิการทีจ่ำาเปน็ในการเตรยีมสนิทรพัยท์ีเ่ขา้เงือ่นไขใหอ้ยูใ่นสภาพ
  พร้อมที่จะใช้ได้ตามประสงค์หรือพร้อมที่จะขายได้เสร็จสิ้นลง 

  ต้นทุนการกู้ยืมอื่นๆ รับรู้เป็นค่าใช้จ่ายในงวดที่เกิดขึ้น

2.15 ภาษีเงินได้งวดปัจจุบันและภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี

  ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้สำาหรับงวดประกอบด้วย ภาษีเงินได้ของงวดปัจจุบันและภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี ภาษีเงินได้จะรับรู้ใน
  งบกำาไรขาดทุน ยกเว้นส่วนภาษีเงินได้ที่เกี่ยวข้องกับรายการที่รับรู้ในกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น หรือรายการที่รับรู้โดยตรงไปยัง
  ส่วนของเจ้าของ 

  ภาษีเงินได้ของงวดปัจจุบัน
  ภาษเีงนิไดข้องงวดปจัจบุนัคำานวณจากอตัราภาษตีามกฎหมายภาษทีีม่ผีลบงัคบัใชอ้ยู ่หรอืทีค่าดไดค้อ่นขา้งแนว่า่จะมผีลบงัคบั
  ใช้ภายในสิ้นรอบระยะเวลาท่ีรายงาน ผู้บริหารจะประเมินสถานะของการยื่นแบบแสดงรายการภาษีเป็นงวดๆ ในกรณีที่การนำา
  กฎหมายภาษีไปปฏิบัติขึ้นอยู่กับการตีความ กลุ่มกิจการจะตั้งประมาณการค่าใช้จ่ายภาษีที่เหมาะสมจากจำานวนที่คาดว่าจะต้อง
  จ่ายชำาระแก่หน่วยงานจัดเก็บภาษี

  ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี
  ภาษเีงนิไดร้อการตดับญัชรีบัรูเ้มือ่เกดิผลตา่งชัว่คราวระหวา่งฐานภาษขีองสนิทรพัยแ์ละหนีส้นิ และราคาตามบญัชทีีแ่สดงอยูใ่น
  งบการเงิน อย่างไรก็ตามกลุ่มกิจการจะไม่รับรู้ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีสำาหรับผลต่างชั่วคราวที่เกิดจากเหตุการณ์ต่อไปนี้

  - การรับรู้เริ่มแรกของรายการสินทรัพย์หรือรายการหนี้สินที่เกิดจากรายการที่ไม่ใช่การรวมธุรกิจ และไม่มีผลกระทบต่อกำาไร
   หรือขาดทุนทั้งทางบัญชีและทางภาษี 
  - ผลตา่งชัว่คราวของเงนิลงทนุในบรษิทัยอ่ย บรษิทัรว่ม และส่วนไดเ้สียในการรว่มคา้ทีก่ลุ่มกจิการสามารถควบคมุจังหวะเวลา
   ของการกลับรายการผลต่างชั่วคราวและการกลับรายการผลต่างชั่วคราวมีความเป็นไปได้ค่อนข้างแน่ว่าจะไม่เกิดขึ้นภายใน
   ระยะเวลาที่คาดการณ์ได้ในอนาคต

  ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีคำานวณจากอัตราภาษีที่มีผลบังคับใช้อยู่ หรือที่คาดได้ค่อนข้างแน่ว่าจะมีผลบังคับใช้ภายในสิ้นรอบ
  ระยะเวลาที่รายงาน และคาดว่าอัตราภาษีดังกล่าวจะนำาไปใช้เมื่อสินทรัพย์ภาษีเงินได้รอตัดบัญชีที่เกี่ยวข้องได้ใช้ประโยชน์ หรือ
  หนี้สินภาษีเงินได้รอตัดบัญชีได้มีการจ่ายชำาระ

  สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอตัดบัญชีจะรับรู้หากมีความเป็นไปได้ค่อนข้างแน่ว่ากลุ่มกิจการจะมีกำาไรทางภาษีเพียงพอที่จะนำาจำานวน
  ผลต่างชั่วคราวนั้นมาใช้ประโยชน์ 

  สนิทรพัยภ์าษเีงินไดร้อการตดับญัชแีละหนีส้นิภาษเีงนิไดร้อการตดับญัชจีะแสดงหกักลบกนักต็อ่เมือ่กจิการมสีทิธติามกฎหมาย
  ที่จะนำาสินทรัพย์ภาษีเงินได้ของงวดปัจจุบันมาหักกลบกับหนี้สินภาษีเงินได้ของงวดปัจจุบัน และทั้งสินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการ
  ตัดบัญชีและหนี้สินภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีเก่ียวข้องกับภาษีเงินได้ที่ประเมินโดยหน่วยงานจัดเก็บภาษีหน่วยงานเดียวกันซึ่ง
  ตั้งใจจะจ่ายหนี้สินและสินทรัพย์ภาษีเงินได้ของงวดปัจจุบันด้วยยอดสุทธิ
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2.14 Borrowing costs

  General and specific borrowing costs directly attributable to the acquisition, construction or production of qualifying 
  assets (assets that take 12 months to get ready for its intended use or sale) are added to the cost of those assets less 
  investment income earned from those specific borrowings. The capitalisation of borrowing costs is ceased when 
  substantially all the activities necessary to prepare the qualifying asset for its intended use or sale are complete. 

  Other borrowing costs are expensed in the period in which they are incurred.

2.15 Current and deferred income taxes

  The tax expense for the period comprises current and deferred tax. Tax is recognised in profit or loss, except to the 
  extent that it relates to items recognised in other comprehensive income or directly in equity. 

  Current tax
  The current income tax is calculated on the basis of the tax laws enacted or substantively enacted at the end of 
  the reporting period. Management periodically evaluates positions taken in tax returns with respect to situations 
  in which applicable tax regulation is subject to interpretation. It establishes provisions where appropriate on the 
  basis of amounts expected to be paid to the tax authorities. 

  Deferred income tax
  Deferred income tax is recognised on temporary differences arising from differences between the tax base of assets 
  and liabilities and their carrying amounts in the financial statements. However, deferred income tax is not recognised 
  for temporary differences arise from:

  - initial recognition of an asset or liability in a transaction other than a business combination that affects neither 
   accounting nor taxable profit or loss is not recognised.
  - investments in subsidiaries, associates and joint arrangements where the timing of the reversal of the temporary 
   difference is controlled by the Group and it is probable that the temporary difference will not reverse in the 
   foreseeable future.

  Deferred income tax is measured using tax rates of the period in which temporary difference is expected to be 
  reversed, based on tax rates and laws that have been enacted or substantially enacted by the end of the reporting 
  period.

  Deferred tax assets are recognised only to the extent that it is probable that future taxable profit will be available 
  against which the temporary differences can be utilised. 

  Deferred tax assets and liabilities are offset when there is a legally enforceable right to offset current tax assets and 
  liabilities and when the deferred tax balances relate to the same taxation authority. Current tax assets and tax liabilities 
  are offset where the entity has a legally enforceable right to offset and intends either to settle on a net basis, or to 
  realise the asset and settle the liability simultaneously.
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2.16 ผลประโยชน์พนักงาน

  ก) ผลประโยชน์พนักงานระยะสั้น
   ผลประโยชน์พนักงานระยะสั้น คือ ผลประโยชน์ที่คาดว่าจะต้องจ่ายชำาระภายใน 12 เดือนหลังจากวันสิ้นรอบระยะเวลา
   บัญชี เช่น ค่าจ้าง เงินเดือน และโบนัส ของพนักงานปัจจุบันรับรู้ตามช่วงเวลาการให้บริการของพนักงานไปจนถึงวันสิ้นสุด
   รอบระยะเวลารายงาน กลุ่มกิจการจะบันทึกหนี้สินด้วยจำานวนที่คาดว่าจะต้องจ่าย

  ข) โครงการสมทบเงิน
   กลุ่มกิจการจะจ่ายสมทบให้กับกองทุนกองทุนสำารองเลี้ยงชีพ ซึ่งบริหารโดยผู้จัดการกองทุนภายนอกตามเกณฑ์ และข้อ
   กำาหนดของพระราชบัญญัติกองทุนสำารองเลี้ยงชีพ พ.ศ. 2530 กลุ่มกิจการไม่มีภาระผูกพันที่ต้องจ่ายชำาระเพิ่มเติมเมื่อได้
   จ่ายเงินสมทบแล้ว เงินสมทบจะถูกรับรู้เป็นค่าใช้จ่ายผลประโยชน์พนักงานเมื่อถึงกำาหนดชำาระ 

  ค) ผลประโยชน์เมื่อเกษียณอายุ
   โครงการผลประโยชน์เมือ่เกษยีณอาย ุกำาหนดจำานวนเงนิผลประโยชนท์ีพ่นกังานจะไดร้บัเมือ่เกษยีณอาย ุและสำาหรบัพนกังาน
   ที่ลาออกจากงาน หลังจากท่ีได้ทำางานกับกลุ่มกิจการครบกำาหนดระยะเวลาตามนโยบายของกลุ่มกิจการ โดยมักขึ้นอยู่กับ
   ปัจจัยหลายประการ เช่น อายุ จำานวนปีที่ให้บริการ และค่าตอบแทนเมื่อเกษียณอายุ

   ภาระผูกพนัผลประโยชนน์ีค้ำานวณโดยนกัคณติศาสตรป์ระกนัภยัอสิระ ดว้ยวธิคีดิลดแตล่ะหนว่ยทีป่ระมาณการไว ้ซึง่มลูคา่
   ปัจจุบันของโครงการผลประโยชน์จะประมาณโดยการคิดลดกระแสเงินสดจ่ายในอนาคต โดยใช้อัตราผลตอบแทนในตลาด
   ของพันธบัตรรัฐบาล ซึ่งเป็นสกุลเงินเดียวกับสกุลเงินประมาณการกระแสเงินสด และวันครบกำาหนดของหุ้นกู้ใกล้เคียงกับ
   ระยะเวลาที่ต้องชำาระภาระผูกพันโครงการผลประโยชน์เมื่อเกษียณอายุ

   กำาไรและขาดทุนจากการวัดมูลค่าใหม่จะรับรู้ในส่วนของเจ้าของผ่านกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่นในงวดที่เกิดขึ้น

   ต้นทุนบริการในอดีตจะถูกรับรู้ทันทีในกำาไรหรือขาดทุน

2.17 ประมาณการหนี้สินอื่น

  กลุม่กิจการมีภาระผกูพนัในปจัจบุนัตามกฎหมายหรอืตามขอ้ตกลงทีจ่ดัทำาไว ้อนัเปน็ผลสบืเนือ่งมาจากเหตกุารณใ์นอดตีซึง่การ
  ชำาระภาระผูกพันนั้นมีความเป็นไปได้ค่อนข้างแน่ว่าจะส่งผลให้บริษัทต้องสูญเสียทรัพยากรออกไป และประมาณการจำานวนที่
  ต้องจ่ายได้

  กลุม่กจิการจะวัดมูลคา่ของจำานวนประมาณการหนีส้นิโดยใชม้ลูคา่ปจัจบุนัของรายจา่ยทีค่าดวา่จะตอ้งนำามาจา่ยชำาระภาระผกูพนั 
  การเพิ่มขึ้นของประมาณการหนี้สินเนื่องจากมูลค่าของเงินตามเวลาจะรับรู้เป็นดอกเบี้ยจ่าย
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2.16 Employee benefits

  a) Short-term employee benefits
   Liabilities for short-term employee benefits such as wages, salaries and bonuses that are expected to be settled 
   wholly within 12 months after the end of the period are recognised in respect of employees’ service up to the 
   end of the reporting period. They are measured at the amount expected to be paid. 

  b) Defined contribution plan
   The Group pays contributions to a separate fund which is managed by an external fund manager in accordance 
   with the provident fund Act. B.E. 2530. The Group has no further payment obligations once the contributions 
   have been paid. The contributions are recognised as employee benefit expense when they are due. 

  c) Defined benefit plans
   Amount of employee benefits is defined by the agreed benefits the employees will receive after the completion 
   of employment or resign from the Company after working for the Company for the period or at age as specified 
   in the employee benefit schemes. It usually depends on factors such as age, years of service and an employee’s 
   latest compensation at retirement or resignation. 

   The defined benefit obligation is calculated by an independent actuary using the projected unit credit method. 
   The present value of the defined benefit obligation is determined by discounting the estimated future cash 
   outflows using market yield of government bonds that matches the terms and currency of the expected cash 
   outflows.

   Remeasurement gains and losses are recognised directly to other comprehensive income in the period in which 
   they arise. 

   Past-service costs are recognised immediately in profit or loss.

2.17 Other provisions

  Provisions are recognised when the Group has a present legal or constructive obligation as a result of past events; 
  it is probable that an outflow of resources will be required to settle the obligation; and the amount has been reliably 
  estimated. 

  Provisions are measured at the present value of the expenditures expected to be required to settle the obligation. 
  The increase in the provision due to passage of time is recognised as interest expense.
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2.18 การรับรู้รายได้ 

  รายไดห้ลกัรวมถงึรายไดท้ีเ่กดิจากกจิกรรมปกตทิางธุรกจิทกุประเภท รวมถงึรายไดอ้ืน่ๆ ทีก่ลุ่มกจิการไดร้บัจากการขนส่งสนิคา้
  และให้บริการในกิจกรรมตามปกติธุรกิจ

  กลุ่มกิจการรับรู้รายได้จากการขายสินค้า ณ จุดใดจุดหนึ่งของเวลาเมื่อลูกค้าได้รับโอนการควบคุมในสินค้าแล้ว ซึ่งขึ้นอยู่กับ
  เงื่อนไขของการส่งมอบตามเงื่อนไขของการขายที่กำาหนดในแต่ละสัญญา ในกรณีที่ลูกค้าได้รับโอนการควบคุมในสินค้า ณ จุด
  ตน้ทางกอ่นการขนสง่สนิคา้ไปยงัลกูคา้ กลุม่กจิการจะแยกรายไดค้า่ขนส่งเปน็อกีหนึง่ภาระทีต่อ้งปฏิบตัติามสัญญา และรบัรูเ้ปน็
  รายได้ตามระยะเวลาการส่งมอบบริการขนส่งแก่ลูกค้า ในกรณีที่ที่ลูกค้าได้รับโอนการควบคุมในสินค้าเมื่อสินค้าได้ส่งมอบ ณ 
  จุดปลายทางที่ลูกค้าระบุตามสัญญา กลุ่มกิจการจะรับรู้ค่าขนส่งในการนำาสินค้าไปยังจุดส่งมอบ เป็นต้นทุนที่เกิดขึ้นเพื่อให้กลุ่ม
  กิจการปฏิบัติตามสัญญาขายสินค้า ซึ่งไม่ใช่ภาระที่ต้องปฏิบัติแยกต่างหาก และรับรู้ต้นทุนดังกล่าวในรอบระยะเวลารายงานที่
  รายได้จากการขายสินค้านั้นเกิดขึ้น

  กลุ่มกิจการรับรู้รายได้จากการขายสินค้าตามราคาของรายการซ่ึงคาดว่าจะมีสิทธิได้รับ สุทธิจากภาษีขาย เงินคืน และส่วนลด 
  สำาหรับสัญญาที่มีภาระที่ต้องปฏิบัติมากกว่าหนึ่งรายการ ราคาของรายการจะถูกปันส่วนให้แต่ละภาระที่ต้องปฏิบัติที่รวมอยู่ใน
  สัญญาโดยใช้การปันส่วนราคาตามเกณฑ์ราคาขายแบบเอกเทศของสินค้าและภาระที่ต้องปฏิบัติอื่น ๆ

2.19 การจ่ายเงินปันผล

  เงินปันผลที่จ่ายไปยังผู้ถือหุ้นของกิจการจะรับรู้เป็นหนี้สินในงบการเงินเมื่อการจ่ายเงินปันผลระหว่างกาลได้รับการอนุมัติจาก
  ที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท และการจ่ายเงินปันผลประจำาปีได้รับอนุมัติจากที่ประชุมผู้ถือหุ้นของบริษัท

2.20 ข้อมูลจำาแนกตามส่วนงาน

  ส่วนงานดำาเนินงานได้ถูกรายงานในลักษณะเดียวกับรายงานภายในที่นำาเสนอให้ผู้มีอำานาจตัดสินใจสูงสุดด้านการดำาเนินงาน ผู้
  มอีำานาจตดัสนิใจสงูสดุดา้นดำาเนนิงานหมายถงึ บคุคลทีม่หีนา้ทีใ่นการจดัสรรทรพัยากร และประเมนิผลการปฏบิตังิานของสว่น
  ดำาเนินงาน ซึ่งพิจารณาว่าคือ กรรมการผู้จัดการที่ทำาการตัดสินใจเชิงกลยุทธ์
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 2 Accounting policies (Cont’d)

2.18 Revenue recognition 

  Revenue include all revenues from ordinary business activities. All ancillary income in connection with the delivery 
  of goods and rendering of services in the course of the Group’s ordinary activities is also presented as revenue.

  The Group recognises revenue from sales of goods at point in time when control of the goods transferred to the 
  customer, which depending on the terms of the underlying contract. In the case that a customer receives control of 
  the goods at the shipping point, the Company will separate revenue from transportation as another performance 
  obligation and recognise revenue over time of promises to deliver goods to a customer. If a customer receives 
  control of the goods at the destination, the Company will recognise the shipping costs in bringing the product to 
  the destination as cost incurred to complete the promise to transfer goods, which is not a separate performance 
  obligation. The shipping cost will be recognised in the period that sales of goods incurred.

  The Group recognises revenue from sales of goods at the price which is entitled in exchange for the goods, net of 
  value-added tax, returns and discounts.  For the contract with more than one performance obligations, the transaction 
  price will be allocated to each distinct performance obligation based on the relative standalone selling price of the 
  goods and other performance obligations.

2.19 Dividend distribution

  Dividend distributed to the Company’s shareholders is recognised as a liability when interim dividends are 
  approved by the Board of Directors, and when the annual dividends are approved by the shareholders. 

2.20 Segment reporting

  Operating segments are reported in a manner consistent with the internal reporting provided to the chief operating 
  decision-maker. The chief operating decision-maker, who is responsible for allocating resources and assessing 
  performance of the operating segments, has been identified as Managing Director that makes strategic decisions.
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 3 การจัดประเภทรายการใหม่

กลุ่มกิจการได้มีการจัดประเภทการแสดงรายการใหม่ระหว่างรายการกำาไรที่เกิดจากการเปลี่ยนแปลงของมูลค่ายุติธรรมของสินทรัพย์
ชีวภาพ และต้นทุนขายในงบกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ เพื่อให้งบการเงินแสดงข้อมูลที่เข้าใจง่ายขึ้น และเป็นประโยชน์มากขึ้นต่อการตัดสิน
ใจของผู้ใช้งบการเงิน การแสดงรายการใหม่นี้สามารถทำาได้ตามที่กำาหนดไว้ในมาตรฐานการบัญชีฉบับที่ 41 เรื่องเกษตรกรรม ตัวเลข
เปรียบเทียบจึงมีการจัดประเภทรายการใหม่เพื่อให้สอดคล้องกับการแสดงรายการในปีปัจจุบัน

ทั้งน้ี การจัดประเภทรายการใหม่เป็นเพียงการแสดงรายการใหม่ในงบกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จเท่านั้น จึงไม่มีผลกระทบต่องบแสดงฐานะ
การเงิน งบแสดงการเปลี่ยนแปลงส่วนของเจ้าของ งบกระแสเงินสด และกำาไรต่อหุ้น

 4 การจัดการความเสี่ยงทางการเงิน

4.1  ปัจจัยความเสี่ยงทางการเงิน

  กิจกรรมของกลุ่มกิจการย่อมมีความเสี่ยงทางการเงินที่หลากหลายซึ่งได้แก่ ความเสี่ยงจากตลาด (รวมถึงความเสี่ยงจากอัตรา
  แลกเปลี่ยน ความเสี่ยงด้านมูลค่ายุติธรรมอัน และความเสี่ยงด้านราคา) ความเสี่ยงด้านการให้สินเชื่อ และความเสี่ยงด้านสภาพ
  คล่อง แผนการจัดการความเสี่ยงโดยรวมของกลุ่มกิจการจึงมุ่งเน้นความผันผวนของตลาดการเงิน และแสวงหาวิธีการลด
  ผลกระทบทีท่ำาใหเ้สยีหายตอ่ผลการดำาเนนิงานทางการเงนิของกลุ่มกจิการใหเ้หลือนอ้ยทีสุ่ดเทา่ทีเ่ปน็ไปได ้คณะกรรมการกำาหนด
  หลักการโดยภาพรวมเพื่อจัดการความเสี่ยงและนโยบายที่เกี่ยวข้องซึ่งดำาเนินการโดยฝ่ายบริหารเงินส่วนกลาง (ส่วนงานบริหาร
  เงนิของกลุม่กจิการ) รวมถงึการระบ ุการประเมนิ และปอ้งกนัความเส่ียงทางการเงนิดว้ยการรว่มมอือยา่งใกล้ชดิกบัหนว่ยปฏบิตัิ
  การ

   งบการเงินรวม

  ตามที ่ แสดงรายการใหม่ ตามที่
  รายงานไว้เดิม เพิ่มขึ้น (ลดลง) แสดงรายการใหม่
  บาท บาท บาท

งบกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จสำาหรับปีสิ้นสุด

   วันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2561

กำาไร (ขาดทุน) ที่เกิดจากการเปลี่ยนแปลงของ   

   มูลค่ายุติธรรมของสินทรัพย์ชีวภาพ 432,113,245 (430,515,599) 1,597,646

ต้นทุนขาย 5,435,114,267 (430,515,599) 5,004,598,668

  งบการเงินเฉพาะกิจการ

  ตามที ่ แสดงรายการใหม่ ตามที่
  รายงานไว้เดิม เพิ่มขึ้น (ลดลง) แสดงรายการใหม่
  บาท บาท บาท

งบกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จสำาหรับปีสิ้นสุด

 วันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2561

กำาไร (ขาดทุน) ที่เกิดจากการเปลี่ยนแปลงของ   

    มูลค่ายุติธรรมของสินทรัพย์ชีวภาพ 432,113,245 (430,515,599) 1,597,646

ต้นทุนขาย 5,115,201,402 (430,515,599) 4,684,685,803
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 3 Reclassification

The Group has reclassified the presentation between the gain on change in fair value of biological assets and cost of sales in 
the statement of comprehensive income in order to make the financial statements easier to understand and more beneficial 
for decision-making. The reclassification is allowed in accordance with the TAS 41, ‘Agriculture’. Comparative figures 
have been reclassified to conform to the presentation in the current year.

The reclassification is only a presentation in the statement of comprehensive income, which does not affect the statement 
of financial position, changes in equity, cash flows and earnings per share.

 4 Financial risk management

4.1  Financial risk factors

  The Group exposes to a variety of financial risks: market risk (currency risk, fair value risk and price risk), credit 
  risk and liquidity risk. The Group’s overall risk management programme focuses on the unpredictability of financial 
  markets and seeks to minimise potential adverse effects on the Group’s financial performance. The board of directors 
  provides written principles for overall risk management which is carried out by a central treasury department (the 
  Group treasury), including identification, evaluation and hedge of financial risks in close co-operation with operating 
  units.

Consolidated financial statements
   Reclassification
  As previously Increase After
  reported (decrease) reclassification
  Baht Baht Baht
Statement of comprehensive income
   for year ended 31st December 2018
Gain (loss) on change in fair value of 
   biological assets 432,113,245 (430,515,599) 1,597,646
Cost of sales 5,435,114,267 (430,515,599) 5,004,598,668

Separate financial statements

   Reclassification
  As previously Increase After
  reported (decrease) reclassification
  Baht Baht Baht
Statement of comprehensive income
   for year ended 31st December 2018
Gain (loss) on change in fair value of 
   biological assets 432,113,245 (430,515,599) 1,597,646
Cost of sales 5,115,201,402 (430,515,599) 4,684,685,803
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 4 การจัดการความเสี่ยงทางการเงิน (ต่อ)

4.1  ปัจจัยความเสี่ยงทางการเงิน (ต่อ)

  4.1.1 ความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยน
    กลุ่มของกิจการมีสกุลเงินหลักเป็นสกุลเงินบาท ในขณะที่ธุรกรรมการขายการขายมีบางส่วนที่เป็นเงินตราต่างประเทศ

    กลุ่มกิจการใช้สัญญาอัตราแลกเปลี่ยนล่วงหน้าเพื่อป้องกันความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศ กลุ่ม
    กจิการลดผลกระทบทางลบของการผนัผวนของมลูคา่อตัราแลกเปลีย่นตอ่ผลการดำาเนนิงานทางการเงนิของกลุม่กจิการ
    ให้เหลือน้อยที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได้ โดยการทำาสัญญาอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศล่วงหน้าเพื่อป้องกันความ
    เสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยนจากการขายส่งออกทั้งหมด

  4.1.2 ความเสี่ยงด้านการให้สินเชื่อ
    กลุม่กจิการมคีวามเสีย่งจากการกระจกุตวัของสนิเชือ่ทีม่นียัสำาคญัจากลกูหนี ้อยา่งไรกต็ามนโยบายของกลุม่กจิการทำาให้
    เชื่อมั่นได้ว่ากลุ่มกิจการขายสินค้าแก่ลูกค้าที่มีประวัติสินเชื่ออยู่ในระดับที่เหมาะสม คู่สัญญาในอนุพันธ์ทางการเงินและ
    รายการเงินสดได้เลือกที่จะทำารายการกับสถาบันการเงินที่มีระดับความน่าเชื่อถือสูง กลุ่มกิจการมีนโยบายจำากัดวงเงิน
    ธุรกรรมสินเชื่อกับสถาบันการเงินแต่ละแห่งอย่างเหมาะสม

  4.1.3 ความเสี่ยงด้านสภาพคล่อง
    กลุ่มกิจการบริหารจำานวนเงินสดท่ีมีอย่างเพียงพอและเงินลงทุนในหลักทรัพย์ที่มีตลาดรองรับโดยการหาแหล่งเงินทุน
    แสดงให้เห็นได้จากการท่ีมีวงเงินในการกู้ยืมที่ได้มีการตกลงไว้แล้วอย่างเพียงพอ และความสามารถในการปิดสถานะ
    ทางการตลาด 

4.2  การบัญชีสำาหรับอนุพันธ์ที่เป็นเครื่องมือทางการเงินและกิจกรรมป้องกันความเสี่ยง

  กลุม่กจิการเป็นคูส่ญัญาในอนพัุนธท่ี์เปน็เคร่ืองมือทางการเงนิซึง่สว่นมากจะประกอบดว้ยสญัญาอตัราแลกเปลีย่นลว่งหนา้ เคร่ือง
  มือดังกล่าวไม่รับรู้ในงบการเงินในวันเริ่มแรก

  กลุ่มกิจการได้ทำาสัญญาเพื่อกำาหนดอัตราแลกเปล่ียนที่จะรับชำาระสินทรัพย์ที่เป็นสกุลเงินต่างประเทศในอนาคต โดยรายการ
  กำาไร (ขาดทุน) ที่เกิดขึ้นจริงจากการรับชำาระสัญญาอัตราแลกเปลี่ยนล่วงหน้าจะแสดงรวมอยู่ในบัญชี กำาไร (ขาดทุน) จากอัตรา
  แลกเปลี่ยนในกำาไรหรือขาดทุน ค่าธรรมเนียมในการทำาสัญญาแต่ละฉบับจะตัดจำาหน่ายตามอายุของแต่ละสัญญา

  รายละเอียดของอนุพันธ์ที่เป็นเครื่องมือทางการเงินที่กลุ่มกิจการเป็นคู่สัญญาได้เปิดเผยไว้ในหมายเหตุข้อ 29
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 4 Financial risk management (Cont’d)

4.1  Financial risk factors (Cont’d)

  4.1.1 Foreign exchange risk
    The Group’s primary functional currency is Thai Baht, while certain sales transactions are entered into in 
    foreign currencies. 

    The Group uses forward contracts to hedge their exposure to foreign currency risk in connection with 
    measurement currency. The Group minimises the potential adverse effects of fluctuation currency values on 
    the financial performance of the Group by using forward foreign exchange contracts to hedge all such export 
    sales currency risk.

  4.1.2 Credit risk
    The Group has a concentration of credit risk with respect to receivables from customers. However, the 
    Group has policies in place to ensure that contracts are made with customers who have an appropriate credit 
    history, limiting customers’ credit limit. Derivative counterparties and deposits are limited to high credit 
    quality financial institutions. The Group has policies that limit the amount of credit exposure to any one 
    financial institution.

  4.1.3 Liquidity risk
    The Group manages sufficient cash and marketable securities, the availability of funding through an adequate 
    amount of committed credit facilities, and the ability to close out market positions. 

4.2  Accounting for derivative financial instruments and hedging activities

  The Group is a party to derivative financial instruments, which comprise foreign currency forward contracts. Such 
  instruments are not recognised in the financial statements on inception. 

  The Group enters into contract establishing the rate at which a foreign currency asset will be realised in the future. 
  The realised gain (loss) from the settlement of foreign currency forward contracts will be included in gain (loss) 
  on exchange rate in profit or loss. The fee incurred in establishing each agreement is amortised over the contract 
  period.

  The Group’s derivative financial instruments are disclosed in Note 29.
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 4 การจัดการความเสี่ยงทางการเงิน (ต่อ)

4.3  การประมาณมูลค่ายุติธรรม
  มูลค่ายุติธรรมแบ่งออกเป็นลำาดับชั้นตามข้อมูลที่ใช้ดังนี้

  ข้อมูลระดับ 1  : มูลค่ายุติธรรมของเครื่องมือทางการเงินอ้างอิงจากราคาเสนอซ้ือปัจจุบัน/ราคาปิดที่อ้างอิงจากตลาดหลัก

      ทรัพย์แห่งประเทศไทย/สมาคมตลาดตราสารหนี้ไทย

  ข้อมูลระดับ 2 :  มลูคา่ยตุธิรรมของเคร่ืองมือทางการเงนิวดัมลูคา่โดยใชเ้ทคนคิการประเมนิมลูคา่ซึง่ใชข้อ้มลูทีส่ามารถสงัเกต

      ได้อย่างมีนัยสำาคัญและอ้างอิงจากประมาณการของกิจการเองมาใช้น้อยที่สุดเท่าที่เป็นไปได้

  ข้อมูลระดับ 3 :  มูลค่ายุติธรรมของเครื่องมือทางการเงินวัดมูลค่าโดยใช้เทคนิคการประเมินมูลค่าซึ่งไม่ได้มาจากข้อมูลที่

      สังเกตได้ในตลาด

  สินทรัพย์ทางการเงินของกลุ่มกิจการที่แสดงในงบแสดงฐานะทางการเงินประกอบด้วย เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด
  เงินลงทุนระยะสั้น ลูกหนี้การค้า และลูกหนี้อื่น เงินให้กู้ยืมระยะสั้นแก่บริษัทย่อย และเงินให้กู้ยืมระยะยาวแก่บริษัทย่อย หนี้สิน 
  ทางการเงินของกลุ่มกิจการที่แสดงอยู่ในงบแสดงฐานะทางการเงินประกอบด้วยเจ้าหนี้การค้า และเจ้าหนี้อื่น ภาษีเงินได้ค้าง
  จ่าย ค่าใช้จ่ายค้างจ่าย และเงินกู้ยืมระยะยาว

  มูลค่ายุติธรรมโดยประมาณของสินทรัพย์ทางการเงินและหนี้สินทางการเงินที่มีอายุคงเหลือต่ำากว่าหนึ่งปีมีมูลค่าใกล้เคียง
  กับมูลค่าตามบัญชี มูลค่ายุติธรรมของเงินให้กู้ยืมระยะยาวแก่บริษัทย่อย และเงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงินที่มีอัตรา
  ดอกเบี้ยลอยตัว มีมูลค่าใกล้เคียงกับมูลค่าตามสัญญา และอยู่ในข้อมูลระดับ 2 ของลำาดับชั้นมูลค่ายุติธรรม การคำานวณมูลค่า
  ยุติธรรมจะคำานวณจากมูลค่าปัจจุบันของกระแสเงินสดในอนาคตคิดลดด้วยอัตราดอกเบี้ยเงินกู้ยืมของตลาด ณ วันที่ในงบ
  การเงิน

  กลุ่มกิจการเป็นคู่สัญญาในอนุพันธ์ท่ีเป็นเครื่องมือทางการเงินซึ่งส่วนมากจะประกอบด้วยสัญญาอัตราแลกเปลี่ยนล่วง
  หน้า เครื่องมือดังกล่าวไม่รับรู้ในงบการเงินในวันเริ่มแรก โดยมูลค่ายุติธรรมของสัญญาแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศล่วงหน้า
  กำาหนดโดยใช้อัตราตลาดของแต่ละสัญญาที่คำานวณโดยสถาบันการเงินของกลุ่มกิจการ ณ วันที่ในงบแสดงฐานะการเงิน 
  และอยู่ในข้อมูลระดับ 2 ของลำาดับชั้นมูลค่ายุติธรรม ซึ่งได้เปิดเผยในหมายเหตุข้อ 29

  สำาหรับการเปิดเผยข้อมูลของสินทรัพย์ชีวภาพที่วัดมูลค่าด้วยมูลค่ายุติธรรมดูหมายเหตุข้อ 12

 5 ประมาณการทางบัญชีที่สำาคัญ และการใช้ดุลยพินิจ

การประมาณการข้อสมมติฐานและการใช้ดุลยพินิจ ได้มีการประเมินทบทวนอย่างต่อเนื่องและอยู่บนพื้นฐานของประสบการณ์ในอดีต
และปัจจัยอื่นๆ ซึ่งรวมถึงการคาดการณ์ถึงเหตุการณ์ในอนาคตที่เชื่อว่ามีเหตุผลในสถานการณ์ขณะนั้น

5.1  ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน
  มูลค่าปัจจุบันของภาระผูกพันผลประโยชน์เมื่อเกษียณอายุขึ้นอยู่กับข้อสมมติฐานหลายข้อ ข้อสมมติฐานที่ใช้ และผลกระทบ
  จากการเปลี่ยนแปลงที่เป็นไปได้ของข้อสมมติฐานได้เปิดเผยข้อมูลอยู่ในหมายเหตุข้อ 20

5.2  การประเมินมูลค่าสินทรัพย์ชีวภาพ
  นโยบายการบัญชีเกี่ยวกับการประเมินมูลค่าสินทรัพย์ชีวภาพ และสมมติฐานที่มีนัยสำาคัญที่ใช้ในการกำาหนดมูลค่ายุติธรรมของ
  สินทรัพย์ชีวภาพรายละเอียดได้เปิดเผยไว้ในหมายเหตุข้อ 2.8 และข้อ 12
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 4 Financial risk management (Cont’d)

4.3  Fair value
  Fair values are categorised into hierarchy based on inputs used as follows:

  Level 1 : The fair value of financial instruments is based on the current bid price / closing price by reference 
      to the Stock Exchange of Thailand / the Thai Bond Dealing Centre. 
  Level 2 : The fair value of financial instruments is determined using significant observable inputs and, as little 
      as possible, entity-specific estimates. 
  Level 3 : The fair value of financial instruments is not based on observable market data.

  Financial assets carried in the statement of financial position include cash and cash equivalents, short-term 
  investments, trade and other receivables, short-term loans to a subsidiary and long-term loans to a subsidiary. 
  Financial liabilities carried in the statement of financial position include trade and other payables, income tax 
  payable, accrued expenses and long-term loans.

  The carrying amounts of financial assets and liabilities with a maturity of less than one year are assumed to 
  approximate their fair values. The fair values of long-term loans to a subsidiary and long-term loans from financial 
  institutions with interest charged at the floating rates, the carrying amount of such loans approximates the fair value 
  within level 2 of the fair value hierarchy. The calculation of fair values are based on discounted cash flows using 
  discount rates based upon market interest rates for borrowing in the same risk level at the date of the financial 
  statements. 

  The Group is party to derivative financial instruments, which mainly comprise foreign currency forward contracts. 
  Such instruments are not recognised in the financial statements on inception. The fair value of foreign currency 
  forward contracts is determined by the market rate of each agreement which is calculated by financial institutions 
  dealing with the Group at the financial position date within level 2 of the fair value hierarchy as disclosed in Note 
  29.

  For disclosure of biological assets that are measured at fair value, please see Note 12.

 5 Critical accounting estimates and judgments

Estimates and judgments are continually evaluated and are based on historical experience and other factors, including 
expectations of future events that are believed to be reasonable under the circumstances.

5.1  Defined retirement benefit obligations
  The present value of the retirement benefit obligations depends on a number of assumptions. Key assumptions used 
  and impacts from possible changes in key assumptions are disclosed in Note 20.

5.2  Biological assets valuation
  The accounting policy on valuation of biological assets and the significant assumptions that have been applied 
  in determining the fair value of the biological assets are described in detailed in Note 2.8 and Note 12 to the financial 
  statements.
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 5 ประมาณการทางบัญชีที่สำาคัญ และการใช้ดุลยพินิจ (ต่อ)

5.3   การด้อยค่าของลูกหนี้การค้า
  กลุม่กจิการไดก้ำาหนดคา่เผือ่หนีส้งสยัจะสญูเพือ่ใหส้ะทอ้นถงึการดอ้ยคา่ของลกูหนีก้ารคา้ซึง่เกีย่วพนักบัประมาณการผลขาดทนุ
  อันเป็นผลมาจากการที่ลูกค้าไม่มีความสามารถในการชำาระหนี้ ค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญนั้นเป็นผลมาจากการที่กลุ่มกิจการได้
  ประเมินกระแสเงินสดไหลเข้าในอนาคต ซึ่งการประเมินนั้นอยู่บนพื้นฐานเกี่ยวกับประสบการณ์ในอดีตของการติดตามทวงถาม 
  ความมีชื่อเสียง การผิดนัดชำาระหนี้ และการพิจารณาแนวโน้มของตลาด

 6 การจัดการความเสี่ยงในส่วนของทุน

วตัถปุระสงคข์องกลุม่กจิการในการบรหิารทุนของบรษิทันัน้เพือ่ดำารงไวซ้ึง่ความสามารถในการดำาเนนิงานอยา่งตอ่เนือ่งของกลุม่กจิการ
เพื่อสร้างผลตอบแทนต่อผู้ถือหุ้น และเป็นประโยชน์ต่อผู้ที่มีส่วนได้เสียอื่น และเพื่อดำารงไว้ซึ่งโครงสร้างของทุนที่เหมาะสม 

ในการดำารงไว้หรือปรับโครงสร้างของทุน กลุ่มกิจการอาจปรับนโยบายการจ่ายเงินปันผลให้กับผู้ถือหุ้น การคืนทุนให้แก่ผู้ถือหุ้น หรือ
การออกหุ้นใหม่

 7 ข้อมูลทางการเงินจำาแนกตามส่วนงาน

ส่วนงานดำาเนินงานได้ถูกรายงานในลักษณะเดียวกับรายงานภายในที่นำาเสนอให้ผู้มีอำานาจตัดสินใจสูงสุดด้านการดำาเนินงาน ผู้มีอำานาจ
ตัดสนิใจสงูสดุดา้นการดำาเนนิงานหมายถงึบคุคลทีม่หีนา้ทีใ่นการจัดสรรทรพัยากรและประเมนิผลการปฏิบตังิานของส่วนงานดำาเนนิงาน 
ซึ่งพิจารณาว่าคือ กรรมการผู้จัดการที่ทำาการตัดสินใจเชิงกลยุทธ์ โดยแยกส่วนการดำาเนินงานเป็น 2 ส่วนงานหลัก คือ 
  1. ธุรกิจด้านสวนปาล์ม การผลิตน้ำามันปาล์มดิบ น้ำามันเมล็ดในปาล์มดิบ และเมล็ดพันธุ์ปาล์ม 
  2. ธุรกิจโรงผลิตกระแสไฟฟ้าก๊าซชีวภาพ (ก๊าซมีเทน) 

ทัง้นีส้ว่นงานธรุกจิโรงผลติกระแสไฟฟา้กา๊ซชวีภาพ (กา๊ซมเีทน) เปน็กจิกรรมทีไ่มเ่ปน็สาระสำาคญั โดยกลุ่มกจิการมรีายได ้และสินทรพัย์
จากส่วนงานธุรกจินีค้ดิเปน็รอ้ยละ 1.55 และรอ้ยละ 2.14 ของยอดรวมในงบการเงนิรวมนีต้ามลำาดบั ดงันัน้รายงานภายในทีน่ำาเสนอดงั
กล่าวจึงจัดเป็นส่วนงานดำาเนินงานเดียว โดยเป็นรายงานในลักษณะเดียวกับงบการเงินรวมที่นำาเสนอนี้ และได้ถูกนำาเสนอต่อกรรมการ
ผู้จัดการสำาหรับการประเมินผลการดำาเนินงานของกลุ่มกิจการโดยพิจารณาจากกำาไรก่อนหักภาษีเงินได้

กลุ่มกิจการดำาเนินงานในประเทศไทยเป็นหลัก สินทรัพย์รวมและรายได้ในประเทศฟิลิปปินส์เป็นจำานวนที่ไม่มีสาระสำาคัญ จึงไม่ได้นำา
เสนอข้อมูลทางภูมิศาสตร์ในส่วนนี้

ในระหว่างปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2562 กลุ่มกิจการรับรู้รายได้ทั้งจำานวนเมื่อปฏิบัติตามภาระที่ต้องปฏิบัติเสร็จสิ้น

ข้อมูลเกี่ยวกับลูกค้ารายใหญ่

กลุ่มกิจการมีรายได้จากลูกค้ารายใหญ่ 1 ราย ซึ่งมาจากส่วนงานธุรกิจด้านสวนปาล์ม การผลิตน้ำามันปาล์มดิบ น้ำามันเมล็ดในปาล์มดิบ 
และเมล็ดพันธุ์ปาล์ม โดยมีรายได้สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2562 จำานวน 468 ล้านบาท (พ.ศ. 2561 : ลูกค้ารายใหญ่ 
4 ราย จำานวน 2,649 ล้านบาท)
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 5 Critical accounting estimates and judgments (Cont’d)

5.3  Impairment of receivable
  The Group maintains an allowance for doubtful accounts to reflect impairment of trade receivables relating to 
  estimated losses resulting from the inability of customers to make required payments. The allowance for doubtful 
  accounts is significantly impacted by the Group’s assessment of future cash flows, such assessment being based on 
  consideration of historical collection experience, known and identified instances of default and consideration of 
  market trends.

 6 Capital management

The Group’s objectives when managing capital are to safeguard the Group’s ability to continue as a going concern, so that 
they can continue to provide returns for shareholders and benefits for other stakeholders and to maintain an optimal capital 
structure to reduce the cost of capital.

In order to maintain or adjust the capital structure, the Group may adjust the amounts of dividends paid to shareholders, 
return capital to shareholders, issue new shares, or sell assets to reduce debt.

 7 Segment information

Operating segments are reported in a manner consistent with the internal reporting provided to the chief operating decision-
maker. The chief operating decision-maker, who is responsible for allocating resources and assessing performance of the 
operating segments, has been identified as Managing Director that makes strategic decisions which is reported as two 
operating segments information as follows:
  1. Oil palm plantations, palm fruit processing, oil palm seed and seedling business 
  2. Electric power plant with methane capture biogas project

There was no material activity pertaining to the electric power plant with methane capture biogas project. The Group’s total 
sales and total assets of the electric power plant with methane capture biogas project represented 1.55% and 2.14% of the total 
balance in the consolidated financial statement, respectively. Therefore, the internal reporting is reported as one operating 
segment information and presented in the same manner as the consolidated financial statements and reported to Managing 
Director for the purpose of assessment of operating performance by considering from profit before income tax expense.

The Group operated mainly in Thailand. It’s total assets and revenue in Philippines are not material, therefore geographic 
information has not been presented.

During the year ended 31st December 2019, the Group recognises all revenues at a point in time.

Information about major customers
For the year ended 31st December 2019, the Group had revenues from one major customer, generated from oil palm 
plantations, palm fruit processing, oil palm seed and seedling business amounting to Baht 468 million (2018: four major 
customers amounting to Baht 2,649 million).
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 8 เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด

ณ วันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ.2562 เงินฝากธนาคารประเภทออมทรัพย์มีอัตราดอกเบี้ยร้อยละ 0.13 ถึงร้อยละ 0.50 ต่อปี (พ.ศ.2561 
: ร้อยละ 0.35 ถึงร้อยละ 0.75 ต่อปี)

ณ วนัที ่31 ธันวาคม พ.ศ.2562 เงนิฝากธนาคารประเภทฝากประจำา มอีายคุรบกำาหนด 3 เดอืน โดยมอีตัราดอกเบีย้รอ้ยละ 1.30 ตอ่ปี

ณ วันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ.2562 เงินลงทุนในพันธบัตรเป็นเงินลงทุนในพันธบัตรธนาคารแห่งประเทศไทย มีอายุครบกำาหนดใน 41 
วัน และ 49 วัน (พ.ศ. 2561 : มีอายุครบกำาหนดใน 34 วัน) โดยมีอัตราผลตอบแทนร้อยละ 1.11 ถึงร้อยละ 1.23 ต่อปี (พ.ศ.2561 
: ร้อยละ 1.20 ต่อปี)

 9 เงินลงทุนระยะสั้น

ณ วันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2561 เงินฝากธนาคารประเภทฝากประจำา ซึ่งมีอายุครบกำาหนด 5 - 6 เดือน มีอัตราดอกเบี้ยร้อยละ 1.20 
ถึงร้อยละ 1.70 ต่อปี

  งบการเงินรวม  งบการเงินเฉพาะกิจการ

 พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561 พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561
 บาท บาท บาท บาท

เงินสดในมือ 30,040 30,698 - -

เงินฝากธนาคารประเภทกระแสรายวัน 8,421,280 8,501,840 8,241,950 8,501,840

เงินฝากธนาคารประเภทออมทรัพย ์ 189,729,065 262,136,190 177,374,043 243,489,192

เงินฝากธนาคารประเภทฝากประจำา 100,000,000 - 100,000,000 -

เงินลงทุนในพันธบัตร 249,824,740 299,763,552 249,824,740 299,763,552

รวมเงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด 548,005,125 570,432,280 535,440,733 551,754,584
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 8 Cash and cash equivalents

As at 31st December 2019, saving accounts bear interest at the rates of 0.13% - 0.50% per annum (2018: 0.35% - 0.75% 
per annum).

As at 31st December 2019, fixed deposits with bank represented three-month term and carried interest at the rate of 1.30% 
per annum. 

As at 31st December 2019, investment in bonds represented investment in Bank of Thailand bonds with maturity of 41 day 
and 49 day term (2018: maturity of 34 day term) and carried yield at the rate of 1.11% - 1.23% per annum (2018: 1.20% 
per annum).

 9 Short-term investments

As at 31st December 2018, short-term investments represented fixed deposits with banks with maturity of five-month to 
six-month terms and carried interest at the rate of 1.20% - 1.70% per annum.

  Consolidated  Separate
                                                                                               financial statements financial statements
 2019 2018 2019 2018
 Baht Baht Baht Baht

Cash on hand 30,040 30,698 - -

Deposits at banks

   - current accounts 8,421,280 8,501,840 8,241,950 8,501,840

   - saving accounts 189,729,065 262,136,190 177,374,043 243,489,192

Fixed deposits with bank 100,000,000 - 100,000,000 -

Investment in bonds 249,824,740 299,763,552 249,824,740 299,763,552

Total cash and cash equivalents 548,005,125 570,432,280 535,440,733 551,754,584
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งบการเงิน

 10  ลูกหนี้การค้าและลูกหนี้อื่น - สุทธิ

ลูกหนี้การค้า สามารถวิเคราะห์ตามอายุหนี้ที่ค้างชำาระได้ดังนี้

  งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

 พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561 พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561
 บาท บาท บาท บาท

ลูกหนี้การค้า 168,830,320 230,109,087 132,687,047 177,506,004

หัก  ค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ (11,900,000) (11,900,000) (11,900,000) (11,900,000)

ลูกหนี้การค้า - สุทธ ิ 156,930,320 218,209,087 120,787,047 165,606,004

ลูกหนี้กิจการที่เกี่ยวข้องกัน (หมายเหตุข้อ 27 ข) - - 8,802,151 2,295,649

ดอกเบี้ยค้างรับ  55,803  300,288 55,803 300,288

เงินทดรองจ่าย  12,022,862  25,141,021 10,806,424 15,188,547

ค่าใช้จ่ายจ่ายล่วงหน้า  3,807,225  4,274,621 3,158,220 1,577,683

รวมลูกหนี้การค้าและลูกหนี้อื่น - สุทธิ 172,816,210 247,925,017 143,609,645 184,968,171

  งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

 พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561 พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561

 บาท บาท บาท บาท

ค้างชำาระไม่เกิน 3 เดือน 155,094,907 213,647,152 120,713,725 163,082,429

3 - 6 เดือน 677,002 3,740,450 2,209 2,473,548

6 - 12 เดือน - 871,701 - 100,243

เกินกว่า 12 เดือน 13,058,411 11,849,784 11,971,113 11,849,784

รวม 168,830,320 230,109,087 132,687,047 177,506,004

หัก  ค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ (11,900,000) (11,900,000) (11,900,000) (11,900,000)

ลูกหนี้การค้า - สุทธ ิ 156,930,320 218,209,087 120,787,047 165,606,004
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FinanCiaL StateMentS

 10  Trade and other receivables, net

Trade receivable can be analysed by their age as follows:

  Consolidated  Separate
                                                                                      financial statements                         financial statements

 2019 2018 2019 2018
 Baht Baht Baht Baht

Trade receivables 168,830,320 230,109,087 132,687,047 177,506,004

Less  Allowance for doubtful accounts (11,900,000) (11,900,000) (11,900,000) (11,900,000)

Trade receivables, net 156,930,320 218,209,087 120,787,047 165,606,004

Amount due from related parties (Note 27 b) - - 8,802,151 2,295,649

Accrued interest income 55,803 300,288 55,803 300,288

Advance payment 12,022,862 25,141,021 10,806,424 15,188,547

Prepayments 3,807,225 4,274,621 3,158,220 1,577,683

Total trade and other receivables, net 172,816,210 247,925,017 143,609,645 184,968,171

  Consolidated  Separate
                                                                                      financial statements                         financial statements

 2019 2018 2019 2018
 Baht Baht Baht Baht

Outstanding up to 3 months   155,094,907  213,647,152 120,713,725 163,082,429

3 - 6 months  677,002  3,740,450 2,209 2,473,548

6 - 12 months - 871,701 - 100,243

Over 12 months 13,058,411 11,849,784 11,971,113 11,849,784

Total 168,830,320 230,109,087 132,687,047 177,506,004

Less Allowance for doubtful accounts (11,900,000) (11,900,000) (11,900,000) (11,900,000)

Trade receivables, net 156,930,320 218,209,087 120,787,047 165,606,004
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งบการเงิน

 11  สินค้าคงเหลือ - สุทธิ

 12  สินทรัพย์ชีวภาพ

  งบการเงินรวม  งบการเงินเฉพาะกิจการ

 พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561 พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561
 บาท บาท บาท บาท

น้ำามันปาล์ม 112,112,074 156,126,537 104,128,508 140,017,694

ผลิตภัณฑ์พลอยได้จากการผลิตน้ำามันปาล์ม 8,408,726 12,410,711 7,682,574 8,250,189

ปุ๋ย และวัสดุทั่วไป 41,808,872 34,082,514 41,808,872 34,082,514

 162,329,672 202,619,762 153,619,954 182,350,397

หัก  ค่าเผื่อสินค้าล้าสมัยของวัสดุทั่วไป (2,400,000) (2,400,000) (2,400,000) (2,400,000)

รวมสินค้าคงเหลือ - สุทธิ 159,929,672 200,219,762 151,219,954 179,950,397

งบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการ

 พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561
 บาท บาท

ผลปาล์มบนต้น 14,782,908 15,578,660

เมล็ดพันธุ์ปาล์มที่อยู่ระหว่างการเพาะ 5,348,258 9,204,385

ต้นกล้าปาล์มที่อยู่ระหว่างการเพาะเพื่อขาย 56,091,953 107,278,454

รวมสินทรัพย์ชีวภาพ 76,223,119 132,061,499
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 11  Inventories, net

 12  Biological assets

  Consolidated  Separate                                                                                               
                                                                                               financial statements financial statements

 2019 2018 2019 2018
 Baht Baht Baht Baht

Palm oil 112,112,074 156,126,537 104,128,508 140,017,694

By products from palm oil production 8,408,726 12,410,711 7,682,574 8,250,189

Fertilizers and general supplies 41,808,872 34,082,514 41,808,872 34,082,514

 162,329,672 202,619,762 153,619,954 182,350,397

Less Allowance for obsolescence    

    of general supplies (2,400,000) (2,400,000) (2,400,000) (2,400,000)

Total inventories, net 159,929,672 200,219,762 151,219,954 179,950,397

Consolidated and Separate financial statements

 2019 2018
 Baht Baht

Fresh fruit bunches (FFB) growing on palm trees 14,782,908 15,578,660

Palm seeds  5,348,258 9,204,385

Palm seedlings for sales 56,091,953 107,278,454

Total biological assets 76,223,119 132,061,499
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งบการเงิน

 12  สินทรัพย์ชีวภาพ (ต่อ)

รายการเคลื่อนไหวของสินทรัพย์ชีวภาพ มีดังนี้

สินทรัพย์ชีวภาพวัดด้วยมูลค่ายุติธรรมหักต้นทุนในการขาย ตามหลักเกณฑ์ต่อไปนี้

  - มูลค่ายุติธรรมของผลปาล์มบนต้น จะถูกกำาหนดโดยการอ้างอิงความสัมพันธ์ของปริมาณน้ำามันปาล์มในผลปาล์มบนต้น
   ที่เพ่ิมมากขึ้นอย่างเด่นชัดในช่วงหนึ่งเดือนก่อนทำาการเก็บเกี่ยว โดยการประมาณการอัตราผลผลิตของปาล์มน้ำามัน และ
   การประมาณการกระแสเงินสดสุทธิที่คาดว่าจะได้รับ จากการประมาณการราคาตลาดของผลปาล์ม หักต้นทุนการเก็บเกี่ยว 
   และค่าขนส่ง
  - มูลค่ายุติธรรมของเมล็ดพันธุ์ปาล์มที่อยู่ระหว่างการเพาะ จะขึ้นอยู่กับจำานวนของเมล็ดพันธ์ุปาล์มที่คาดว่าจะขายได้ และ
   การประมาณราคาขาย หักด้วยต้นทุนในการขาย
  - มลูคา่ยติุธรรมของตน้กลา้ปาลม์ท่ีอยูร่ะหว่างการเพาะปลกูเพือ่ขาย คำานวณโดยการใชว้ธิคีดิลดกระแสเงนิสด (Discounted 
   Cash Flow Method) ซึ่งต้องพิจารณาจากข้อสมมติฐานที่สำาคัญต่างๆ เช่น จำานวนต้นกล้าปาล์มที่คาดว่าจะขายได้ ราคา
   ขายต้นกล้าปาล์ม อัตราต้นกล้าคัดทิ้ง และอัตราการคิดลด

งบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการ

   เมล็ดพันธุ ์ ต้นกล้าปาล์ม

   ปาล์มที่อยู ่ ที่อยู่ระหว่าง 

  ผลปาล์ม ระหว่าง การเพาะปลูก 

  บนต้น การเพาะ เพื่อขาย รวม

  บาท บาท บาท บาท

ณ วันที่ 1 มกราคม พ.ศ. 2561 19,695,699 13,917,990 79,894,425 113,508,114

ต้นทุนที่เกิดขึ้นระหว่างปี - 18,095,719 65,852,020 83,947,739

โอนเมล็ดพันธุ์ปาล์มไปเป็นต้นกล้าปาล์มที่อยู ่    

    ระหว่างการเพาะปลูกเพื่อขาย - (4,319,294) 4,319,294 -

ลดลงจากการขายเมล็ดพันธุ์ปาล์ม

 และต้นกล้าปาล์ม - (9,436,465) (57,555,535) (66,992,000)

กำาไร(ขาดทุน)ที่เกิดจากการเปลี่ยนแปลงของ    

   มูลค่ายุติธรรมของสินทรัพย์ชีวภาพ (4,117,039) (9,053,565) 14,768,250 1,597,646

ณ วันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2561 15,578,660 9,204,385 107,278,454 132,061,499

ต้นทุนที่เกิดขึ้นระหว่างปี - 6,258,720 38,663,047 44,921,767

โอนเมล็ดพันธุ์ปาล์มไปเป็นต้นกล้าปาล์มที่อยู่    

    ระหว่างการเพาะปลูกเพื่อขาย - (1,437,038) 1,437,038 -

ลดลงจากการขายเมล็ดพันธุ์ปาล์ม 

 และต้นกล้าปาล์ม - (4,634,454) (59,510,191) (64,144,64)

ขาดทุนที่เกิดจากการเปลี่ยนแปลงของ    

    มูลค่ายุติธรรมของสินทรัพย์ชีวภาพ (795,752) (4,043,355) (31,776,395) (36,615,502)

ณ วันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2562 14,782,908 5,348,258 56,091,953 76,223,119
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 12  Biological assets (Cont’d)

The movement in the biological assets are as follows:

Biological assets are measured at fair value less costs to sell, determined on the following basis:

  - The fair value of FFB growing on palm trees is determined the assumption that measurable value of FFB 
   growing on palm trees is related to the increase in oil palm content, which accrues exponentially one month 
   prior to harvest, as well as of the estimated oil palm content yield. Net cash flows are forecasted using the 
   estimated market price of the FFB growing on palm trees less costs to harvest and transport.  
  - The fair value of palm seeds is determined based on the quantity of sellable palm seeds expected to be sold 
   and the estimated selling prices less estimated costs to sell.
  - The fair value of palm seedlings for sales is determined by using Discounted Cash Flow Method is used to 
   determine fair value. Significant assumptions are such as quantity of sellable palm seedlings, selling prices, 
   culling rates and discount rates.

Consolidated and Separate financial statements
   Palm 
 FFB growing   seedlings 
 on palm tress Palm seeds for sales Total
 Baht Baht Baht Baht

As at 1st January 2018 19,695,699 13,917,990 79,894,425 113,508,114

Cost incurred during the year - 18,095,719 65,852,020 83,947,739

Transfer from palm seeds     

   to palm seedlings for sales - (4,319,294) 4,319,294 -

Decrease due to sale of     

   palm seeds and palm seedlings - (9,436,465) (57,555,535) (66,992,000)

Gain (loss) on change in fair value    

   of biological assets (4,117,039) (9,053,565) 14,768,250 1,597,646

As at 31st December 2018 15,578,660 9,204,385 107,278,454 132,061,499

Cost incurred during the year - 6,258,720 38,663,047 44,921,767

Transfer from palm seeds    

   to palm seedlings for sales - (1,437,038) 1,437,038 -

Decrease due to sale of     

   palm seeds and palm seedlings - (4,634,454) (59,510,191) (64,144,645)

Loss on change in fair value    

   of biological assets (795,752) (4,043,355) (31,776,395) (36,615,502)

As at 31st December 2019 14,782,908 5,348,258 56,091,953 76,223,119
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 12  สินทรัพย์ชีวภาพ (ต่อ)

ฝ่ายการเงินของกลุ่มกิจการรวมถึงคณะทำางาน ได้ทำาการประเมินมูลค่ายุติธรรมของสินทรัยพ์ชีวภาพสำาหรับการรายงานในงบการเงิน 
กระบวนการประเมินมูลค่ายุติธรรมได้จัดทำาขึ้นอย่างน้อยหนึ่งครั้งในแต่ละไตรมาส ซึ่งสอดคล้องกับวันที่รายงานรายไตรมาสของกลุ่ม
กิจการ 

กลุม่กิจการไดป้ระมาณการมลูคา่ยตุธิรรมของผลปาลม์บนตน้ รวมถงึเมล็ดพนัธ์ุปาล์มทีอ่ยูร่ะหวา่งการเพาะ และตน้กล้าปาล์มทีอ่ยูร่ะหวา่ง
การเพาะปลูกเพื่อขาย โดยการวัดมูลค่ายุติธรรมของสินทรัพย์ชีวภาพของกลุ่มกิจการด้วยวิธีข้อมูลระดับที่ 3 ของลำาดับชั้นของมูลค่า
ยุติธรรม ข้อมูลหลักท่ีใช้ในการประเมินมูลค่าเป็นข้อมูลที่ไม่สามารถสังเกตได้อย่างมีสาระสำาคัญ ซึ่งประกอบด้วยปริมาณน้ำามันปาล์ม
ในผลปาล์มบนต้น และการประมาณราคาตลาด การประมาณการจำานวนของเมล็ดพันธุ์ปาล์ม และต้นกล้าปาล์มที่คาดว่าจะขายได้ การ
ประมาณการราคาขายของเมลด็พนัธุป์าลม์และตน้กลา้ปาลม์ การประมาณการอตัราตน้กลา้คดัทิง้ และความเหมาะสมของอตัราคดิลดทีใ่ช้

ความสัมพันธ์ของข้อมูลที่ไม่สามารถสังเกตได้กับมูลค่ายุติธรรม มีดังนี้

ในระหว่างปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2562 การเปลี่ยนแปลงในสินทรัพย์ชีวภาพที่เกิดจากผลแตกต่างชั่วคราวระหว่างฐานภาษี 
และราคาตามบัญชีมีจำานวนลดลง 42 ล้านบาท และมีผลทำาให้ผลแตกต่างทางภาษีชั่วคราวซึ่งกลุ่มกิจการรับรู้เป็นค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้
รอการตัดบัญชีมีจำานวนลดลง 8 ล้านบาท ซึ่งได้บันทึกในงบการเงินนี้ (หมายเหตุข้อ 16)

     ความสัมพันธ์ของข้อมูลที่ไม่สามารถสังเกต

 คำาอธิบาย  ข้อมูลที่ไม่สามารถสังเกตได ้  ได้กับมูลค่ายุติธรรม

ผลปาล์มบนต้น - ปริมาณน้ำามันปาล์มในผลปาล์มบนต้น - อัตราการประมาณปริมาณน้ำามันปาล์มใน

  - การประมาณการราคาตลาดของผลปาล์ม   ผลปาล์มบนต้นและราคาตลาดเพิ่มขึ้นจะทำาให้

  - ต้นทุนในการเก็บเกี่ยว และค่าขนส่ง   เกิดการเปลี่ยนแปลงในมูลค่ายุติธรรมเพิ่มขึ้น

เมล็ดพันธุ์ปาล์มที่อยู ่ - จำานวนของเมล็ดพันธุ์ปาล์มที่อยู่ระหว่าง - อัตราการประมาณจำานวนของเมล็ดพันธุ์ปาล์ม

ระหว่างการเพาะ   การเพาะ    ที่อยู่ระหว่างการเพาะและราคาขายเพิ่มขึ้นจะทำาให้

  - การประมาณการราคาขาย    เกิดการเปลี่ยนแปลงในมูลค่ายุติธรรมเพิ่มขึ้น

ต้นกล้าปาล์มที่อยู่ระหว่าง - จำานวนต้นกล้าปาล์มที่คาดว่าจะขายได ้ - อัตราการประมาณต้นกล้าปาล์มที่คาดว่าจะขายได้

การเพาะปลูกเพื่อขาย   จำาแนกตามอายุ    และราคาขายเพิ่มขึ้น จะทำาให้เกิดการเปลี่ยนแปลง

  - การประมาณการอัตราต้นกล้าคัดทิ้ง   ในมูลค่ายุติธรรมเพิ่มขึ้น

  - การประมาณการราคาขายของต้นกล้า - อัตราต้นกล้าคัดทิ้งลดลง จะทำาให้เกิดการเปลี่ยน

    ปาล์ม    แปลงในมูลค่ายุติธรรมเพิ่มขึ้น
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 12  Biological assets (Cont’d)

The Group’s finance department includes a team that performs the valuations of biological assets required for financial 
reporting purposes. The valuation processes have been prepared at least once every quarter, in line with the Group’s 
quarterly reporting dates.

Management estimates the fair value of FFB growing on palm trees, palm seeds for sales and seedlings for sales. The fair 
value measurement of the Group’s biological assets are categorized within Level 3 of the fair value hierarchy. The main 
inputs to the valuation model are unobservable, as they comprise production volume of FFB growing on palm trees and 
their estimated market prices, the estimated quantity of sellable palm seeds and palm seedlings, the estimated selling prices, 
the estimated of culling rates and the discounted rate applied.

Relationship of unobservable inputs to fair value are as follows:

During the year ended 31st December 2019, the change in biological assets arising from temporary differences between 
the tax bases and their carrying amounts of biological assets decreased by Baht 42 million and the resulting tax effects of 
temporary differences which are recognised as deferred tax expense decreased by Baht 8 million which has been recorded 
in these financial statements (Note 16).

     Relationship of unobservable inputs to 
 Description  Unobservable inputs  fair value

Fresh fruit bunches - Estimated palm oil content of  An increase in the palm oil content of FFB

  growing on palm trees   FFB growing  growing and market price, the fair value

  - Estimated market price would increase.

  - Costs to harvest and transport

Palm seeds for sales - Quantity of sellable palm An increase in the quantity of palm seeds and

  seeds   - Estimated selling prices selling prices, the fair value would increase.

Palm seedlings for - Quantity of sellable palm seedlings An increase in the quantity of palm seedlings

  sales    by age  and selling prices, the fair value would increase.

  - Estimated of culling rates A decrease in the estimation of culling rates, 

  - Estimated selling prices the fair value would increase.
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 13  เงินลงทุนในบริษัทย่อย

กลุ่มกิจการมีบริษัทย่อย ณ วันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2562 และ พ.ศ. 2561 ดังต่อไปนี้
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 13  Investment in subsidiaries

The Group had the following subsidiaries at 31st December 2019 and 2018.
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 14  Property, plant and equipment, net (Cont’d)
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 13   ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ - สุทธิ (ต่อ) 14  ที่ดิน อาคาร และอุปกรณ์ - สุทธิ (ต่อ)

สวนปาล์มของบริษัทปลูกบนที่ดินของบริษัท ที่ดินที่ได้รับสัมปทาน และที่ดินเช่า โดยรัฐบาลได้ออกสัมปทานสำาหรับที่ดินดังกล่าวเพื่อ
ส่งเสริมการพัฒนาการปลูกปาล์มน้ำามัน รายละเอียดของที่ดินที่ได้รับสัมปทานและที่ดินซึ่งเช่าตามสัญญาเช่าดำาเนินงาน ณ วันที่ 31 
ธันวาคม พ.ศ.2562 มีดังต่อไปนี้

เมื่อวันที่ 22 เมษายน พ.ศ.2526 บริษัท ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม จำากัด (มหาชน) ได้รับอนุญาตให้ใช้ทำาประโยชน์พื้นที่ป่าไม้ปลูกปาล์ม
น้ำามันเนื้อที่จำานวน 20,000 ไร่ในจังหวัดกระบี่ โดยสัมปทานสวนเจียรวานิชมีระยะเวลา 30 ปี เริ่มตั้งแต่วันที่ 22 เมษายน พ.ศ.2526 
จนถึงวันที่ 21 เมษายน พ.ศ.2556

ต่อมาเมือ่วนัที ่1 กรกฎาคม พ.ศ.2553 บรษิทัไดข้อยืน่คำาขออนญุาตเขา้ทำาประโยชนต์อ่บนพืน้ทีส่มัปทาน (สวนเจยีรวานชิ) เนือ้ทีจ่ำานวน 
10,849 ไร่ ในท้องที่ตำาบลปลายพระยา อำาเภอปลายพระยา และตำาบลคลองยา อำาเภออ่าวลึก จังหวัดกระบี่ แม้คำาขอของบริษัทจะได้รับ
ความเหน็ชอบตามขัน้ตอนทางราชการแลว้เมือ่วนัที ่28 มนีาคม พ.ศ.2555 แตก่ารอนมุตัคิรัง้สุดทา้ยของทางราชการดำาเนนิไปอยา่งลา่ชา้
และยังไม่แล้วเสร็จ ดังนั้นเมื่อวันที่ 7 มีนาคม พ.ศ.2556 บริษัทจึงได้ยื่นฟ้องต่อศาลปกครองนครศรีธรรมราช เพื่อขอให้ศาลปกครอง
นครศรีธรรมราชมคีำาสัง่ใหก้ารดำาเนนิการตอ่อายสุมัปทานในเนือ้ทีจ่ำานวน 10,849 ไร ่นำาเสนอคณะรฐัมนตร ีเพือ่อนญุาตตามความเหน็
ชอบตามขัน้ตอนทางราชการ ศาลปกครองนครศรธีรรมราชไดม้คีำาสัง่รบัคำาฟอ้งของบรษิทั และเมือ่วนัที ่11 พฤษภาคม พ.ศ.2559 ศาล
ปกครองนครศรีธรรมราชได้มีคำาพิพากษาให้รัฐมนตรีว่าการกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมเสนอคำาขออนุญาตของบริษัท
ต่อคณะรัฐมนตรีเพื่อพิจารณาอนุมัติภายใน 60 วัน หลังจากคดีถึงที่สุด รัฐมนตรีว่าการกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติ และสิ่งแวดล้อมมี
สทิธอิทุธรณค์ำาพพิากษาภายใน 30 วนั แตม่ไิดม้กีารอทุธรณ์ ฉะนัน้ตามคำาพพิากษาทีถ่งึทีสุ่ดของศาลมคีำาส่ังใหร้ฐัมนตรวีา่การกระทรวง
ทรพัยากรธรรมชาต ิและสิง่แวดลอ้มจะตอ้งนำาคำาขออนญุาตของบรษิทัเสนอตอ่คณะรฐัมนตรเีพ่ือพิจารณาอนมุตัภิายในวนัที ่9 สิงหาคม 
พ.ศ.2559 เมื่อวันที่ 8 สิงหาคม พ.ศ.2559 อธิบดีกรมป่าไม้ ผู้รับมอบอำานาจจากรัฐมนตรีว่าการกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและสิ่ง
แวดล้อมไดข้อขยายระยะเวลาปฏบิตัติามคำาพพิากษาเพิม่อกี 60 วนั แตศ่าลปกครองนครศรธีรรมราชไมอ่นญุาต และใหด้ำาเนนิการตาม
คำาพิพากษาโดยเร็ว

      ที่ดินตาม ที่ดินที่ใช้ใน

 ชื่อสวน  ประเภท  เงื่อนไข สัญญา (ไร่) การเพาะปลูก (ไร่)

ไทยอุตสาหกรรม สัมปทาน ต่อสัมปทานเป็นเวลา 30 ปี ตั้งแต่ 8,250 8,250 

    วันที่ 19 พฤศจิกายน พ.ศ. 2536

ไทยอุตสาหกรรม สัญญาเช่า เช่าจากกรมส่งเสริมสหกรณ์เป็นระยะเวลา  2,500 2,500  

    30 ปี ด้วยอัตราค่าเช่าปีละ 100 - 300 บาทต่อไร่

    ต่อปี เริ่มตั้งแต่วันที่ 27 เมษายน พ.ศ. 2537
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FinanCiaL StateMentS

 13   Property, plant and equipment, net (Cont’d) 14  Property, plant and equipment, net (Cont’d)

The Company’s plantation has been made on the Company’s own land, concession land and lease land.  The land concessions 
were issued by the Government for development of oil palm plantation. Details of land under concession and under operating 
lease agreements as at 31st December 2019 are as follows:

On 22nd April 1983, Univanich Palm Oil Public Company Limited’s predecessor was granted a concession for the 
development of an oil palm plantation on 20,000 rai in Krabi Province. The concession known as the Chean Vanich 
Concession was for thirty years, from 22nd April 1983 to 21st April 2013.

On 1st July 2010, the Company commenced the due process to renew the land concession on 10,849 rai located in Tambon 
Plaipraya, Plaipraya District and Tambun Klongya, Aoluk District of Krabi Province (the Chean Vanich concession). 
Although the due process for this renewal was completed by 28th March 2012, approval by the Government authority has 
been delayed. Therefore, on 7th March 2013 the Company submitted a petition to the Administrative Court in Nakhon 
Sri Thammarat seeking a Court order that the renewal application on 10,849 rai should proceed for Cabinet endorsement 
according to the due process. On 11st May 2016, the Administrative Court in Nakhon Sri Thammarat judged that the 
Minister of Natural Resources must propose the Company’s application to the Cabinet for approval within 60 days after 
final judgment. This final judgment was subject to 30 days appeal by the Minister of Natural Resources. No appeal was 
submitted. The final court judgment now directs the Minister of Natural Resources to submit the Company’s application 
for renewal of the concession by 9th August 2016 for endorsement by the Cabinet. On 8th August 2016, the Director General 
of Forestry Department, as proxy of the Minister of Natural Resources and Environment requested the Court to grant an 
extension of 60 days for compliance with the judgment. The Court did not agree this request and has asked the Minister 
to proceed according to the Court’s judgment, without further delay.

      Area per Planted

Name of estate Type   Terms contract (Rai) area (Rai)

TOPI  Concession Renewed for 30 years   8,250 8,250

       from 19th November 1993

TOPI  Lease  Leased from Co-operative Promotion 2,500 2,500

       Department for 30 years, at the rates of 

    Baht 100 to Baht 300 per Rai per year, 

    commencing on 27th April 1994
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งบการเงิน

 13   ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ - สุทธิ (ต่อ) 14  ที่ดิน อาคาร และอุปกรณ์ - สุทธิ (ต่อ)

เมื่อวันที่ 30 สิงหาคม พ.ศ.2556 กรมป่าไม้ได้มีคำาสั่งห้ามมิให้บริษัทเข้ากระทำาการใดๆ ในพื้นที่สัมปทานสวนเจียรวานิช เนื่องจาก
สมัปทานทีไ่ดห้มดอายกุารอนญุาตแลว้ ดงันัน้เม่ือวันท่ี 20 ธนัวาคม พ.ศ.2556 ทางบรษิทัจงึไดย้ืน่ฟอ้งตอ่ศาลปกครองนครศรธีรรมราช
อกีคดหีนึง่ โดยเรยีกคา่เสยีหายจากการออกคำาสัง่โดยมชิอบทีไ่มใ่หบ้รษิทัดำาเนนิกจิกรรมบนพืน้ทีด่งักลา่ว และยงัไดข้อใหศ้าลพจิารณาวา่
ผลปาล์มน้ำามันจากสวนเจียรวานิชไม่เป็นของป่าที่จำาเป็นต้องเสียค่าภาคหลวง และค่าบำารุงป่าตามที่กระทรวงทรัพยากรและสิ่งแวดล้อม
กล่าวอ้าง เนื่องจากต้นปาล์มน้ำามันและผลปาล์มน้ำามันที่อยู่บนที่ดินสัมปทานไม่ใช่ของป่าที่มีอยู่หรือเกิดตามธรรมชาติ ต่อมาเมื่อวันที่ 
19 กมุภาพนัธ ์พ.ศ.2561 ศาลปกครองนครศรธีรรมราชไดม้คีำาพิพากษายกฟ้องในคดข้ีางตน้ บรษิทัจึงไดย้ืน่คำาอทุธรณ์ตอ่ศาลปกครอง
สูงสุด เมื่อวันที่ 19 มีนาคม พ.ศ. 2561 และศาลปกครองสูงสุดมีคำาสั่งรับคำาอุทธรณ์ของบริษัท เมื่อวันที่ 5 เมษายน พ.ศ.2561 ขณะ
นี้เรื่องอยู่ในระหว่างการพิจารณาของศาล

ณ วันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ.2562 บริษัทได้จ่ายเงินเป็นค่าภาคหลวง และค่าบำารุงป่าไปแล้วเป็นจำานวนเงินทั้งสิ้น 13 ล้านบาท สำาหรับผล
ปาลม์ทีบ่รษิทัเกบ็เกีย่วไดจ้ากพืน้ทีส่มัปทานสวนเจยีรวานชิ ซึง่จำานวนเงนิดงักลา่วบรษิทัไดบ้นัทกึเปน็สนิทรพัยไ์มห่มนุเวยีนอืน่ในงบการ
เงินนี ้เนือ่งจากบริษทัจะสามารถเรยีกคนืไดห้ากภายหลงัศาลมคีำาส่ังพพิากษาตามคำาขอของบรษิทัเรือ่งการจ่ายคา่ภาคหลวงและคา่บำารงุปา่

อนึ่ง บริษัทได้พบเอกสารเพ่ิมเติมในระหว่างการดำาเนินการทางด้านกฎหมายข้างต้นในพื้นที่สัมปทานสวนเจียรวานิช โดยพบว่าบริษัท
หรือผู้ครอบครองดั้งเดิมที่บริษัทได้ซื้อที่ดินมานั้นได้ครอบครองพื้นที่ประมาณ 15,510 ไร่ ก่อนที่กฎหมายที่ดินจะประกาศใช้ในปี พ.ศ.
2497 แผนทีร่ะวางทีด่นิแสดงถงึกรมทีด่นิไดเ้คยสำารวจรงัวดั และสอบสวนสทิธกิารถอืครองของผูค้รองครอง และผูท้ำาประโยชนเ์ดมิมา
ก่อนแล้วใน พ.ศ.2520 ก่อนที่จะมีการประกาศเป็นเขตป่าสงวนแห่งชาติ “ป่าปลายคลองพระยา” ในปีพ.ศ.2526 ดังนั้นบริษัทจึงเป็น
ผู้มีสิทธิครอบครองโดยอาศัยอำานาจสิทธิตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์มาตรา 1367 และมาตรา 1336 และอาศัยสิทธิตาม
ประมวลกฎหมายที่ดิน พ.ศ.2497 มาตรา 4 และมาตรา 27 ตรี ปัจจุบันบริษัทอยู่ระหว่างการดำาเนินการขอออกเอกสารสิทธิ์ที่ดินจาก
ส่วนราชการของกรมที่ดิน และได้ยื่นคำาฟ้องต่อศาลปกครองนครศรีธรรมราช เพื่อให้กรมที่ดินทำาการออกเอกสารสิทธิ์ที่ดินให้แก่บริษัท
ในที่ดินที่ครอบครองดังกล่าว ศาลปกครองได้มีคำาสั่งรับคำาฟ้องของบริษัท ขณะนี้เรื่องอยู่ในระหว่างการพิจารณาของศาล
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 13   Property, plant and equipment, net (Cont’d) 14  Property, plant and equipment, net (Cont’d)

On 30th August 2013, the Government Forestry Department instructed the Company to cease operations within the Chean 
Vanich concession area. Therefore, on 20th December 2013 the Company submitted another petition to the Administrative 
Court in Nakhon Sri Thammarat seeking damage compensation for this unlawful restriction of the Company’s activities in 
that area and appealing the Ministry of Natural Resources’ claim that oil palm fruit from the Chean Vanich concession area 
is a natural forest product liable for forest royalty and maintenance fees. The Administrative Court accepted that second 
petition which is now under consideration by the Court. On 19th February 2018, the Nakhon Sri Thammarat Administrative 
Court dismissed the Company’s petition on the above case. The Company therefore submitted an appeal to the Supreme 
Administrative Court on 19th March 2018 and the Court has accepted the Company’s appeal on 5th April 2018. The matter 
is now under consideration by the Supreme Administrative Court.

As at 31st December 2019, the Company has paid royalty and maintenance fees totaling Baht 13 million for oil palm fruit 
harvested from the Chean Vanich concession area that is recorded as non-current assets in these financial statements. This 
amount will be reclaimed by the Company if the Supreme Administrative Court rules in favour of the Company’s additional 
petition appealing against forest royalty and maintenance fees.

Additional documents and aerial photographic surveys disclosed during the above legal actions concerning renewal of 
the Chean Vanich concession reveal that the Company or its predecessors, from whom the Company purchased the land, 
had occupied approximately 15,510 rai of this area before the Land Laws introduced in 1954. Survey maps reveal that the 
Government’s Land Department “Walking Survey” had investigated and surveyed those occupied areas in 1977, before 
the announcement of the National Forest Reserve “Pa Plai Klong Phraya” in 1983.  The Company claims ownership rights 
over that land by virtue of the Civil and Commercial Code, Section 1367 and Section 1336, having rights under the Land 
Code B.E. 2497, Section 4 and Section 27 tri. Therefore the Company has applied to the Land Department to receive land 
titles over several blocks of this previously occupied and utilised the land. The Company has also submitted this matter to 
the Administrative Court in Nakhon Sri Thammarat seeking the Court’s instruction to the Land Department to issue land 
ownership titles to the Company in those occupied areas. The Administrative Court accepted that second petition which 
is now under consideration by the Court.
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งบการเงิน

 13   ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ - สุทธิ (ต่อ) 15  สินทรัพย์ไม่มีตัวตน - สุทธิ

งบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการ

  บาท

ณ วันที่ 1 มกราคม พ.ศ. 2561 

ราคาทุน 17,290,600

หัก  ค่าตัดจำาหน่ายสะสม -

ราคาตามบัญชีสุทธิ 17,290,600

สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2561 

ราคาตามบัญชีสุทธิต้นปี 17,290,600

การตัดจำาหน่าย (2,930,620)

ราคาตามบัญชีสุทธิปลายป ี 14,359,980

ณ วันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2561 

ราคาทุน 17,290,600

หัก  ค่าตัดจำาหน่ายสะสม (2,930,620)

ราคาตามบัญชีสุทธิ 14,359,980

สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2562 

ราคาตามบัญชีสุทธิต้นปี 14,359,980

การตัดจำาหน่าย (1,758,372)

ราคาตามบัญชีสุทธิปลายป ี 12,601,608

ณ วันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2562 

ราคาทุน 17,290,600

หัก  ค่าตัดจำาหน่ายสะสม (4,688,992)

ราคาตามบัญชีสุทธิ 12,601,608
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 13   Property, plant and equipment, net (Cont’d) 15  Intangible assets, net

 Consolidated and Separate
 financial statements
 Baht

As at 1st January 2018

Cost 17,290,600

Less  Accumulated amortisation -

Closing net book amount 17,290,600

For the year ended 31st December 2018

Opening net book amount 17,290,600

Amortisation charge (2,930,620)

Closing net book amount 14,359,980

As at 31st December 2018

Cost 17,290,600

Less  Accumulated amortisation (2,930,620)

Closing net book amount 14,359,980

For the year ended 31st December 2019

Opening net book amount 14,359,980

Amortisation charge (1,758,372)

Closing net book amount 12,601,608

As at 31st December 2019

Cost 17,290,600

Less Accumulated amortisation (4,688,992)

Closing net book amount 12,601,608
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งบการเงิน

 13   ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ - สุทธิ (ต่อ) 16  ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี - สุทธิ

   งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

  พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561 พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561
  บาท บาท บาท บาท

สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญช ี    

จำานวนที่สามารถใช้ประโยชน์ได้ภายใน 12 เดือน 7,753,052 15,113,855 3,203,052 2,759,031

จำานวนที่สามารถใช้ประโยชน์ได้เกินกว่า 12 เดือน 50,086,475 51,936,514 50,086,475 51,936,513

  57,839,527 67,050,369 53,289,527 54,695,544

หนี้สินภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี    

จำานวนที่ต้องจ่ายชำาระภายใน 12 เดือน 8,841,226  16,990,291  8,512,442 16,990,291

จำานวนที่ต้องจ่ายชำาระเกินกว่า 12 เดือน 3,823,027  3,299,784  - -

  12,664,253 20,290,075 8,512,442 16,990,291

ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี - สุทธ ิ 45,175,274 46,760,294 44,777,085 37,705,253

   งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

  พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561 พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561
  บาท บาท บาท บาท

ณ วันที่ 1 มกราคม 46,760,294 54,051,127 37,705,253 36,097,287

เพิ่ม / (ลด) ในกำาไรหรือขาดทุน

 (หมายเหตุข้อ 25) (1,585,020) (7,290,833) 7,071,832 1,607,966

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 45,175,274 46,760,294 44,777,085 37,705,253

รายการเคลื่อนไหวของภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีมีดังนี้
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 13   Property, plant and equipment, net (Cont’d) 16  Deferred income taxes, net

  Consolidated  Separate 
                                                                                               financial statements                        financial statements
 2019 2018 2019 2018
 Baht Baht Baht Baht

Deferred income tax assets:    
Deferred income tax asset to be    
   recovered within 12 months 7,753,052 15,113,855 3,203,052 2,759,031

Deferred income tax asset to be     

   recovered after 12 months 50,086,475 51,936,514 50,086,475 51,936,513
 57,839,527 67,050,369 53,289,527 54,695,544

Deferred income tax liabilities:    
Deferred income tax liabilities     
   to be settled within 12 months 8,841,226  16,990,291  8,512,442 16,990,291

Deferred income tax liabilities    
   to be settled after 12 months 3,823,027  3,299,784  - -
 12,664,253 20,290,075 8,512,442 16,990,291

Deferred income taxes, net 45,175,274 46,760,294 44,777,085 37,705,253

  Consolidated  Separate 
                                                                                               financial statements                        financial statements
 2019 2018 2019 2018
 Baht Baht Baht Baht

At 1st January  46,760,294 54,051,127 37,705,253 36,097,287

Charged/(credited) to profit or loss

   (Note 25) (1,585,020) (7,290,833) 7,071,832 1,607,966

At 31st December 45,175,274 46,760,294 44,777,085 37,705,253

The gross movement and the deferred income tax account is as follows:
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งบการเงิน

 13   ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ - สุทธิ (ต่อ) 16  ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี - สุทธิ (ต่อ)

งบการเงินรวม

  ณ วันที่ เพิ่ม/(ลด)ใน ณ วันที่
  1 มกราคม พ.ศ. 2561 กำาไรหรือขาดทุน 31 ธันวาคม พ.ศ. 2561
  บาท บาท บาท

สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี

ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน 35,742,753 3,571,632 39,314,385

ค่าตัดจำาหน่ายสินทรัพย์ไม่มีตัวตน 7,007,420 (1,459,879) 5,547,541

ค่าตัดจำาหน่ายสวนปาล์ม 9,173,233 (625,023) 8,548,210

ขาดทุนสุทธิทางภาษี  17,419,919 (12,345,176) 5,074,743

อื่นๆ 6,887,512 1,677,978 8,565,490

  76,230,837 (9,180,468) 67,050,369

หนี้สินภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี

สินทรัพย์ชีวภาพ 18,409,645 (1,419,354)  16,990,291 

ค่าเช่าที่ดินจ่ายล่วงหน้า 3,602,264 (302,480)  3,299,784 

อื่นๆ 167,801 (167,801) -

  22,179,710 (1,889,635) 20,290,075

สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี - สุทธ ิ 54,051,127 (7,290,833) 46,760,294

    งบการเงินรวม

  ณ วันที่ เพิ่ม/(ลด)ใน ณ วันที่
  1 มกราคม พ.ศ. 2562 กำาไรหรือขาดทุน 31 ธันวาคม พ.ศ. 2562
  บาท บาท บาท

สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี   

ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน 39,314,385 832,223 40,146,608

ค่าตัดจำาหน่ายสินทรัพย์ไม่มีตัวตน 5,547,541 (1,459,879) 4,087,662

ค่าตัดจำาหน่ายสวนปาล์ม 8,548,210 (625,023) 7,923,187

ขาดทุนสุทธิทางภาษี  5,074,743 (4,206,419) 868,324

อื่นๆ 8,565,490 (3,751,744) 4,813,746

  67,050,369 (9,210,842) 57,839,527

หนี้สินภาษีเงินได้รอการตัดบัญช ี   

สินทรัพย์ชีวภาพ 16,990,291 (8,477,849) 8,512,442

ค่าเช่าที่ดินจ่ายล่วงหน้า 3,299,784 (142,817) 3,156,967

อื่นๆ - 994,844 994,844

  20,290,075 (7,625,822) 12,664,253

สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี - สุทธ ิ 46,760,294 (1,585,020) 45,175,274

รายการเคลื่อนไหวของสินทรัพย์และหนี้สินภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีมีดังนี้



Un
iv

an
ic

h 
an

nU
al

 R
ep

oR
t 

20
19

159

FinanCiaL StateMentS

 13   Property, plant and equipment, net (Cont’d) 16  Deferred income taxes, net  (Cont’d)

Consolidated financial statements

 As at Charged/ credited As at
 1st January 2018 to profit or loss 31st December 2018
 Baht Baht Baht

Deferred tax assets
Employee benefits obligation 35,742,753 3,571,632 39,314,385
Amortisation of intangible assets 7,007,420 (1,459,879) 5,547,541
Amortisation charge of palm plantation 9,173,233 (625,023) 8,548,210
Tax losses carried forward 17,419,919 (12,345,176) 5,074,743
Others 6,887,512 1,677,978 8,565,490
 76,230,837 (9,180,468) 67,050,369
Deferred tax liabilities
Biological assets  18,409,645 (1,419,354)  16,990,291 
Prepayment of land rent 3,602,264 (302,480)  3,299,784 
Others 167,801 (167,801) -
 22,179,710 (1,889,635) 20,290,075
Deferred income taxes, net 54,051,127 (7,290,833) 46,760,294

Consolidated financial statements

 As at Charged/ credited As at
 1st January 2019  to profit or loss 31st December 2019
 Baht Baht Baht

Deferred tax assets   
Employee benefits obligation 39,314,385 832,223 40,146,608
Amortisation of intangible assets 5,547,541 (1,459,879) 4,087,662
Amortisation charge of palm plantation 8,548,210 (625,023) 7,923,187
Tax losses carried forward 5,074,743 (4,206,419) 868,324
Others 8,565,490 (3,751,744) 4,813,746
 67,050,369 (9,210,842) 57,839,527
Deferred tax liabilities   
Biological assets  16,990,291 (8,477,849) 8,512,442
Prepayment of land rent 3,299,784 (142,817) 3,156,967
Others - 994,844 994,844
 20,290,075 (7,625,822) 12,664,253
Deferred income taxes, net 46,760,294 (1,585,020) 45,175,274

The movement in deferred tax assets and liabilities during the year is as follows:
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งบการเงิน

 13   ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ - สุทธิ (ต่อ) 16  ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี - สุทธิ (ต่อ)

งบการเงินเฉพาะกิจการ

  ณ วันที่ เพิ่ม/(ลด)ใน ณ วันที่
  1 มกราคม พ.ศ. 2561 กำาไรหรือขาดทุน 31 ธันวาคม พ.ศ. 2561
  บาท บาท บาท

สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญช ี   

ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน 35,742,753 3,571,632 39,314,385

ค่าตัดจำาหน่ายสินทรัพย์ไม่มีตัวตน 7,007,420 (1,459,879) 5,547,541

ค่าตัดจำาหน่ายสวนปาล์ม 9,173,233 (625,023) 8,548,210

อื่นๆ 2,583,526 (1,298,118) 1,285,408

  54,506,932 188,612 54,695,544

หนี้สินภาษีเงินได้รอการตัดบัญช ี   

สินทรัพย์ชีวภาพ 18,409,645 (1,419,354) 16,990,291

สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี - สุทธ ิ 36,097,287 1,607,966 37,705,253

งบการเงินเฉพาะกิจการ

  ณ วันที่ เพิ่ม/(ลด)ใน ณ วันที่
  1 มกราคม พ.ศ. 2562 กำาไรหรือขาดทุน 31 ธันวาคม พ.ศ. 2562
  บาท บาท บาท

สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญช ี   

ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน 39,314,385 832,223 40,146,608

ค่าตัดจำาหน่ายสินทรัพย์ไม่มีตัวตน 5,547,541 (1,459,879) 4,087,662

ค่าตัดจำาหน่ายสวนปาล์ม 8,548,210 (625,023) 7,923,187

อื่นๆ 1,285,408 (153,338) 1,132,070

  54,695,544 (1,406,017) 53,289,527

หนี้สินภาษีเงินได้รอการตัดบัญช ี   

สินทรัพย์ชีวภาพ 16,990,291 (8,477,849) 8,512,442

สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี - สุทธิ 37,705,253 7,071,832 44,777,085

รายการเคลื่อนไหวของสินทรัพย์และหนี้สินภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีมีดังนี้: (ต่อ)
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FinanCiaL StateMentS

 13   Property, plant and equipment, net (Cont’d) 16  Deferred income taxes, net  (Cont’d)

Separate financial statements

 As at Charged/ credited As at
 1st January 2018 to profit or loss 31st December 2018
 Baht Baht Baht

Deferred tax assets

Employee benefits obligation 35,742,753 3,571,632 39,314,385

Amortisation of intangible assets 7,007,420 (1,459,879) 5,547,541

Amortisation charge of palm plantation 9,173,233 (625,023) 8,548,210

Others 2,583,526 (1,298,118) 1,285,408

 54,506,932 188,612 54,695,544

Deferred tax liabilities   

Biological assets  18,409,645 (1,419,354) 16,990,291

Deferred income taxes, net 36,097,287 1,607,966 37,705,253

Separate financial statements

 As at Charged/ credited As at
 1st January 2019 to profit or loss 31st December 2019
 Baht Baht Baht

Deferred tax assets

Employee benefits obligation 39,314,385 832,223 40,146,608

Amortisation of intangible assets 5,547,541 (1,459,879) 4,087,662

Amortisation charge of palm plantation 8,548,210 (625,023) 7,923,187

Others 1,285,408 (153,338) 1,132,070

 54,695,544 (1,406,017) 53,289,527

Deferred tax liabilities   

Biological assets  16,990,291 (8,477,849) 8,512,442

Deferred income taxes, net 37,705,253 7,071,832 44,777,085

The movement in deferred tax assets and liabilities during the year is as follows: (Cont’d)
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งบการเงิน

 13   ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ - สุทธิ (ต่อ)

 13   ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ - สุทธิ (ต่อ)

 17  เจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่น

 18  ค่าใช้จ่ายค้างจ่าย

   งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

  พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561 พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561
  บาท บาท บาท บาท

เจ้าหนี้การค้า 24,564,973 28,693,845 20,859,463 28,367,018

เจ้าหนี้การค้า - ค่าซื้อปาล์ม 2,405,260 7,802,701 - 6,081,280

เจ้าหนี้ค่าซื้อสินทรัพย์ถาวร 3,599,323 9,307,337 2,565,398 8,250,768

เงินรับล่วงหน้าจากลูกค้า 2,915,149 3,379,810 2,915,149 3,204,661

อื่นๆ 5,766,072 10,031,732 5,656,307 9,983,656

รวมเจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่น 39,250,777 59,215,425 31,996,317 55,887,383

   งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

  พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561 พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561
  บาท บาท บาท บาท

ค่าขนส่งค้างจ่าย 16,136,480 13,885,703 7,295,489 13,885,703

ค่าจ้างผู้รับเหมาค้างจ่าย 7,583,176 8,121,397 7,583,176 8,121,397

ค่าใช้จ่ายเกี่ยวกับพนักงานค้างจ่าย 6,753,460 10,578,148 6,753,460 10,578,148

ดอกเบี้ยค้างจ่ายแก่สถาบันการเงิน 105,151 174,756 - -

อื่น ๆ 7,877,578 9,596,076 5,704,343 5,580,360

รวมค่าใช้จ่ายค้างจ่าย 38,455,845 42,356,080 27,336,468 38,165,608
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FinanCiaL StateMentS

 13   Property, plant and equipment, net (Cont’d)

 13   Property, plant and equipment, net (Cont’d)

 17  Trade and other payables

 18  Accrued expenses

  Consolidated  Separate
               financial statements                         financial statements
 2019 2018 2019 2018
 Baht Baht Baht Baht

Trade payables 24,564,973 28,693,845 20,859,463 28,367,018

Trade payables for purchase of palm fruits  2,405,260 7,802,701 - 6,081,280

Other payables for purchase of fixed assets 3,599,323 9,307,337 2,565,398 8,250,768

Deposit from customers 2,915,149 3,379,810 2,915,149 3,204,661

Others 5,766,072 10,031,732 5,656,307 9,983,656

Total trade and other payables 39,250,777 59,215,425 31,996,317 55,887,383

  Consolidated  Separate
               financial statements                         financial statements
 2019 2018 2019 2018
 Baht Baht Baht Baht

Accrued transportation expenses 16,136,480 13,885,703 7,295,489 13,885,703

Accrued contractor cost 7,583,176 8,121,397 7,583,176 8,121,397

Accrued employee expenses 6,753,460 10,578,148 6,753,460 10,578,148

Interests payable to a financial institution 105,151 174,756 - -

Others 7,877,578 9,596,076 5,704,343 5,580,360

Total accrued expenses 38,455,845 42,356,080 27,336,468 38,165,608
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งบการเงิน

 13   ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ - สุทธิ (ต่อ)

งบการเงินรวม

    พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561
    บาท บาท

สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม

ยอดคงเหลือต้นปี   105,685,828 130,621,157

จ่ายคืนเงินกู้ระหว่างปี   (17,267,836) (16,642,950)

ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงินของบริษัทที่อยู่ในต่างประเทศ   (2,278,425) (8,292,379)

ยอดคงเหลือปลายปี   86,139,567 105,685,828

งบการเงินรวม

    พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561
    บาท บาท

เงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงิน  

   - ครบกำาหนดชำาระภายใน 1 ป ี   18,364,021 17,681,514

   - ครบกำาหนดชำาระเกินกว่า 1 ปี แต่ไม่เกิน 5 ปี   67,775,546 82,190,697

   - ครบกำาหนดชำาระเกินกว่า 5 ป ี   - 5,813,617

รวมเงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงิน   86,139,567 105,685,828

 19  เงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงิน

บริษัทย่อยได้ทำาสัญญาเงินกู้ยืมจากธนาคาร Land Bank of the Philippines (LBP) เป็นจำานวนเงิน 234 ล้านเปโซ เพื่อนำามาใช้ใน
การก่อสร้างโรงงานน้ำามันปาล์ม และซื้อเครื่องจักร เงินกู้ยืมนี้มีกำาหนดการชำาระคืนภายใน 10 ปี โดยได้รับยกเว้นการชำาระเงินต้น และ
ดอกเบี้ยในปีแรกนับจากวันที่ทำาสัญญา หลังจากนั้นจะทำาการชำาระคืนด้วยยอดที่เท่ากันทุก 3 เดือนเป็นระยะเวลา 36 งวด บริษัทย่อย
ค้ำาประกันเงินกู้ยืมนี้โดยใช้ที่ดินของกิจการที่เกี่ยวข้องกัน ซึ่งมีกรรมการร่วมกันกับกลุ่มกิจการ

การเปลี่ยนแปลงในเงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงินสามารถวิเคราะห์ได้ดังนี้

ณ วันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2562 อัตราดอกเบี้ยที่แท้จริงถัวเฉลี่ยถ่วงน้ำาหนักของเงินกู้ยืมระยะยาวของกลุ่มกิจการ คือ ร้อยละ 5.60 
ต่อปี (พ.ศ. 2561 : ร้อยละ 4.30 ต่อปี)

ระยะเวลาครบกำาหนดของเงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงิน มีดังต่อไปนี้

เมื่อวันที่ 25 พฤศจิกายน พ.ศ. 2562 บริษัทย่อยได้ทำาสัญญาเงินกู้ยืมเพิ่มเติมจากธนาคาร Land Bank of the Philippines (LBP) 
เป็นจำานวนเงิน 170 ล้านเปโซ (จำานวนเงิน 102 ล้านบาท) เงินกู้ยืมมีกำาหนดการชำาระคืนภายใน 10 ปี และได้รับยกเว้นการชำาระเงิน
ตน้ในปีแรกนบัจากวนัทีท่ำาสญัญา ณ วนัที ่31 ธนัวาคม พ.ศ.2562 บรษิทัยอ่ยยงัไมส่ามารถเบกิเงนิกูย้มืดงักลา่วไดเ้นือ่งจากอยูร่ะหวา่ง
ดำาเนินการตามข้อกำาหนดบางประการของธนาคาร

บริษัทย่อยได้เบิกเงินกู้ยืมครั้งแรกจำานวน 81 ล้านเปโซ (จำานวนเงิน 49 ล้านบาท) ในเดือนมกราคม พ.ศ.2563
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FinanCiaL StateMentS

 13   Property, plant and equipment, net (Cont’d)

Consolidated financial statements 
   2019 2018
   Baht Baht

For the year ended 31st December  

Opening balance   105,685,828 130,621,157

Repayment    (17,267,836) (16,642,950)

Currency translation differences    (2,278,425) (8,292,379)

Closing balance   86,139,567 105,685,828

Consolidated financial statements 
   2019 2018
   Baht Baht

Long-term loan from financial institution

   - Within 1 year   18,364,021 17,681,514

   - Later than 1 year but no later than 5 years   67,775,546 82,190,697

   - Later than 5 years   - 5,813,617

Total long-term loan from financial institution   86,139,567 105,685,828

 19  Long term loan from financial institution

The subsidiary availed an interest-bearing loan with Land Bank of the Philippines (LBP) amounting to Pesos 234 million. 
The proceeds of the loan were used to finance the construction of a palm oil mill and fabrication of certain machinery. The 
interest-bearing loan is payable for ten years with one year grace period on principal which is payable in 36 equal quarterly 
payments. The loan with LBP is secured by parcels of land owned by a related party which has the same directors as the 
Group.

The movement in long-term loan from financial institutions is as follows:

As at 31st December 2019, the weighted average effective interest rate of the long-term loans of the Group was 
approximately 5.60% per annum (2018: 4.30% per annum).

Maturity of long-term loan from financial institution is as follow:

On 25th November 2019, the subsidiary entered an additional interest-bearing loan agreement with Land Bank of the 
Philippines (LBP) amounting to Pesos 170 million (Baht 102 million).  The interest-bearing loan is payable for ten 
years with one year grace period on principal. As at 31st December 2019, the subsidiary was unable to drawn down the 
loan due to pending submission of certain requirements of the bank.

The first loan of Pesos 81 million (Baht 49 million) was drawn down in January 2020. 
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งบการเงิน

 13   ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ - สุทธิ (ต่อ) 20  ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน

รายการเคลื่อนไหวของภาระผูกพันผลประโยชน์ที่กำาหนดไว้ระหว่างปีมีดังนี้

ค่าใช้จ่ายทั้งหมดที่รับรู้ในกำาไรหรือขาดทุนสำาหรับแต่ละรายการมีดังนี้

   งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

  พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561 พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561
  บาท บาท บาท บาท

งบแสดงฐานะทางการเงิน 203,879,690 198,096,489 203,879,690 198,096,489

ค่าใช้จ่ายผลประโยชน์พนักงานสำาหรับป ี 13,753,909 13,636,382 13,753,909 13,636,382

   งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

  พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561 พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561
  บาท บาท บาท บาท

ณ วันที่ 1 มกราคม 198,096,489 201,997,555 198,096,489 201,997,555

ต้นทุนบริการปัจจุบัน 8,628,039 8,691,601 8,628,039 8,691,601

ต้นทุนดอกเบี้ย 5,125,870 4,944,781 5,125,870 4,944,781

จ่ายผลประโยชน ์ (7,970,708) (17,537,448) (7,970,708) (17,537,448)

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 203,879,690 198,096,489 203,879,690 198,096,489

   งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

  พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561 พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561
  บาท บาท บาท บาท

ต้นทุนบริการปัจจุบัน 8,628,039 8,691,601 8,628,039 8,691,601

ต้นทุนดอกเบี้ย 5,125,870 4,944,781 5,125,870 4,944,781

รวม (แสดงเป็นส่วนหนึ่งของค่าใช้จ่าย    

   ผลประโยชน์พนักงาน) 13,753,909 13,636,382 13,753,909 13,636,382
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 13   Property, plant and equipment, net (Cont’d) 20  Employee benefits obligation

The movement in the employee benefits obligation over the year is as follows:

The amounts recognised in the statement of income are as follows:

  Consolidated  Separate
               financial statements                         financial statements
 2019 2018 2019 2018
 Baht Baht Baht Baht

Statement of financial position 203,879,690 198,096,489 203,879,690 198,096,489

Expenses of employee benefits for the year 13,753,909 13,636,382 13,753,909 13,636,382

  Consolidated  Separate
               financial statements                         financial statements
 2019 2018 2019 2018
 Baht Baht Baht Baht

At 1st January 198,096,489 201,997,555 198,096,489 201,997,555

Current service cost  8,628,039 8,691,601 8,628,039 8,691,601

Interest cost 5,125,870 4,944,781 5,125,870 4,944,781

Benefits paid (7,970,708) (17,537,448) (7,970,708) (17,537,448)

At 31st December 203,879,690 198,096,489 203,879,690 198,096,489

  Consolidated  Separate
               financial statements                         financial statements
 2019 2018 2019 2018
 Baht Baht Baht Baht

Current service cost 8,628,039 8,691,601 8,628,039 8,691,601

Interest cost 5,125,870 4,944,781 5,125,870 4,944,781

Total, (included in staff costs) 13,753,909 13,636,382 13,753,909 13,636,382
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 13   ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ - สุทธิ (ต่อ) 20  ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน (ต่อ)

ข้อสมมติหลักในการประมาณการตามหลักคณิตศาสตร์ประกันภัยที่ใช้เป็นดังนี้

การวิเคราะห์ความอ่อนไหวข้างต้นนี้อ้างอิงจากการเปลี่ยนแปลงข้อสมมติขณะที่ให้ข้อสมมติอื่นคงที่ ในทางปฏิบัติสถานการณ์ดังกล่าว
ยากที่จะเกิดขึ้น และการเปลี่ยนแปลงในข้อสมมติอาจมีความสัมพันธ์กัน ในการคำานวณการวิเคราะห์ความอ่อนไหวของภาระผูกพันผล
ประโยชน์ที่กำาหนดไว้ท่ีมีต่อการเปลี่ยนแปลงในข้อสมมติหลักได้ใช้วิธีเดียวกับ (มูลค่าปัจจุบันของภาระผูกพันโครงการผลประโยชน์ที่
กำาหนดไว้คำานวณด้วยวิธีคิดลดแต่ละหน่วยที่ประมาณการไว้ (Projected Unit Credit Method) ณ วันสิ้นรอบระยะเวลารายงาน) ใน
การคำานวณหนี้สินผลประโยชน์พนักงานที่รับรู้ในงบแสดงฐานะการเงิน

วิธีการและประเภทของข้อสมมติที่ใช้ในการจัดทำาการวิเคราะห์ความอ่อนไหวไม่ได้เปลี่ยนแปลงจากปีก่อน

ระยะเวลาถัวเฉล่ียถ่วงน้ำาหนักของภาระผูกพันตามโครงการผลประโยชน์สำาหรับผู้บริหารและพนักงาน คือ 16 ปี และสำาหรับคนงาน 
คือ 13 ปี

เมื่อวันที่ 5 เมษายน พ.ศ.2562 พระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงานฉบับแก้ไขได้ถูกประกาศในราชกิจจานุเบกษา โดยจะมีผลบังคับใช้เมื่อ
พ้นกำาหนด 30 วัน นับแต่วันประกาศในราชกิจจานุเบกษา การเปลี่ยนแปลงที่สำาคัญได้แก่ค่าชดเชยสำาหรับพนักงานที่เกษียณอายุและ
มอีายงุานมากกวา่หรอืเทา่กบั 20 ปจีะเปลีย่นจากจำานวน 300 วนัของคา่จ้างอตัราสุดทา้ยเปน็ 400 วนัของคา่จ้างอตัราสุดทา้ย ผูบ้รหิาร
ได้ประเมินผลกระทบของการเปลี่ยนแปลงกฎหมายนี้ต่องบการเงินของกลุ่มกิจการ และไม่มีผลกระทบอย่างมีนัยสำาคัญ เนื่องจากภาระ
ผกูพันผลประโยชนพ์นกังานตามนโยบายของกลุม่กจิการในปจัจบุนัครอบคลมุถงึผลกระทบของการเปลีย่นแปลงกฎหมายดงักลา่วแลว้

   งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

  พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561 พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561

อัตราคิดลด ร้อยละ 3.3 - 3.5 ร้อยละ 3.3 - 3.5 ร้อยละ 3.3 - 3.5 ร้อยละ 3.3 - 3.5

อัตราการเพิ่มขึ้นของเงินเดือนที่คาดไว้ ร้อยละ 3.5 - 7.0  ร้อยละ 3.5 - 7.0  ร้อยละ 3.5 - 7.0  ร้อยละ 3.5 - 7.0 

ผลกระทบต่อภาระผูกพันผลประโยชน์ที่กำาหนดไว้

 การเปลี่ยนแปลงในข้อสมมต ิ การเพิ่มขึ้นของข้อสมมติ การลดลงของข้อสมมติ
 พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561 พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561 พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561 
   บาท บาท บาท บาท

อัตราคิดลด ร้อยละ 0.5 ร้อยละ 0.5 ลดลง  ลดลง  เพิ่มขึ้น  เพิ่มขึ้น 
   974,704 1,240,778 1,118,232 1,350,062

อัตราการเพิ่มขึ้นของเงินเดือน ร้อยละ 0.5 ร้อยละ 0.5 เพิ่มขึ้น  เพิ่มขึ้น  ลดลง  ลดลง 
   3,383,939 2,840,787 2,953,145 2,453,569
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 13   Property, plant and equipment, net (Cont’d) 20  Employee benefits obligation (Cont’d)

The principle actuarial assumptions used were as follows; 

The above sensitivity analyses are based on a change in an assumption while holding all other assumptions constant. In 
practice, this is unlikely to occur, and changes in some of the assumptions may be correlated. When calculating the sensitivity 
of the defined benefit obligation to significant actuarial assumptions the same method (present value of the defined benefit 
obligation calculated with the projected unit credit method at the end of the reporting period) has been applied as when 
calculating the employee benefits obligation recognised within the statement of financial position.

The methods and types of assumptions used in preparing the sensitivity analysis did not change compared to the previous 
period.

The weighted average duration of the defined benefit obligation for management and staffs are 16 years and 13 years for 
workers. 

On 5th April 2019, an amendment bill to the Labour Protection Law was published in the Government Gazette. The amended 
law will become effective 30 days after its publication. The main amendment is that the compensation for employees who 
have retired and have more than or equal to 20 years of service has changed from 300 day’s pay to 400 day’s pay. The 
management has assessed the effects of the amendment on the Group’s financial statements which do not have a significant 
impact on the Group. The employee benefit obligations in accordance with the Group’s existing policy have covered the 
effects of this amendment.

  Consolidated  Separate
               financial statements                         financial statements
 2019 2018 2019 2018

Discount rate  3.3% - 3.5% 3.3% - 3.5% 3.3% - 3.5% 3.3% - 3.5%

Salary growth rate  3.5% - 7.0%  3.5% - 7.0%  3.5% - 7.0%  3.5% - 7.0% 

  Impact on defined benefit obligation

 Change in assumption  Increase in assumption Decrease in assumption

 2019 2018 2019 2018 2019 2018

   Baht Baht Baht Baht

Discount rate 0.5% 0.5% Decrease by  Decrease by  Increase by  Increase by 
   974,704 1,240,778 1,118,232 1,350,062

Salary increase rate  0.5% 0.5% Increase by  Increase by  Decrease by  Decrease by 
   3,383,939 2,840,787 2,953,145 2,453,569
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 13   ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ - สุทธิ (ต่อ) 21  ทุนสำารองตามกฎหมาย

ตามพระราชบัญญัตบิรษิทัมหาชน จำากดั บรษิทัจะตอ้งจดัสรรกำาไรสทุธปิระจำาปสีว่นหนึง่ไวเ้ปน็ทนุสำารองไมน่อ้ยกวา่รอ้ยละหา้ของกำาไร
สุทธิประจำาปี หักด้วยขาดทุนสะสมยกมา (ถ้ามี) จนกว่าทุนสำารองนี้จะมีจำานวนไม่น้อยกว่าร้อยละสิบของทุนจดทะเบียน บริษัทได้ตั้ง
สำารองตามกฎหมายเต็มมูลค่าแล้ว สำารองตามกฎหมายนี้ไม่สามารถนำาไปจ่ายเงินปันผลได้

 22  เงินปันผลจ่าย

พ.ศ.2562

ที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นเมื่อวันที่ 26 เมษายน พ.ศ.2562 ได้อนุมัติให้จ่ายเงินปันผลจากผลการดำาเนินงานสำาหรับปีสิ้นสุด 31 ธันวาคม 
พ.ศ.2561 ในอัตราหุ้นละ 0.40 บาท เป็นจำานวนเงินรวม 376 ล้านบาท บริษัทได้จ่ายเงินปันผลระหว่างกาลไปแล้วในระหว่างปี พ.ศ.
2561 ในอัตราหุ้นละ 0.17 บาท เป็นจำานวนเงินรวม 160 ล้านบาท คงเหลือเงินปันผลจ่ายในอัตราหุ้นละ 0.23 บาท เป็นจำานวนเงิน
รวม 216 ล้านบาท บริษัทได้จ่ายเงินปันผลส่วนที่เหลือเมื่อวันที่ 31 พฤษภาคม พ.ศ.2562

ที่ประชุมคณะกรรมการเมื่อวันที่ 8 สิงหาคม พ.ศ.2562 ได้มีมติอนุมัติให้จ่ายเงินปันผลระหว่างกาลสำาหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 
พ.ศ.2562 ในอัตราหุ้นละ 0.17 บาท เป็นจำานวนเงินรวม 160 ล้านบาท บริษัทได้จ่ายเงินปันผลระหว่างกาลนี้เมื่อวันที่ 6 กันยายน 
พ.ศ.2562

พ.ศ.2561

ที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำาปีเมื่อวันที่ 27 เมษายน พ.ศ.2561 ได้อนุมัติให้จ่ายเงินปันผลจากผลการดำาเนินงานสำาหรับปีสิ้นสุดวันที่ 
31 ธันวาคม พ.ศ.2560 ในอัตราหุ้นละ 0.50 บาท เป็นจำานวนเงินรวม 470 ล้านบาท บริษัทได้จ่ายเงินปันผลระหว่างกาลไปแล้วใน
ระหว่างปี พ.ศ.2560 ในอัตราหุ้นละ 0.17 บาท เป็นจำานวนเงินรวม 160 ล้านบาท คงเหลือเงินปันผลจ่ายในอัตราหุ้นละ 0.33 บาท 
เป็นจำานวนเงินรวม 310 ล้านบาท บริษัทได้จ่ายเงินปันผลส่วนที่เหลือเมื่อวันที่ 25 พฤษภาคม พ.ศ.2561

ที่ประชุมคณะกรรมการเมื่อวันที่ 14 สิงหาคม พ.ศ.2561 ได้มีมติอนุมัติให้จ่ายเงินปันผลระหว่างกาลสำาหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 
พ.ศ.2561 ในอัตราหุ้นละ 0.17 บาท เป็นจำานวนเงินรวม 160 ล้านบาท บริษัทได้จ่ายเงินปันผลระหว่างกาลนี้เมื่อวันที่ 13 กันยายน     
พ.ศ.2561

 23  ส่วนได้เสียที่ไม่มีอำานาจควบคุม

เมือ่เดอืนสงิหาคม พ.ศ.2562 ท่ีประชมุคณะกรรมการบริษทั Univanich Carmen Palm Oil Corporation (บรษิทัยอ่ยของ Univanich 
Agribusiness Corporation) ได้เรียกชำาระค่าหุ้นสามัญเพิ่มจำานวน 140 ล้านหุ้น มูลค่าหุ้นละ 1 เปโซ โดยกลุ่มกิจการถือหุ้นร้อยละ 
51 ของทุนจดทะเบียน เป็นจำานวนเงิน 71 ล้านเปโซ (จำานวนเงิน 42 ล้านบาท) และร้อยละ 49 ของทุนจดทะเบียนถือโดยส่วนได้เสีย
ที่ไม่มีอำานาจควบคุม เป็นจำานวนเงิน 69 ล้านเปโซ (จำานวนเงิน 40 ล้านบาท)

งบการเงินรวม

    พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561
    บาท บาท

ยอดคงเหลือต้นปี   65,529,846 56,617,555

เงินลงทุนเพิ่มในบริษัทย่อยโดยส่วนได้เสียที่ไม่มีอำานาจควบคุม   40,377,960 -

ส่วนแบ่งปันกำาไรเบ็ดเสร็จรวม - ส่วนที่เป็นของส่วนได้เสียที่ไม่มีอำานาจควบคุม  8,059,475 8,912,291

ยอดคงเหลือปลายปี   113,967,281 65,529,846
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 13   Property, plant and equipment, net (Cont’d) 21  Legal reserve

Under the Public Companies Act, the Company is required to set aside as statutory reserve at least 5 percent of its net profit 
after accumulated deficit brought forward (if any) until the reserve is not less than 10 percent of the registered capital. The 
Company has fully set the legal reserve. This reserve is not available for dividend distribution.

 22  Dividends paid

2019

At the Annual General Shareholders’ Meeting held on 26th April 2019, the Shareholders approved a dividend payment 
for the year ended 31st December 2018 of Baht 0.40 per share, totaling Baht 376 million. During 2018, the Company has 
already paid the interim dividend at Baht 0.17 per share, totaling Baht 160 million. Therefore, the remaining dividend to 
be paid is Baht 0.23 per share, totaling Baht 216 million. The Company paid the remaining dividend on 31st May 2019.

At the Board of Directors’ Meeting held on 8th August 2019, the Board of Directors passed a resolution to approve an 
interim dividend for the year ending 31st December 2019 of Baht 0.17 per share, totaling Baht 160 million. The Company 
paid the interim dividend on 6th September 2019.

2018

At the Annual General Shareholders’ Meeting held on 27th April 2018, the Shareholders approved a dividend payment 
for the year ended 31st December 2017 of Baht 0.50 per share, totaling Baht 470 million. During 2017, the Company has 
already paid the interim dividend at Baht 0.17 per share, totaling Baht 160 million. Therefore, the remaining dividend to 
be paid is Baht 0.33 per share, totaling Baht 310 million. The Company paid the remaining dividend on 25th May 2018.

At the Board of Directors’ Meeting held on 14th August 2018, the Board of Directors passed a resolution to approve an 
interim dividend for the year ending 31st December 2018 of Baht 0.17 per share, totaling Baht 160 million. The Company 
paid the interim dividend on 13rd September 2018.

 23  Non-controlling interests

In August 2019, the Board of Directors’ meeting of Univanich Carmen Palm Oil Corporation (a subsidiary of Univanich 
Agribusiness Corporation) called up additional 140 million ordinary shares at the par value Peso 1 per share. The Group 
holds 51% of total authorised share capital totalling Pesos 71 million (Baht 42 million) and 49% of the authorised share 
capital totalling Pesos 69 million (Baht 40 million) is held by non-controlling interests.

 Consolidated financial statements 
   2019 2018
   Baht Baht

Opening balance   65,529,846 56,617,555

Capital contributions by non-controlling interest in subsidiary   40,377,960 -

Total comprehensive income attributable to non-controlling interests  8,059,475 8,912,291

Closing balance   113,967,281 65,529,846
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งบการเงิน

 13   ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ - สุทธิ (ต่อ) 24  ค่าใช้จ่ายตามลักษณะ

ค่าใช้จ่ายซึ่งจำาแนกตามลักษณะดังต่อไปนี้ได้รวมอยู่ในการคำานวณกำาไรจากการดำาเนินงานสำาหรับปีของกลุ่มกิจการ

 25  ภาษีเงินได้

ภาษีเงินได้ เป็นภาษีเงินได้นิติบุคคลที่คำานวณจากกำาไรจากกิจการที่ไม่ได้รับการส่งเสริมการลงทุน

กลุ่มกิจการได้บันทึกภาษีเงินได้ค้างจ่ายหรือค้างรับสำาหรับผลต่างทางบัญชีกับทางภาษีที่เป็นผลต่างชั่วคราวในอนาคตในงบการเงินนี้

ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้ที่บันทึกเป็นค่าใช้จ่าย ประกอบด้วยรายละเอียดดังนี้

   งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

  พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561 พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561
  บาท บาท บาท บาท

วัตถุดิบและวัสดุสิ้นเปลืองใช้ไป 2,994,811,680 3,883,045,690 2,767,152,715 3,612,439,887

การเปลี่ยนแปลงในสินค้าสำาเร็จรูป     

   - น้ำามันปาล์มและผลิตภัณฑ์พลอยได้      48,016,448  320,080,940 36,456,801 316,737,142

ค่าใช้จ่ายเกี่ยวกับพนักงาน  339,700,164 316,875,389 330,803,992 313,312,016

ค่าใช้จ่ายเกี่ยวกับการขนส่ง     189,907,929  187,593,862 156,773,867 164,165,036

   งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

  พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561 พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561
  บาท บาท บาท บาท

ภาษีเงินได้งวดปัจจุบัน 60,770,089 63,430,534 60,964,149 62,934,051

ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี (หมายเหตุข้อ 16) 1,585,020 7,290,833 (7,071,832) (1,607,966)

รวมค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้สำาหรับป ี 62,355,109 70,721,367 53,892,317 61,326,085
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FinanCiaL StateMentS

 13   Property, plant and equipment, net (Cont’d) 24  Expenses by nature

The following expenses classified by nature, have been charged in arriving at operating profit for the years.

 25  Income tax

The income tax is corporate income tax which calculated from the profit of Non-BOI activities.

The Group recognises income tax payable or receivable in future periods in respect of temporary differences arising between 
the tax base of assets and liabilities and their carrying amounts in the financial statements.

Income tax expense for the year comprises the following:

  Consolidated  Separate
financial statements                         financial statements

 2019 2018 2019 2018
 Baht Baht Baht Baht

Raw materials and consumables used 2,994,811,680 3,883,045,690 2,767,152,715 3,612,439,887

Changes in inventories of palm oil 
   and by products      48,016,448  320,080,940 36,456,801 316,737,142

Staff costs 339,700,164 316,875,389 330,803,992 313,312,016

Transportation expenses    189,907,929  187,593,862 156,773,867 164,165,036

  Consolidated  Separate
financial statements                         financial statements

 2019 2018 2019 2018
 Baht Baht Baht Baht

Current income tax expense  60,770,089 63,430,534 60,964,149 62,934,051

Deferred income tax
   during the year (Note 16) 1,585,020 7,290,833 (7,071,832) (1,607,966)

Total tax expense for the year 62,355,109 70,721,367 53,892,317 61,326,085
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งบการเงิน

 13   ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ - สุทธิ (ต่อ) 25  ภาษีเงินได้ (ต่อ)

คา่ใชจ้า่ยภาษเีงนิไดส้ำาหรบักำาไรกอ่นหกัภาษขีองกลุม่กจิการมยีอดจำานวนเงนิทีแ่ตกตา่งจากการคำานวณกำาไรทางบญัชคีณูกบัอตัราภาษี
ของประเทศที่บริษัทใหญ่ตั้งอยู่ โดยมีรายละเอียดดังนี้

อัตราภาษีเงินได้ที่แท้จริงถัวเฉลี่ยที่ใช้สำาหรับกลุ่มกิจการและบริษัทคือ อัตราร้อยละ 21.7 และร้อยละ 20.6 ตามลำาดับ (พ.ศ. 2561 : 
อัตราร้อยละ 18.3 และร้อยละ 17.2 ตามลำาดับ)

   งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

  พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561 พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561
  บาท บาท บาท บาท

กำาไรทางบัญชีก่อนภาษีเงินได ้ 287,730,986 386,625,031 261,664,723 356,305,825

อัตราภาษี 20% และ 30% 20% และ 30% 20% 20%

ภาษีเงินได้ในปีปัจจุบันคำานวณจากกำาไรทางบัญช ี 60,788,113 80,347,076 52,332,945 71,261,165

ผลกระทบทางภาษีจาก:    

 - รายได้ที่รับรู้ทางภาษ ี 424,897 387,728 424,897 387,728

 - ค่าใช้จ่ายที่ไม่สามารถหักภาษี 1,974,311  337,326  1,966,687 141,600

 - ประมาณการภาษีเงินได้ปีก่อนบันทึกสูงไป - (8,408,959) - (8,408,959)

 - การเปลี่ยนแปลงของผลแตกต่างชั่วคราว    

   ที่ไม่ได้รับรู้ (832,212) (2,055,449)  (832,212) (2,055,449) 

 - ขาดทุนทางภาษีที่ไม่ได้บันทึกเป็นสินทรัพย ์    

      ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี - 113,645 - -

ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้ 62,355,109 70,721,367 53,892,317 61,326,085
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FinanCiaL StateMentS

 13   Property, plant and equipment, net (Cont’d) 25  Income tax (Cont’d)

The tax on the Group’s profit before tax differs from the theoretical amount that would arise using the basic tax rate of the 
home country of the Company, as follows:

The weighted average applicable tax rate for the Group and the Company were 21.7% and 20.6%, respectively (2018: 
18.3% and 17.2%, respectively).

   Consolidated  Separate
financial statements                         financial statements

  2019 2018 2019 2018
  Baht Baht Baht Baht

Profit before tax 287,730,986 386,625,031 261,664,723 356,305,825

Tax calculated 20% and 30% 20% and 30% 20% 20%

Current income tax on accounting profit 60,788,113 80,347,076 52,332,945 71,261,165

Tax effect of:    

 - Income subject to tax 424,897 387,728 424,897 387,728

 - Expenses not deductible for tax
   purpose 1,974,311  337,326  1,966,687 141,600

 - Over-estimated of income tax    
        of prior year - (8,408,959) - (8,408,959)

 - Changes in temporary differences    
        which was not recognised (832,212) (2,055,449)  (832,212) (2,055,449) 

 - Tax losses for which no deferred    
        income tax asset was recognised  - 113,645 - -

Tax charge 62,355,109 70,721,367 53,892,317 61,326,085
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งบการเงิน

 13   ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ - สุทธิ (ต่อ) 26  กำาไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐาน

กำาไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐานคำานวณโดยการหารกำาไรสุทธิที่เป็นของผู้ถือหุ้นสามัญด้วยจำานวนหุ้นสามัญถัวเฉลี่ยถ่วงน้ำาหนักตามระยะเวลา
ที่ออกอยู่ในระหว่างปี

บริษัทไม่มีหุ้นสามัญเทียบเท่าปรับลด สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2562 และ พ.ศ. 2561

 27  รายการกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน

กิจการและบุคคลที่มีความสัมพันธ์กับบริษัท ไม่ว่าทางตรงหรือทางอ้อม โดยผ่านกิจการอื่นแห่งหนึ่งหรือมากกว่าหนึ่งแห่ง โดยที่บุคคล
หรอืกจิการนัน้มอีำานาจควบคมุบริษทั หรือถูกควบคมุโดยบรษิทั หรอือยูภ่ายใตก้ารควบคมุเดยีวกนักบับรษิทั รวมถงึบรษิทัทีด่ำาเนนิธุรกจิ
การลงทุน บริษัทย่อย และบริษัทย่อยในเครือเดียวกัน ถือเป็นกิจการที่เกี่ยวข้องกับบริษัท บริษัทร่วมและบุคคลที่เป็นเจ้าของส่วนได้เสีย
ในสทิธอิอกเสยีงของบรษิทัซึง่มีอทิธพิลอยา่งเปน็สาระสำาคญัเหนอืกจิการ ผูบ้รหิารสำาคญัรวมทัง้กรรมการและพนกังานของบรษิทัตลอด
จนสมาชิกในครอบครัวที่ใกล้ชิดกับบุคคลเหล่านั้น กิจการและบุคคลทั้งหมดถือเป็นบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกับบริษัท 

ในการพิจารณาความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกันกับบริษัทแต่ละรายการ บริษัทคำานึงถึงเนื้อหาของความสัมพันธ์
มากกว่ารูปแบบทางกฎหมาย

นายอภิรักษ์ วานิช และสมาชิกในครอบครัวเป็นผู้ถือหุ้นใหญ่ของบริษัท

   งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

  พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561 พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561
  บาท บาท บาท บาท

กำาไรสุทธิส่วนที่เป็นของบริษัทใหญ่ (บาท) 216,854,679 303,785,646 207,772,406 294,979,740

จำานวนหุ้นสามัญถัวเฉลี่ยถ่วงน้ำาหนัก    

   ที่ออกระหว่างปี (หุ้น) 940,000,000 940,000,000 940,000,000 940,000,000

กำาไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐานที่เป็นของบริษัทใหญ่ (บาท) 0.23 0.32 0.22 0.31
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FinanCiaL StateMentS

 13   Property, plant and equipment, net (Cont’d) 26  Basic earnings per share

Basic earnings per share is calculated by dividing the net profit attributable to ordinary shareholders by the weighted average 
number of ordinary shares in issue during the year.

There are no outstanding potential dilutive ordinary shares for the years ended 31st December 2019 and 2018.

 27  Related party transactions

Enterprises and individuals that, directly or indirectly through one or more intermediaries, control, or are controlled by, 
or are under common control with, the Company, including holding companies, subsidiaries and fellow subsidiaries are 
related parties of the Company. Associates and individuals owning, directly or indirectly, an interest in the voting power 
of the Company that gives them significant influence over the enterprise, key management personnel, including directors 
and officers of the Company and close members of the family of these individuals and companies associated with these 
individuals also constitute related parties.

In considering each possible related party relationship, attention is directed to the substance of the relationship, and not 
merely the legal form.

Mr. Apirag Vanich and member of his family are major shareholders.

   Consolidated  Separate
financial statements                         financial statements

  2019 2018 2019 2018
  Baht Baht Baht Baht

Profit attributable to owners 
 of the parent (Baht) 216,854,679 303,785,646 207,772,406 294,979,740

Weighted average number of ordinary 
 shares in issue during the year (Shares) 940,000,000 940,000,000 940,000,000 940,000,000

Basic earnings per share for     
   the owners of the parent (Baht) 0.23 0.32 0.22 0.31
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งบการเงิน

 13   ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ - สุทธิ (ต่อ) 27  รายการกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน (ต่อ)

รายการต่อไปนี้เป็นรายการกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกันที่สำาคัญ

  ก) การขาย การซื้อสินค้าและใช้บริการ

  ข) ลูกหนี้กิจการที่เกี่ยวข้องกัน

  ค) ยอดคงค้างที่เกิดจากการซื้อสินค้าและใช้บริการ

   งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

  พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561 พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561
  บาท บาท บาท บาท

รายได้อื่น

 บริษัทย่อย - - 5,283,455 5,865,823

ดอกเบี้ยรับ    

   บริษัทย่อย - - 405,855 642,998

การซื้อสินค้า    

   กิจการที่มีผู้ถือหุ้นและกรรมการร่วมกัน 19,395,413 21,420,433 19,395,413 21,420,433

การใช้บริการ    

   กิจการที่มีผู้ถือหุ้นและกรรมการร่วมกัน 4,772,683 6,038,488 4,772,683 6,038,488

   งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

  พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561 พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561
  บาท บาท บาท บาท

ลูกหนี้กิจการที่เกี่ยวข้องกัน    

   - ลูกหนี้อื่นบริษัทย่อย - - 6,889,717 1,698,973

  -  ดอกเบี้ยค้างรับจากบริษัทย่อย - - 550,258 162,751

   - เงินจ่ายล่วงหน้าแก่บริษัทย่อย - - 1,362,176 433,925

  - - 8,802,151 2,295,649

   งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

  พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561 พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561
  บาท บาท บาท บาท

ค่าใช้จ่ายค้างจ่าย    

    กิจการที่มีผู้ถือหุ้นและกรรมการร่วมกัน 130,293 162,772 130,293 162,772

  130,293 162,772 130,293 162,772
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FinanCiaL StateMentS

 13   Property, plant and equipment, net (Cont’d) 27  Related party transactions (Cont’d)

The following significant transactions were carried out with related parties:

  a) Sales / Purchases of goods and services

  b) Amount due from related parties

  c) Outstanding balances arising from purchases of goods and services

   Consolidated  Separate
financial statements                         financial statements

  2019 2018 2019 2018
  Baht Baht Baht Baht

Other income
   - Subsidiaries - - 5,283,455 5,865,823

Interest income
   - Subsidiaries - - 405,855 642,998

Purchases of goods
   - the same shareholders and directors 19,395,413 21,420,433 19,395,413 21,420,433

Purchases of services
   - the same shareholders and directors 4,772,683 6,038,488 4,772,683 6,038,488

   Consolidated  Separate
financial statements                         financial statements

  2019 2018 2019 2018
  Baht Baht Baht Baht

Amount due from related parties    
   - Amount due from subsidiaries - - 6,889,717 1,698,973
   - Accrued interest income    
        from subsidiaries - - 550,258 162,751
   - Advance to subsidiaries - - 1,362,176 433,925
  - - 8,802,151 2,295,649

   Consolidated  Separate
financial statements                         financial statements

  2019 2018 2019 2018
  Baht Baht Baht Baht

As at
Accrued expenses    
   Other related parties    
      - the same shareholders and directors 130,293 162,772 130,293 162,772

  130,293 162,772 130,293 162,772
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งบการเงิน

 13   ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ - สุทธิ (ต่อ) 27  รายการกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน (ต่อ)

  ง) เงินให้กู้ยืมระยะสั้นแก่บริษัทย่อย
   เงนิใหกู้ย้มืระยะสัน้แกบ่รษิทัยอ่ยจำานวนเงนิ 0.5 ลา้นดอลลารส์หรฐัอเมรกิา มอีตัราดอกเบีย้รอ้ยละ 2 ตอ่ป ีและกำาหนดการ
   ชำาระคืนวันที่ 31 ตุลาคม พ.ศ.2562 อย่างไรก็ตามเมื่อวันที่ 31 ตุลาคม พ.ศ.2562 บริษัทได้ทำาสัญญาเพิ่มเติมเพื่อ
   เปลี่ยนแปลงกำาหนดการชำาระคืนเงินให้กู้ยืมดังกล่าวภายในวันที่ 30 ธันวาคม พ.ศ.2562

   นอกจากนี้ เม่ือวันท่ี 28 ตุลาคม พ.ศ.2562 บริษัทได้ทำาสัญญาเงินให้กู้ยืมระยะสั้นเพิ่มเติมแก่ Univanich Carmen 
   Palm Oil Corporation เปน็จำานวนเงิน 1 ลา้นดอลลารส์หรฐัอเมรกิา และมกีำาหนดชำาระคนืเงนิตน้ภายในวนัที ่30 ธนัวาคม 
   พ.ศ.2562

   อย่างไรก็ตาม บริษัทได้รับชำาระคืนเงินให้กู้ยืมทั้งจำานวน เมื่อวันที่ 23 มกราคม พ.ศ. 2563

   การเปลี่ยนแปลงในเงินให้กู้ยืมระยะสั้นแก่บริษัทย่อยสามารถวิเคราะห์ได้ดังนี้

  จ) เงินให้กู้ยืมระยะยาวแก่บริษัทย่อย
   บริษัทได้ทำาสัญญาเงินให้กู้ยืมระยะยาวแก่บริษัท Univanich Agribusiness Corporation ซ่ึงเป็นบริษัทย่อย ในวงเงิน
   จำานวน 3 ลา้นดอลลารส์หรฐัอเมรกิา เพือ่ใชใ้นการลงทนุโครงการธรุกจิรว่มทนุกอ่สรา้งโรงงาน เงนิใหกู้ย้มืดงักลา่วมกีำาหนด
   ชำาระคืนเงินต้นทุกปีตามจำานวนเงินที่ระบุไว้ในสัญญาเงินให้กู้ยืม โดยเริ่มรับชำาระคืนในปีที่ 5 นับจากวันที่บริษัทให้เงินให้กู้
   ยืมงวดแรกซึ่งจะครบกำาหนดชำาระคืนงวดแรกในวันที่ 21 มิถุนายน พ.ศ.2561

   เมื่อวันที่ 21 มิถุนายน พ.ศ.2561 บริษัทได้ทำาสัญญาเพิ่มเติมเพื่อเปลี่ยนแปลงกำาหนดการชำาระคืนเงินให้กู้ยืมครั้งแรกเป็น
   วันที่ 21 มิถุนายน พ.ศ.2564 โดยเงื่อนไขอื่นๆ ยังคงเป็นไปตามสัญญาเงินให้กู้ยืมหลัก

   นอกจากนี้ เมื่อวันที่ 2 สิงหาคม พ.ศ.2562 บริษัทได้ทำาสัญญาเงินให้กู้ยืมระยะยาวเพิ่มเติมแก่ Univanich Agribusiness 
   Coporation เป็นจำานวนเงิน 71 ล้านเปโซ และมีกำาหนดชำาระคืนเงินต้นภายใน 5 ปี นับจากวันที่บริษัทให้เงินให้กู้ยืม

   เงินให้กู้ยืมดังกล่าวเป็นเงินให้กู้ยืมที่ไม่มีหลักทรัพย์ค้ำาประกัน และไม่มีดอกเบี้ย

 งบการเงินเฉพาะกิจการ

    พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561

    บาท บาท

สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม

ยอดคงเหลือต้นปี   16,142,400 32,514,600

ให้กู้เพิ่มระหว่างป ี   33,397,150 -

รับชำาระคืนเงินให้กู้ยืม   - (16,118,200)

ขาดทุนที่ยังไม่รับรู้จากอัตราแลกเปลี่ยน   (1,576,830) (254,000)

ยอดคงเหลือปลายปี   47,962,720 16,142,400
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 13   Property, plant and equipment, net (Cont’d) 27  Related party transactions (Cont’d)

  d) Short-term loans to a subsidiary
   The short-term loans to a subsidiary amounting to USD 0.5 million carries interest at the rate of 2% per annum 
   and is due on 31st October 2019. However, on 31st October 2019, the Company entered into Supplemental 
   Agreement to amend the term of repayment to be within 30th December 2019.

   On 28th October 2019, the Company has entered into a short-term loan agreement with Univanich Carmen Palm 
   Oil Corporation amounting to USD 1 million and is due on 30th December 2019.

   However, these loans were fully settled on 23rd January 2020.

   The movements in short-term loans to a subsidiary can be analysed as follow:

  e) Long-term loans to a subsidiary
   The Company has entered into a long-term loan agreement with Univanich Agribusiness Corporation, a 
   subsidiary, for a maximum of USD 3 million, for investment in a joint venture business project to construct a 
   new palm oil mill factory. The repayment of principal will be due annually at the amount specified in the loan 
   agreement.  The first repayment is due after 5 years, commencing from the first draw-down date which will be 
   due for the first repayment on 21st June 2018.

   On 21st June 2018, the Company entered into Supplemental Agreement to amend the term of repayment by 
   changing the first repayment to be due on 21st June 2021. Other terms are the same as of the principal loan 
   agreement.

   In addition, on 2nd August 2019, the Company entered into an additional long-term loan agreement with Univanich 
   Agribusiness Corporation amounting to Peso 71 million. The repayment of loan is due within 5 years commencing 
   from the draw-down date.

   These loans are uncollateralised and interest-free.

Separate financial statements

    2019 2018
    Baht  Baht 

For the year ended 31 December

Opening balance   16,142,400 32,514,600

Addition during the period   33,397,150 -

Repayment   - (16,118,200)

Unrealised loss on exchange rate    (1,576,830) (254,000)

Closing balance   47,962,720 16,142,400
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 13   ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ - สุทธิ (ต่อ) 27  รายการกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน (ต่อ)

  จ) เงินให้กู้ยืมระยะยาวแก่บริษัทย่อย (ต่อ)
   การเปลี่ยนแปลงในเงินให้กู้ยืมระยะยาวแก่บริษัทย่อยสามารถวิเคราะห์ได้ดังนี้

  ฉ) ค่าเช่าที่ดินจ่ายล่วงหน้า
   บรษิทัยอ่ยไดท้ำาสญัญาเชา่ท่ีดนิกบับรษิทัท่ีเกีย่วขอ้งกนัแหง่หนึง่ซึง่มกีรรมการรว่มกนักบักลุม่กจิการ เพือ่ใชส้ำาหรบักอ่สรา้ง
   อาคารโรงงาน โดยมีระยะเวลาการเช่าที่ดินเป็นเวลา 50 ปี เป็นจำานวนเงินค่าเช่าทั้งสิ้น 20 ล้านเปโซ บริษัทย่อยได้จ่ายชำาระ
   ค่าเช่าล่วงหน้าทั้งจำานวนสำาหรับตลอดอายุของสัญญาเช่า ซึ่งบริษัทย่อยได้บันทึกเป็นค่าเช่าจ่ายล่วงหน้าในงบการเงินรวมนี้

  ช) ค่าตอบแทนผู้บริหารสำาคัญ
   ผูบ้ริหารสำาคญัของบรษิทัรวมถงึ ประธานกรรมการ กรรมการ และกรรมการตรวจสอบ คา่ตอบแทนทีจ่า่ยหรอืคา้งจา่ยสำาหรบั
   ผู้บริหารสำาคัญมีดังนี้

งบการเงินเฉพาะกิจการ

    พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561

    บาท บาท

สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 

ยอดคงเหลือต้นป ี   96,854,400 97,543,800

ให้กู้เพิ่มระหว่างป ี   43,482,821 -

ขาดทุนที่ยังไม่รับรู้จากอัตราแลกเปลี่ยน   (8,752,361) (689,400)

ยอดคงเหลือปลายปี   131,584,860 96,854,400

งบการเงินรวม

    พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561

    บาท บาท

ค่าเช่าที่ดินจ่ายล่วงหน้าที่ถึงกำาหนดในหนึ่งปี    295,120 359,063

ค่าเช่าที่ดินจ่ายล่วงหน้าที่ถึงกำาหนดเกินกว่า 1 ปี   12,757,986 12,989,163

    13,053,106 13,348,226

   งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

  พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561 พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561

  บาท บาท บาท บาท

ผลประโยชน์ระยะสั้น  52,807,138  51,513,742 45,743,156 49,620,292

ผลประโยชน์หลังออกจากงาน  4,589,494  4,344,564 4,589,494 4,344,564

  57,396,632 55,858,306 50,332,650 53,964,856
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 13   Property, plant and equipment, net (Cont’d) 27  Related party transactions (Cont’d)

  e) Long-term loans to a subsidiary (Cont’d)
   The movements in long-term loans to a subsidiary can be analysed as follow:

  f) Prepayment of land rent
   The subsidiary entered into an operating lease agreement with a related party, which has the same directors 
   as the Group, relating to leases its land to construct a new palm oil mill factory and agreed for a lease term 
   of 50 years and for a consideration of Pesos 20 million as full rental payment for the entire lease period which 
   has been presented as prepayment of rental in the consolidated financial statements.

  g) Key management compensation
   Key management includes the Company’s Chairman, Directors and Audit Committee members. The 
   compensation paid or payable to key management are as follows:

Separate financial statements

    2019 2018
    Baht  Baht 

For the year ended 31st December  

Opening balance   96,854,400 97,543,800

Addition during the period   43,482,821 -

Unrealised loss on exchange rate   (8,752,361) (689,400)

Closing balance   131,584,860 96,854,400

 Consolidated financial statements 

    2019 2018
    Baht Baht

Current portion of prepayment of land rent   295,120 359,063

Prepayment of land rend later than 1 year   12,757,986 12,989,163

    13,053,106 13,348,226

   Consolidated Separate
                                                                                               financial statements   financial statements

  2019 2018 2019 2018
  Baht Baht Baht Baht

Short-term employee benefits  52,807,138  51,513,742 45,743,156 49,620,292

Post-employment benefits  4,589,494  4,344,564 4,589,494 4,344,564

  57,396,632 55,858,306 50,332,650 53,964,856
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 28  ภาระผูกพันและหนี้สินที่อาจจะเกิดขึ้น

28.1  ภาระผูกพันที่เป็นรายจ่ายฝ่ายทุน
   ภาระผกูพนัทีเ่ปน็ขอ้ผกูมดั ณ วนัทีใ่นงบแสดงฐานะการเงนิทีเ่กีย่วขอ้งกบัรายจา่ยฝา่ยทนุซึง่ยงัไมไ่ดร้บัรูใ้นงบการเงนิ 
   มีดังนี้

28.2  หนังสือค้ำาประกัน
   ณ วันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ.2562 กลุ่มกิจการมีภาระผูกพันเกี่ยวกับหนังสือค้ำาประกันที่ออกโดยธนาคารเพื่อค้ำาประกันให้
   แก่บริษัทเป็นจำานวนเงิน 2 ล้านบาท (พ.ศ. 2561 : จำานวนเงิน 2 ล้านบาท) ซึ่งหนังสือค้ำาประกันดังกล่าวเกี่ยวข้องกับการ
   ดำาเนินธุรกิจตามปกติ

 29  สัญญาซื้อขายเงินตราต่างประเทศล่วงหน้า

ณ วันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2562 กลุ่มกิจการมีสัญญาซื้อขายเงินตราต่างประเทศล่วงหน้าเพื่อขายเงินดอลลาร์สหรัฐอเมริกา ที่เปิด
สถานะไว้ ดังต่อไปนี้

ณ วนัที ่31 ธันวาคม พ.ศ.2562 กลุม่กจิการไดท้ำาสญัญาขายเงนิตราตา่งประเทศลว่งหนา้เพือ่เปน็การปอ้งกนัความเสีย่งทีอ่าจจะเกดิจาก
การทีจ่ะไดร้บัชำาระจากลกูหนีใ้นอนาคต อนัเกดิจากภาระผูกพันตามสัญญาขายส่งออก ซ่ึงมกีำาหนดส่งมอบในเดอืนมกราคม พ.ศ.2563

มูลค่ายุติธรรมสุทธิของสัญญาซื้อขายเงินตราต่างประเทศล่วงหน้าคำานวณโดยใช้วิธีคิดมูลค่าปัจจุบันสุทธิ (Net present value) ของ
ประมาณการจำานวนเงินที่ธนาคารคาดว่าจะได้รับหรือจะต้องจ่ายเมื่อสิ้นสุดสัญญา ณ วันที่ในงบแสดงฐานะการเงิน

มูลค่ายุติธรรมของสัญญาซื้อขายเงินตราต่างประเทศล่วงหน้าอยู่ในข้อมูลระดับที่ 2 ของลำาดับชั้นมูลค่ายุติธรรม

งบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการ

   พ.ศ. 2562  พ.ศ. 2561
   มูลค่ายุติธรรม  มูลค่ายุติธรรม
  จำานวนเงินตรา เชิงบวก จำานวนเงินตรา เชิงบวก
  ต่างประเทศ  (เชิงลบ) ต่างประเทศ  (เชิงลบ)
  ที่ระบุในสัญญา บาท ที่ระบุในสัญญา บาท

สัญญาซื้อขายเงินตราต่างประเทศ    

   ล่วงหน้าสกุลเงินเหรียญสหรัฐอเมริกา 0.92 ล้าน 216,306 1.50 ล้าน 795,778

   งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

  พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561 พ.ศ. 2562 พ.ศ. 2561

ณ วันที่

สัญญาก่อสร้าง  1.87 ล้านบาท 19.94 ล้านบาท 1.87 ล้านบาท 19.94 ล้านบาท

   ซื้อเครื่องจักรและอุปกรณ์  2.10 ล้านริงกิต  2.10 ล้านริงกิต

   0.01 ล้านเหรียญสหรัฐฯ  0.01 ล้านเหรียญสหรัฐฯ
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 28  Commitments and contingencies

28.1  Capital commitments
   The Group had capital commitments as at the statement of financial position date but not recognised as follows:

28.2  Letters of guarantee
   As at 31st December 2019, the Group had commitments under bank guarantees arising in the ordinary course 
   of business amounted to Baht 2 million (2018: Baht 2 million).

 29  Foreign currency forward contracts

As at 31st December 2019, the Group had outstanding foreign currency forward contracts to sell USD as follows:

As at 31st December 2019, the Group has entered into in foreign currency forward contracts in order to protect the movements 
in exchange rates of foreign currency accounts receivable will be realised as a result of export sale commitment which 
will be delivered in January 2020. 

The fair values of foreign currency forward contracts have been calculated using the net present value technique which 
is the estimated amount that a bank would receive or pay to terminate the forward contracts at the financial position date.

Fair value of foreign currency forward contracts are within level 2 of the value hierarchy.

   Consolidated   Separate
   financial statements    financial statements
  2019 2018 2019 2018

As at

Construction, purchase of Baht 1.87 million Baht 19.94 million Baht 1.87 million Baht 19.94 million

machinery and equipment   MYR 2.10 million  MYR 2.10 million

agreements  USD 0.01 million   USD 0.01 million 

Consolidated and Separate financial statements

    2019  2018
   Fair values  Fair values
  Foreign favourable Foreign favourable
  currency (unfavourable) currency (unfavourable)
  amounts Baht amounts Baht

Foreign exchange     

   forward contracts US Dollar 0.92 million 216,306 1.50 million 795,778
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 30  สิทธิประโยชน์จากการได้รับการส่งเสริมการลงทุน

รายได้จากการขายจำาแนกตามกิจการที่ได้รับการส่งเสริมและไม่ได้รับการส่งเสริมการลงทุน สรุปได้ดังนี้

เมื่อวันที่ 9 มิถุนายน พ.ศ.2550 บริษัทได้รับการอนุมัติให้ได้รับสิทธิประโยชน์จากการส่งเสริมการลงทุนจากคณะกรรมการส่งเสริมการ
ลงทุนสำาหรับการผลิตไฟฟ้าจากก๊าซชีวภาพที่สาขาอ่าวลึก ตามบัตรส่งเสริมการลงทุนเลขที่ 60-0642-1-00-1-0 สิทธิพิเศษที่สำาคัญ
ได้แก่ การได้รับยกเว้นการเสียอากรขาเข้าสำาหรับเครื่องจักร การได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลสำาหรับกำาไรสุทธิที่ได้จากการประกอบ
กิจการที่ได้รับการส่งเสริมรวมกันไม่เกินร้อยละ 100 ของเงินลงทุน ไม่รวมค่าที่ดินและทุนหมุนเวียนมีกำาหนดเวลา 8 ปี นับแต่วันที่เริ่ม
มีรายได้จากการประกอบกิจการ (วันที่ 28 มีนาคม พ.ศ.2562)

เมื่อวันที่ 28 ธันวาคม พ.ศ.2552 บริษัทได้รับการอนุมัติให้ไดร้บัสิทธิประโยชน์จากการส่งเสริมการลงทุนจากคณะกรรมการส่งเสริมการ
ลงทนุสำาหรับการผลติเมลด็พนัธุป์าลม์และตน้กลา้ปาลม์ ตามบตัรสง่เสรมิการลงทนุเลขที ่1209(2)/2553 สทิธพิเิศษทีส่ำาคญัไดแ้ก ่การ
ไดร้บัยกเวน้การเสยีอากรขาเขา้สำาหรบัเครือ่งจกัร การไดร้บัยกเวน้ภาษเีงนิไดน้ติบิคุคลสำาหรบักำาไรสทุธทิีไ่ดจ้ากการประกอบกจิการทีไ่ด้
รับการส่งเสริมรวมกันไม่เกินร้อยละ 100 ของเงินลงทุน ไม่รวมค่าที่ดินและทุนหมุนเวียนมีกำาหนดเวลา 8 ปี นับแต่วันที่เริ่มมีรายได้จาก
การประกอบกิจการ (วันที่ 2 สิงหาคม พ.ศ.2553)

เมื่อวันที่ 5 มีนาคม พ.ศ.2555 บริษัทได้รับการอนุมัติให้ได้รับสิทธิประโยชน์จากการส่งเสริมการลงทุนจากคณะกรรมการส่งเสริมการ
ลงทุนสำาหรับการผลิตน้ำามันปาล์มดิบ และเมล็ดในปาล์มอบแห้ง ตามบัตรส่งเสริมการลงทุนเลขที่ 1564(2)/2555 สิทธิพิเศษที่สำาคัญ
ได้แก่ การได้รับยกเว้นการเสียอากรขาเข้าสำาหรับเครื่องจักร การได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลสำาหรับกำาไรสุทธิที่ได้จากการประกอบ
กิจการที่ได้รับการส่งเสริมรวมกันไม่เกินร้อยละ 100 ของเงินลงทุน ไม่รวมค่าที่ดินและทุนหมุนเวียนมีกำาหนดเวลา 8 ปี นับแต่วันที่เริ่ม
มีรายได้จากการประกอบกิจการ (วันที่ 3 มีนาคม พ.ศ.2555)

เมื่อวันที่ 27 พฤษภาคม พ.ศ.2558 บริษัทได้รับการอนุมัติให้ได้รับสิทธิประโยชน์จากการส่งเสริมการลงทุนจากคณะกรรมการส่งเสริม
การลงทนุสำาหรับการผลติน้ำามันปาลม์ดบิ และเมลด็ในปาลม์อบแหง้ ตามบตัรสง่เสรมิการลงทนุเลขที ่1683(2)/2558 สทิธพิเิศษทีส่ำาคญั
ได้แก่ การได้รับยกเว้นการเสียอากรขาเข้าสำาหรับเครื่องจักร การได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลสำาหรับกำาไรสุทธิที่ได้จากการประกอบ
กิจการที่ได้รับการส่งเสริมรวมกันไม่เกินร้อยละ 100 ของเงินลงทุน ไม่รวมค่าที่ดินและทุนหมุนเวียนมีกำาหนดเวลา 8 ปีนับแต่วันที่เริ่ม
มีรายได้จากการประกอบกิจการ (วันที่ 2 มีนาคม พ.ศ.2561)

                                                                                           งบการเงินเฉพาะกิจการ

                                                                 พ.ศ. 2562                                                      พ.ศ. 2561

  กิจการท่ี กิจการท่ี  กิจการท่ี กิจการท่ี  
  ได้รับ ไม่ได้รับ  ได้รับ ไม่ได้รับ
  การส่งเสริม การส่งเสริม รวม การส่งเสริม การส่งเสริม รวม
  บาท บาท บาท บาท บาท บาท

รายได้จากการขายส่งออก 294,152,795 967,929,474 1,262,082,269 554,421,223 1,594,882,993 2,149,304,216

รายได้จากการขาย
 ภายในประเทศ 1,454,059,554 1,423,110,966 2,877,170,520 1,544,690,230 1,623,214,351 3,167,904,581

รวมรายได้จากการขาย 1,748,212,349 2,391,040,440 4,139,252,789 2,099,111,453 3,218,097,344 5,317,208,797
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 30  Promotional privileges

Sales, classified as promoted and non-promoted activities are summarised as follows:

On 9th June 2007, the Company received approval for promotion privileges from the BOI for electricity from Biogas 
at Aoluk Branch per promotional privilege certificate no. 60-0642-1-00-1-0. The main privileges include the exemption 
of import duties on machinery; exemption of corporate income tax for the total promoted activities, but not exceeding 
100% of investment excluding land and working capital, for the period of 8 years from the date income is first derived 
(28th March 2019).  

On 28th December 2009, the Company received approval for promotion privileges from the BOI for seed and seedling 
production under promotional privilege certificate no. 1209(2)/2553. The main privileges include the exemption of import 
duties on machinery, exemption of corporate income tax for the total promoted activities, but not exceeding 100% of 
investment excluding land and working capital, for the period of 8 years from the date income is first derived (2nd August 
2010).

On 5th March 2012, the Company received approval for promotion privileges from the BOI for crude palm oil and palm 
kernel production under promotional privilege certificate no.1564(2)/2555. The main privileges include the exemption 
of import duties on machinery, exemption of corporate income tax for the total promoted activities, but not exceeding 
100% of investment excluding land and working capital, for the period of 8 years from the date income is first derived 
(3rd March 2012).

On 27th May 2015, the Company received approval for promotion privileges from the BOI for crude palm oil and palm 
kernel under promotional privilege certificate no. 1683(2)/2558. The main privileges include the exemption of import duties 
on machinery, exemption of corporate income tax for the total promoted activities, but not exceeding 100% of investment 
excluding land and working capital, for the period of 8 years from the date income is first derived (2nd March 2018).

Separate financial statements

                                                                 2019                                                             2018

  Promoted Non-promoted  Promoted Non-promoted 
  activities activities Total activities activities Total
  Baht Baht Baht Baht Baht Baht

Export sales 294,152,795 967,929,474 1,262,082,269 554,421,223 1,594,882,993 2,149,304,216

Domestic sales 1,454,059,554 1,423,110,966 2,877,170,520 1,544,690,230 1,623,214,351 3,167,904,581

Total sales 1,748,212,349 2,391,040,440 4,139,252,789 2,099,111,453 3,218,097,344 5,317,208,797
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 30  สิทธิประโยชน์จากการได้รับการส่งเสริมการลงทุน (ต่อ)

เมื่อวันที่ 26 มิถุนายน พ.ศ.2561 บริษัทได้รับโอนสิทธิประโยชน์การส่งเสริมการลงทุนที่ได้มาจากการซื้อธุรกิจจากบริษัทที่ไม่เกี่ยวข้อง
กันแห่งหนึ่ง ซึ่งได้โอนสิทธิประโยชน์การส่งเสริมการลงทุน ตามบัตรเลขที่ 1873(2) /2553 ลงวันที่ 20 สิงหาคม พ.ศ.2553 ให้กับ
บริษัทตามบัตรส่งเสริมเลขที่ 61-0738-0-00-1-2 บริษัทได้รับสิทธิประโยชน์จากการส่งเสริมการลงทุนจากคณะกรรมการส่งเสริมการ
ลงทุนสำาหรับการผลิตน้ำามันปาล์มดิบ สิทธิพิเศษที่สำาคัญได้แก่ การได้รับยกเว้นการเสียอากรขาเข้าสำาหรับเครื่องจักร การได้รับยกเว้น
ภาษีเงินได้นิติบุคคลสำาหรับกำาไรสุทธิที่ได้จากการประกอบกิจการที่ได้รับการส่งเสริมรวมกันไม่เกินร้อยละ 100 ของเงินลงทุน ไม่รวม
ค่าที่ดินและทุนหมุนเวียน จนถึงวันที่ 6 มีนาคม พ.ศ.2564

เม่ือวันที่ 16 สิงหาคม พ.ศ.2561 บริษัทได้รับการอนุมัติให้ได้รับสิทธิประโยชน์จากการส่งเสริมการลงทุนจากคณะกรรมส่งเสริมการ
ลงทุนสำาหรับการผลิตน้ำามันเมล็ดปาล์มดิบ ตามบัตรส่งเสริมการลงทุนเลขที่ 61-0979-1-00-1-0 สิทธิพิเศษที่สำาคัญได้แก่ การได้รับ
ยกเว้นการเสียอากรขาเข้าสำาหรับเครื่องจักร การได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลสำาหรับกำาไรสุทธิที่ได้จากการประกอบกิจการที่ได้รับ
การส่งเสริมรวมกันไม่เกินร้อยละ 100 ของเงินลงทุน ไม่รวมค่าที่ดินและทุนหมุนเวียนมีกำาหนดเวลา 5 ปี นับแต่วันที่เริ่มมีรายได้จาก
การประกอบกิจการ (วันที่ 1 มีนาคม พ.ศ.2562)

เมือ่วนัที ่25 มนีาคม พ.ศ.2562 บรษิทัไดร้บัการอนมุตัใิหไ้ดร้บัสิทธิประโยชนจ์ากการส่งเสรมิการลงทนุจากคณะกรรมส่งเสรมิการลงทนุ
สำาหรับการผลิตน้ำามันเมล็ดปาล์มดิบ ตามบัตรส่งเสริมการลงทุนเลขที่ 62-0292-1-00-1-0 สิทธิพิเศษที่สำาคัญได้แก่ การได้รับยกเว้น
การเสยีอากรขาเขา้สำาหรบัเครือ่งจกัร การไดร้บัยกเวน้ภาษเีงนิไดน้ติบิคุคลสำาหรบักำาไรสทุธทิีไ่ดจ้ากการประกอบกจิการทีไ่ดร้บัการสง่เสริม
รวมกันไม่เกินร้อยละ 100 ของเงินลงทุน ไม่รวมค่าที่ดินและทุนหมุนเวียนมีกำาหนดเวลา 5 ปี นับแต่วันที่เริ่มมีรายได้จากการประกอบ
กิจการ (วันที่ 19 สิงหาคม พ.ศ.2562)

ทั้งนี้ บริษัทต้องปฏิบัติตามเงื่อนไขต่างๆ ที่ระบุไว้ในบัตรส่งเสริมการลงทุน

 31  เหตุการณ์ภายหลังวันที่ในงบแสดงฐานะการเงิน

ตามมติที่ประชุมคณะกรรมการบริษัทวันที่ 28 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2563 ได้อนุมัติเสนอให้จ่ายเงินปันผลจากผลการดำาเนินงานปี พ.ศ. 
2562 ในอัตราหุ้นละ 0.34 บาท เป็นจำานวนเงินรวม 320 ล้านบาท บริษัทได้จ่ายเงินปันผลระหว่างกาลไปแล้วในระหว่างปี พ.ศ. 2562 
ในอัตราหุ้นละ 0.17 บาท เป็นจำานวนเงินรวม 160 ล้านบาท คงเหลือเงินปันผลจ่ายในอัตราหุ้นละ 0.17 บาท เป็นจำานวนเงินรวม 160 
ล้านบาท ทั้งน้ี การอนุมัติเสนอให้จ่ายเงินปันผลดังกล่าวจะได้นำาเสนอต่อที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำาปี พ.ศ. 2563 เพื่อพิจารณา
อนุมัติต่อไป
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 30  Promotional privileges (Cont’d)

On 26th June 2018, the Company received the transfer of rights of promotion privileges from the BOI arising from the business 
acquisitions from a third party, which has transferred the rights of promotion privileges certificate no. 1873(2)/2553 dated 
20th August 2010 to the Company as per certificate no. 61-0738-0-00-1-2. The Company received approval for promotion 
privileges from the BOI for crude palm oil.  The main privileges include the exemption of import duties on machinery, 
exemption of corporate income tax for the total promoted activities, but not exceeding 100% of investment excluding land 
and working capital until 6th March 2021.

On 16th August 2018, the Company received approval for promotion privileges from the BOI for crude palm oil production 
under promotional privilege certificate no. 61-0979-1-00-1-0. The main privileges include the exemption of import duties 
on machinery, exemption of corporate income tax for the total promoted activities, but not exceeding 100% of investment 
excluding land and working capital, for the period of 5 years from the date income is first derived (1st March 2019).

On 25th March 2019, the Company received approval for promotion privileges from the BOI for crude palm oil production 
under promotional privilege certificate no. 62-0292-1-00-1-0. The main privileges include the exemption of import duties 
on machinery, exemption of corporate income tax for the total promoted activities, but not exceeding 100% of investment 
excluding land and working capital, for the period of 5 years from the date income is first derived (19th August 2019).

The Company must comply with conditions and restrictions indicated in the promotional certificates.

 31  Events after the reporting period

At the Board of Directors of the Company’s meeting on 28th February 2020, it approved a proposed dividend payment 
for the operating results of 2019 at Baht 0.34 per share, totaling Baht 320 million. During 2019, the Company has already 
paid the interim dividend at Baht 0.17 per share, totaling Baht 160 million.  Therefore, the remaining dividend will be paid 
at Baht 0.17 per share, totaling Baht 160 million. The proposed dividend payment will be further proposed at the Annual 
Shareholders’ Meeting for the year 2020 for the consideration and approval.




